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INTRODUCTION 
q 1 r L 

OUR MANDATE REQUIRED us to examine the 
legislation that governs the electoral process and elec­
tion and party finance. This dimension of our mandate 
is crucial to electoral reform. The Canada Elections Act 
and other legislation encompass fundamental demo­
cratic rights, the obligations and duties of election 
officers and officials, and the basic rules of electoral 
competition and access to elected office. Legislation 
affecting these matters goes to the very heart of the 
democratic process. 

Unlike legislation governing most areas of pub­
lic policy and public administration, election law sets 
forth rights, responsibilities and procedures in ways 
that leave little or no discretion for the executive branch 
of government, given that the prime minister and 
other members of cabinet are election participants 
themselves. This is why legislation affecting the elec­
toral process must be comprehensive and detailed. 

Given this character of election law, the vast major­
ity of recommendations concerning electoral reform 
require statutory change. Although we had no inten­
tion of seeking to usurp the role of the government or 
Members of Parliament in the process of electoral 
reform, we decided that the greatest possible clarity 
and precision in our recommendations would be real­
ized only if we took the additional step of preparing a 
legislative proposal as an integral part of our report. We 
also recognized that by presenting our recommenda­
tions in this form we would impose upon ourselves 
an important measure of quality control: the discipline 
and rigour required by legislative drafting forced us 
to consider our recommendations and explanations to 
ensure that they covered all practical eventualities and 
led to an efficient electoral system from the perspective 
of both citizens and election administrators. 

In preparing this legislative proposal we were 
also mindful of the fact that the Canada Elections Act 
is one of the few Acts of Parliament that is read and 
used by large numbers of Canadians. At elections, 
thousands of temporary election officials and volunteers 
must be able to understand this law as it affects what 
they do in the context of registering voters, adminis­
tering the vote and conducting political campaigns. 

U NE DES PRINCIPALES TACHES confiees it notre 
Commission etait d' examiner la legislation relative au 
processus electoral et au financement des partis. 
La Loi electorale du Canada et certaines autres lois 
definissent les droits democratiques fondamentaux 
des citoyens et citoyennes, les devoirs des respon­
sables electoraux et les regles de base regissant la 
competition elector ale et l' accession aux fonctions 
electives. Elles touchent, de ce fait, au cceur meme du 
processus democratique. 

Par rapport it la majorite des autres textes legis­
latifs, ces lois laissent moins de marge de discretion 
au gouvernement, car Ie premier ministre et les 
autres membres du Cabinet sont eux-memes engages 
activement dans Ie processus electoral. C' est ce qui 
explique Ie caractere exhaustif et detaille de la legis­
lation electorale. 

La grande majorite des propositions de reforme 
electorale entrainent inevitablement des modifications 
d' ordre legislatif. Sans chercher aucunement it nous 
substituer au gouvernement ou aux parlementaires, 
nous avons juge essentiel d'integrer une proposition de 
loi it notre rapport afin d' atteindre it une clarte et it une 
precision optimales dans nos recommandations. Cette 
demarche assurait par ailleurs un important controle 
de qualite : la discipline et la rigueur propres it la redac­
tion legislative nous ont contraints de nous assurer 
que toutes les eventualites etaient prises en consi­
deration dans nos recommandations, de maniere it 
proposer un systeme electoral efficace du point de 
vue des citoyens et citoyennes autant que des per­
sonnes qui ont la charge d' administrer les elections. 

La Loi electorale du Canada est un des rares textes 
de loi qui soient Ius et utilises par un grand nombre 
de Canadiens et Canadiennes. Periodiquement, des 
milliers de benevoles et de membres temporaires 
du personnel electoral sont appeles it prendre con­
naissance des dispositions relatives au recensement 
de l' electorat, it l' administration du scrutin et it la 
conduite des campagnes. Nous nous sommes 
donc employes it rediger notre proposition de 
loi dans une langue claire, simple et explicite afin 
que chacun puisse comprendre et appliquer la Loi 
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I t is imperative that the law be written in a manner 
that can be understood and adhered to without recourse 
to expert legal advice. We have therefore sought to 
write the law in language that is clear, explicit and as 
easily comprehended as possible by these Canadians. 

The proposal consolidates three major Acts and 
incorporates the elements of the rules that are now 
found in schedules to the Canada Elections Act. This has 
resulted in a legislative text with more sections than 
are found in the current Act. 

Furthermore, some of the changes in the electoral 
process that we recommend require amendments to 
a number of other statutes; they include the Parliament 
of Canada Act, the Income Tax Act, the Public Service 
Employment Act and other federal Acts. These pro­
posed consequential and related amendments are 
contained in Part XI of our proposed legislation. 

The changes we recommend in the rules for the 
decennial readjustment of the number of House of 
Commons seats assigned to each province require an 
amendment to section 51 of the Constitution Act, 1867, 
which Parliament can amend under section 44 of the 
Constitution Act, 1982. Given the nature of these provi­
sions, we have drafted a separate legislative proposal 
with the required amendments to the Constitution Act, 
1867. This proposal follows the proposed text for the 
Canada Elections Act in this volume. 

This volume constitutes part of our report; it is not 
simply an appendix to it. Many of our recommenda­
tions are not contained in the proposed legislation. 
Some are made to give greater certainty to the spirit 
of electoral reform, which inspires our recommen­
dations as contained in the proposed legislation. Other 
recommendations, also not contained in the legislative 
proposal, are directed to participants in our electoral 
democracy, including especially political parties and 
the media. Some aspects of the electoral process 
should not be regulated by legislation but nonetheless 
require reform by way of self-regulation or other ini­
tiatives to meet the objectives of a genuine reform of 
the Canadian electoral process. 

sans avoir a solliciter constamment l'avis de 
conseillers juri diques. 

Le texte regroupe trois lois importantes et inc or­
pore des elements de regles actuellement prevues 
par l' annexe II a la Loi electorale du Canada. C' est 
pourquoi il compte un plus grand nombre d' articles 
que la loi actuelle. 

Par ailleurs les recommandations entrainent cer­
taines modifications a des lois federales qui n' ont pas 
a etre incorporees a la Loi electorale du Canada - notam­
ment la Loi sur le Parlement du Canada, la Loi de l'imp6t 
sur le revenu et la Loi sur l' emploi dans la fonction 
publique. Ces modifications correlatives figurent a la 
partie XI de notre proposition de loi. 

Dans notre rapport, nous avons He soucieux 
d'assurer la feminisation des termes afin qu'il soit clair 
que les femmes ne sont exclues d'aucune fonction au 
sein du systeme electoral. Dans la preparation de notre 
projet de loi, cependant, nous etions tenus de nous 
conformer aux regles actuelles concernant la redaction 
des lois au Canada. 

Les changements que nous recommandons dans 
la redistribution decennale des sieges de la Chambre 
des communes exigent la modification de l'article 51 
de la Loi constitutionnelle de 1867, que Ie Parlement 
peut modifier seul en vertu de l' article 44 de la Loi 
constitutionnelle de 1982. Compte tenu de la nature des 
dispositions en cause, nous soumettons separement 
les modifications requises dans une proposition de 
loi distincte presentee a la suite de notre proposition 
principale. 

Le present volume n' est pas une simple annexe : 
il constitue une partie integrante de notre rapport. 
Un certain nombre des recommandations figurant 
dans les deux premiers volumes n'y sont cependant 
pas reprises. Certaines visent a preciser les principes 
et l'esprit qui sous-tendent notre proposition de loi. 
D' autres s' adressent aux participants du systeme elec­
toral, notamment aux partis politiques et aux medias. 
Elles concernent des aspects du processus electoral 
sur lesquels il serait inopportun de legiferer mais qu'il 
importe neanmoins d'ameliorer par voie d'auto­
reglementation ou autrement afin de realiser une 
reforme authentique du processus electoral canadien. 



CONTENTS T ABLE DES MATIERES 

PROPOSED LEGISLATION PROPOSITION DE LOI 

CANADA ELECTIONS ACT LOI ELECTORALE DU CANADA 

section article 

Short Title 1 Titre abrege 1 

I GENERAL PROVISIONS I DISPOSITIONS GENERALES 

Purpose of this Act 2 Objet 2 

Interpretation 3 Interpretation 3 

Application 4 Application 4 

Isolated Areas 5 Regions eloignees 5 

Time 6 Heure 6 

Determining Residence 7 Determination du lieu de residence 7 

Identity 11 Identite 11 

II RIGHTS OF VOTERS II DROITS ELECTORAUX 

Voting Rights 12 Droit de vote 12 

Rights of Candidacy 17 Droit de candidature 17 

III POLITICAL PARTIES, CONSTITUENCY III PARTIS POLITIQUES, ASSOCIATIONS 
ASSOCIATIONS AND PARTY FOUNDATIONS LOCALES ET FONDATIONS DE PARTI 

Registration Requirements 21 Conditions d' enregistrement 21 

Application Documents 26 Demandes d' enregistrement 26 

Registration Process 28 Processus decisionnel 28 

Rights and Obligations of Droits et obligations des partis 
Registered Parties 34 enregistres 34 

Rights and Obligations of Registered Droits et obligations des associations 
Constituency Associations 40 locales enregistrees 40 

Rights and Obligations of Registered Droits et obligations des fondations 

Party Foundations 43 de parti enregistrees 43 

Suspension 48 Suspension 48 



X 

CONTENTS 

TAB L E DES MATIERES 

Deregistration 51 Radiation 51 

Hearing on Suspension or Deregistration 57 Audience de suspension ou de radiation 57 

Disposition of Funds on Deregistration 62 Remise de fonds apn2s la radiation 62 

Identification of Unregistered Political Inscription sur Ie bulletin de vote 
Parties on the Ballot 67 d' un parti non enregistre 67 

IV CONSTITUENCIES AND POLLING DIVISIONS IV CIRCONSCRIPTIONS ET SECTIONS DE VOTE 

Division I - Constituencies Section 1- Circonscriptions 

Number of Constituencies 68 Nombre de circonscriptions 68 

Data for Determining Boundaries Donnees necessaires a la delimitation 70 
of Constituencies 70 

Representation des electeurs autochtones 72 
Aboriginal Representation 72 

Constitution de commissions 
Establishment of Boundaries Commissions 76 de delimitation 76 

Composition of Boundaries Commissions 80 Composition des commissions 
de delimitation 80 

Principles for the Determination of 
the Boundaries of Constituencies 89 Regles pour la delimitation des 

circonscri ptions 89 
Names of Constituencies 91 

Noms des circonscriptions 91 
Preliminary Report of a 

Boundaries Commission 92 Rapport preliminaire de la 
commission de delimitation 92 

Public Hearing on Preliminary Report 94 

Conduct of Public Hearings 96 
Seances publiques concernant 

Ie rapport preliminaire 94 

Revised Report and Public Hearings 98 Conduite des seances publiques 96 

Final Report of a Boundaries Rapport revise et seances publiques 98 
Commission 101 

Representation Order 
Rapport definitif d'une commission 

102 de delimitation 101 

Division II - Establishment of Polling Decret de representation electorale 102 
Divisions 106 

Section II - Etablissement de sections 
de vote 106 



x i 
CONTENTS 

TAB L E DES MATIERES 

V ISSUE OF WRIT AND VOTERS LISTS V CONVOCATION ET INSCRIPTION DES ELECTEURS 

Division I - Decision to Hold an Election Section I - Decision de tenir une election 

Proclamation 109 Proclamation 109 

Writs 111 
Decrets d' election 111 

Retrait du decret 113 
Withdrawal of a Writ 113 

Avis du directeur du scrutin 115 
Notice of the Returning Officer 115 

Section II - Listes des electeurs 
Division II - Voters Lists 

Compilation des renseignements pour 
Collection of Information for Voters Lists 117 les listes des electeurs 117 

Appointment of Enumerators 120 Nomination des recenseurs 120 

Enumeration of Voters 125 Recensement des electeurs 125 

Preliminary Lists of Voters 134 
Liste preIiminaire des electeurs 134 

Carte d'information 138 
Voter Information Card 138 

Registration of Voters for Special Ballot 139 
Inscription des electeurs pour vote 

par bulletin de vote special 139 

Revision of Preliminary Voters Lists 144 Revision des listes preIiminaires 
des electeurs 144 

Verification of Preliminary Voters Lists 160 
Verification des listes preliminaires 

Revised Voters Lists 167 des electeurs 160 

Non-Resident Voters List 168 Liste revisee des electeurs 167 

Voters List for Federal Penal Institutions 173 Liste des electeurs non-residents 168 

Distribution of Information 174 Liste des electeurs des institutions 
penales federales 173 

Registration on Election Day 175 
Communication de l'information 174 

Final Voters List 177 
Inscription Ie jour du scrutin 175 

Administrative Matters 180 Liste definitive des electeurs 177 

VI HOLDING AN ELECTION 
Questions administratives 180 

Division I - Candidacy VI TENUE D'UNE ELECTION 

Nomination of Candidates 183 Section I - Candidature 

Mises en candidature 183 



xii 

CONTENTS 

TABLE DES MATIERES 

Withdrawal or Death of a Candidate 

Nomination Results 

Division II - Voting at a Polling Station 

General Matters 

Organization of Polling Stations 

Election Officials at Polling Stations 
and Central Polling Places 

Preparation for the Vote 

Role of the Candidates and their 
Representatives at a Polling Station 

Voting Hours 

194 

196 

199 

204 

212 

221 

230 

236 

Preliminary Formalities 237 

Processing the Voters 239 

Voting Procedure 245 

Special Voting Procedures 250 

Powers of Detention and Eviction 256 

Poll Book 258 

Schedule and Proceedings for 
the Advance Vote 259 

Counting the Votes 264 

Division III - Voting by Special Ballot 

Manner of Voting 

Verification and Counting of Special 
Ballots in the Office of the 
Returning Officer 

Verification and Counting of Special 
Ballots at the Commission's 
Head Office 

272 

280 

288 

Desistement ou deces d'un candidat 

Resultat des mises en candidature 

Section II - Vote dans les bureaux de vote 

Dispositions generales 

Organisation des bureaux et 
des centres de vote 

Personnel des bureaux et des 
centres de vote 

Operations preparatoires au scrutin 

Role des candidats et de leurs 

194 

196 

199 

204 

212 

221 

representants dans les bureaux de vote 230 

Heures d' ouverture 

Formalites prealables 

Admission des electeurs a voter 

Deroulement du vote 

Procedures speciales du vote 

Pouvoirs de detention et d' expulsion 

Registre du scrutin 

Horaire et deroulement du vote 
par anticipation 

Depouillement du vote 

Section III - Vote par bulletin de vote special 

Modalites du vote 

Verification et depouillement des 
bulletins de vote speciaux au 
bureau du directeur du scrutin 

Verification et depouillement des 
bulletins de vote speciaux au 
siege de la Commission 

236 

237 

239 

245 

250 

256 

258 

259 

264 

272 

280 

288 



xii i 
CONTENTS 

TABLE DES MATIERES 

Division IV - Election Results Section IV - Resultats du scrutin 

Addition of Votes by Returning Officer 294 Addition des releves du scrutin par 
Ie directeur du scrutin 294 

Recount 298 
Nouveau depouillement du scrutin 298 

Election Report 302 
Rapport d' election 302 

Division V - Annulment of an Election 

Void Elections 304 
Section V - Annulation d' une election 

Procedure 305 
Cas de nullite 304 

Decision 308 
Procedure 305 

VII COMMUNICATIONS Decision 308 

General Provisions 310 
VII COMMUNICATIONS 

Election Advertising 312 
Dispositions generales 310 

Opinion Surveys 317 
Propagande electorale 312 

Provision of Paid Broadcasting Time 319 
Sondages d' opinion 317 

Provision of Free Broadcasting Time 325 
Disponibilite de temps d' antenne 

Immunity 331 pour achat 319 

Community Cable Channel 332 Temps d' antenne gratuit 325 

Parliamentary Channel 334 Immunite 331 

CBC Northern Service 336 
Cablodistributeurs communautaires 332 

Chaine parlementaire 334 

VIII ELECTION FINANCES 
Service du Nord de Radio-Canada 336 

Division I - Financial Administration 
VIII FINANCEMENT DES ELECTIONS 

General Provisions 339 

Financial Agents and Auditors 341 
Section I - Gestion financiere 

Dispositions generales 339 
Duties of Financial Agents 347 

Agents financiers et verificateurs 341 

Attributions de I' agent financier 347 



x i v 
CONTENTS 

TAB!.!' DES ,vlATIERES 

I 'I, "','(111 " I/t'd iOIl 1:.\/1('11:;(':; alld Section II - Depenses electorales et 
I )(llil iCil/ COlltributions contributions politiques 

N,ilurl' of Expenses and Contributions 351 Nature des depenses et contributions 351 

1',1yment of Election Expenses 360 Paiement des depenses electorales 360 

Limits on Election Expenses 363 Plafond des depenses electorales 363 

Exceptions and Increases to Limits 371 Exceptions et augmentation des plafonds 371 

Expenses for Persons Seeking Depenses des personnes qui briguent 
Nomination by a Registered l'investiture d'une association 
Constituency Association 373 locale enregistree 373 

Leadership Campaign Expenses Campagne de direction d'un 
for Registered Parties 376 parti enregistre 376 

Making Political Contributions 378 Contributions politiques 378 

Recording Political Contributions 380 Comptabilisation des contributions 380 

Official Receipts 383 Re<;us officiels 383 

Transfers 386 Transferts 386 

Prohibited Political Contributions 387 Contributions politiques interdites 387 

Division III - Reporting and Reimbursement Section III - Rapports et remboursements 

Personal Expense Report 390 Rapport des depenses personnelles 390 

Annual Returns for Registered Parties Rapports annuels des partis enregistres 

and Constituency Associations 392 
et des associations locales enregistrees 392 

Election Returns for Registered Parties 
Rapports des partis enregistres et 

and Candidates 395 
des candidats apres l'election 395 

Nomination and Leadership Returns 397 
Rapports sur la periode d'investiture 

et de campagne de direction 397 

General Provisions on Returns 399 Dispositions communes a 
Auditor's Report 403 certains rapports 399 

Return of the Performance Guarantee 407 Rapport du verificateur 403 

Entitlement to Reimbursements 408 
Retour de la garantie de bonne fin 407 

Droit aux remboursements 408 
Payment of Reimbursements 415 

Paiement des remboursements 415 



x v 
CONTENTS 

TABLE DES MATIERES 

New Information on Expenses 419 Nouveaux renseignements 419 

Surplus Funds 420 ExCt§dent de fonds 420 

Publication of Financial Information 424 Publication des rapports 424 

IX ADMINISTRATION IX ADMINISTRATION 

Division I - Canada Elections Commission Section I - Commission electorale du Canada 

Establishment and Composition of Constitution et composition de 

the Commission 425 la Commission 425 

Functioning of the Commission 433 
Fonctionnement de la Commission 433 

Object, Functions and Powers of 
Mission, fonctions et pouvoirs 

the Commission 443 
de la Commission 443 

Judicial Review 452 
Revision judiciaire 452 

Regulations 453 
Reglements 453 

Annual Report 457 
Rapport annuel 457 

Personnel de la Commission 458 
Commission Staff 458 

Section II - Fonctionnaires d' election 
Division II - Election Officers 

Chief Electoral Officer 460 
Directeur general des elections 460 

Director of Enforcement 463 
Directeur des enqu€tes et poursuites 463 

Returning Officers 469 
Directeurs du scrutin 469 

Assistant Returning Officer 480 
Directeur adjoint du scrutin 480 

Division III - General Matters 
Section III - Dispositions generales 

Duties 488 
Obligations 488 

Status of Certain Instruments 492 
Textes reglementaires 492 

Financial Matters 493 
Dispositions financieres 493 

X ApPLICATION 
X ENFORCEMENT 

Section I - Procedure 
Division I - Enforcement Proceedings 

Investigations 501 
Enquetes 501 



x v i 

CONTENTS 

TABLE DES MATIERES 

Voluntary Compliance Procedure 510 Engagement d' execution de sanction 510 

Confidentiality 518 Caractere privilegie 518 

Commencement of Proceedings 519 Introduction d'instance 519 

Hearing by the Commission 523 Audiences devant la Commission 523 

Division II - Offences Heard by Section iT - Infractions pou rsuivies 
the Commission 532 devant la Commission 532 

Division III - Offences to be Heard Section III -Infractions a are poursuivies 
by the Courts 555 devant les tribll1/{/llx 555 

Division IV - General Matters 566 Section IV - Dispositions generales 566 

XI TRANSITIONAL PROVISIONS, REPEALS XI DISPOSITIONS TRANSITOIRES, ABROGATIONS 
AND CONSEQUENTIAL AMENDMENTS ET MODIFICATIONS CORRELATIVES 

Transitional Provisions 578 Dispositions transitoires 578 

Repealed Statutes 585 Abrogations 585 

Consequential Amendments 586 Modifications correlatives 586 

Amendments to this Act 607 Modification a la presente loi 607 

Coming into Force 608 Entree en vigueur 608 

SCHEDULE I ANNEXE I 

SCHEDULE II ANNEXE II 

PROPOSED LEGISLATION PROPOSITION DE LO! 

Constitution Act, 1991 (Representation) Loi constitutionnelle de 1991 
(representation electorale) 



Short title 

Purpose 

Fundamental 
principles 

Royal Commission on 
Electoral Reform and 

Party Financing 

PROPOSED LEGISLATION 

An Act to revise and consolidate the Canada 
Elections Act, the Electoral Boundaries 
Readjustment Act and related Acts and to 
amend and repeal certain other Acts as a 
consequence 

Her Majesty, by and with the advice and 
consent of the Senate and House of Commons, 
enacts as follows: 

Short Title 

1. This Act may be cited as the Canada 
Elections Act. 

PART I 

GENERAL PROVISIONS 

Purpose of this Act 

2. (l) The purpose of this Act is to estab­
lish a system for the election of the members 
of the House of Commons that promotes the 
effective exercise of the democratic rights and 
freedoms of Canadian citizens and the equality 
of their opportunity to influence the outcome 
of elections and the formation of governments. 

(2) To achieve its purpose, this Act revises 
and consolidates the legislation respecting 
elections on the basis of the following princi­
ples: 

(a) every voter should have reasonable and 
equitable access to the electoral process; 

CANADA 

Commission royale sur 
la reforme electorale et 
Ie financement des partis 

PROPOSITION DE LOI 

Loi remaniant et codifiant la Loi electorale du 
Canada, la Loi sur la revision des 
circonscriptions electorales et d'autres lois 
s'y rapportant et modifiant ou abrogeant 
certaines lois en consequence 

Sa Majeste, sur I 'avis et avec Ie 
consentement du Senat et de la Chambre des 
communes du Canada, edicte : 

Titre abrege 

1. Loi electorale du Canada. 

PARTIE I 

DISPOSITIONS GENERALES 

Objet 

Titre abrege 

2. (1) La presente loi etablit pour I' election Objet 

des deputes a la Chambre des communes un 
regime electoral favorisant Ie plein exercice 
par les citoyens canadiens de leurs droits 
democratiques dans Ie respect de leurs libertes 
et leur donnant chances egales d'influencer Ie 
resultat des elections et la formation de leur 
gouvernement. 

(2) A cette fin, la presente loi remanie et 
codifie la legislation en matiere electorale sur 
la base des principes suivants : 

a) Ie droit pour tout electeur d'avoir un 
acces facile et equitable au processus 
electoral; 

Principes de 
base 
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Definitions 

"aboriginal 
constituency" 
«circonscription 
autoL'htone» 

(b) constituency boundaries should respect 
the equal value of each citizen's vote and 
reflect communities of interest; 

(c) fairness should be the central demo­
cratic value in the regulation of the elec­
toral process, including election advertising 
and finance; 
(d) elections should be conducted under 
conditions that will preserve the integrity of 
the electoral process; and 
(e) political parties are the primary political 
organizations for electoral democracy and, 
as such, should be fonned on the basis of a 
shared set of ideas and principles primarily 
to 

(i) allow citizen participation in electoral 
democracy, 
(ii) mobilize electoral support for their 
candidates, 
(iii) engage their members in the discus­
sion of democratic governance and 
public policy, 
(iv) provide forums for the development 
of policies and programs, 
(v) prepare their elected members for 
their parliamentary responsibilities, and 

(vi) participate in the processes that 
ensure the proper functioning of our 
system of representative and responsible 
government. 

Interpretation 

3. (1) In this Act, 

"aboriginal constituency" means a 
constituency that may be established under 
Part IV within which aboriginal voters have 
the right to elect a member of the House of 
Commons; 

"aboriginal voter" "aboriginal voter" means a voter who 
~~!t~~~t':;lIe» self-identifies as aboriginal and who is of 

aboriginal ancestry or is accepted by the 
community as aboriginal; 

"ballot" "ballot" means a ballot in Fonn 2 or a special 
"bulletin de vote» ballot in Fonn 3 of Schedule I; 

b) la necessite de delimiter les circonscrip­
tions electorales de maniere a respecter 
la valeur egale de chaque vote et a tenir 
compte des communautes d' interets; 
c) l'equite dans la reglementation du pro­
cessus electoral, y compris la propagande 
electorale et Ie financement des elections; 

d) Ie devoir d'assurer Ie deroulement des 
elections selon des modalites propres a en 
preserver la probite; 
e) les partis politiques constituent Ie fonde­
ment d'un systeme electoral democratique 
et, a ce titre, il leur incombe particuliere­
ment, dans la poursuite des ideaux et des 
principes communs qu'ils adoptent : 

(i) de faciliter la participation des 
citoyens a ce systeme, 
(ii) de mobiliser l'appui a leurs candi­
dats, 
(iii) d'amener leurs membres a debattre 
de modes de gouvernement democrati­
ques et de politiques d'interet public, 
(iv) de fournir des tribunes pour l'elabo­
ration de politiques et de programmes, 
(v) de former leurs membres elus a 
l'exercice de leurs fonctions au Parle­
ment, 
(vi) de participer a la mise en reuvre des 
processus assurant Ie bon fonctionne­
ment d'un systeme de gouvernement 
representatif et responsable. 

Inte1pretation 

3. (1) Les definitions qui sui vent s' appli- Definitions 

quent a la presente loi. 

« association locale enregistree» L'association 
locale d'un parti enregistre ou d'un depute 
independant, enregistree conformement a la 
partie III. 

« bulletin de vote» Le bulletin figurant 
comme fonnule 2 ou Ie bulletin de vote spe­
cial figurant comme fonnule 3 de l'annexe I. 
«bureau de vote» L'endroit ou voter etabli en 
vertu de l' article 204. 

« association 
locale 
enregistree » 
(l registered 
constituency 
association" 

«bulletin de 
vote» 
"ballot" 

« bureau de 
vote» 
"polling 
station" 
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"candidate" 
«candida/» 

"Chief Electoral 
Officer" 
«directeur 
gent!ral des 
elections» 

"Commission" 
«Commission» 

"constituency" 
«circonscription» 

"candidate" means a person who is considered 
to be a candidate under section 193; 
"Chief Electoral Officer" means the Chief 
Electoral Officer appointed under section 426; 

"Commission" means the Canada Elections 
Commission established under section 425; 
"constituency" means the geographic area 
within which voters have the right to elect one 
member of the House of Commons; 

"election expense""election expense" means the value of any 
«depense . d d· hI· 
electorale» property or servIces use unng tee ectlOn 

period that are considered to be an election 
expense by section 353; 

"election officer" "election officer" means the Chief Electoral 
«jonctionnaire Officer, the Deputy Chief Electoral Officer, 
d' election» 

the Director of Enforcement, a returning 
officer and an assistant returning officer; 

"election official" "election official" means a supervisory deputy 
«membre du . ffi d . ff· 
personnel returnmg 0 lcer, a eputy returnmg 0 lcer, a 
electoral» scrutineer, a poll clerk, a supervisory 

enumerator, an enumerator, a revising officer, 
a revising agent, a special revising officer and 
a constable; 

"election period" 
«periode 
electorale» 

"leader" 
«chef de parti» 

"Minister" 
«Ministre» 

"non-resident 
voter" 
«eleeteur non­
resident» 

"periodical 
publication" 
«publication 
periodique» 

"person" 
{(personne» 

"election period" means the period 
commencing on the date of a writ for an 
election and ending at the close of polling 
stations on election day or the day the writ is 
withdrawn; 
"leader" means, in respect of a political party, 
the leader or designated head of the political 
party; 
"Minister" means such member of the Queen's 
Privy Council for Canada as is designated by 
the Governor in Council for the purposes of 
this Act; 
"non-resident voter" means a voter who does 
not reside in Canada; 

"periodical publication" means any newspaper, 
magazine or periodical that contains public 
news, intelligence, report of events or 
advertisement and is published periodically for 
distribution to the public; 
"person" includes a political party, 
constituency association or any unincorporated 
association; 

« candidat» La personne dont la mise en 
candidature a ete certifiee conformement a 
l'article 193. 
« chef de parti» Y est assimilee la personne 
designee pour diriger un parti. 
« circonscription » La division geographique 
ou les electeurs ont Ie droit d'elire un depute. 

« circonscription autochtone» La circons­
cription pouvant etre etablie en vertu de la 
partie IV et ou les electeurs autochtones ont Ie 
droit d'elire un depute. 
« Commission» La Commission electorale du 
Canada constituee en vertu de l'article 425. 

«decret d' election» Le dec ret pris par Ie 
directeur general des elections selon la for­
mule 1 par l' annexe I. 
«depense electorale» La valeur de biens ou 
services utilises durant la peri ode electora1e et 
consideree comme depense electorale en vertu 
de l'article 353. 
« directeur general des elections» Le directeur 
general des elections nomme en vertu de 
l'article 426. 

« electeur» La personne habile a voter a une 
election en vertu de l'article 12. 
« electeur autochtone» La personne qui se 
presente comme autochtone et qui est 
d' origine autochtone ou qui est acceptee 
comme autochtone par la collectivite. 
«electeur non-resident» L'electeur qui ne 
reside pas au Canada. 

« fonctionnaire d' election» Le directeur 
general des elections, Ie sous-directeur general 
des elections, Ie directeur des enquetes et 
poursuites, Ie directeur du scrutin et Ie 
directeur adjoint du scrutin. 
« membre du personnel electoral» Le 
scrutateur principal, Ie scrutateur, Ie scrutateur 
central, Ie greffier du scrutin, Ie recenseur 
principal, Ie recenseur, Ie reviseur special, 
l'agent reviseur, Ie reviseur et Ie prepose a 
l'information et au maintien de l'ordre. 
« Ministre » Le membre du Conseil prive de la 
Reine pour Ie Canada designe par Ie 
gouverneur en conseil pour l'application de la 
presente loi. 

«candidat» 
Ucandidate" 
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voter" 
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{(election 
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{{election 
official" 
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"Minister" 
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"polling division" "polling division" means a division of a 
«section de vote» constituency established by the returning 

officer under section 106; 
"polling station" "polling station" means the place for voting 
«bureau de vote» under section 204; 

"registered "registered constituency association" means a 
constituency . .. f . d 
association" . constituency associatIOn 0 a reglstere party 
«association or an independent member of the House of 
locale enregistrl!e»C h" d d PIlI ommons t at IS reglstere un er art ; 
"registered party" "registered party" means a political party that 
«parti enregistre" is registered under Part III; 

"Speaker" "Speaker" means the Speaker of the House of 
(English version Commons', 
only) 

"territory" 
«territoire» 

"voter" 
«electeur» 

"'writ" 
«deere! 
d' election» 

Oath 

Application 

Constituencies 
with isolated 
areas 

Aboriginal 
constituency 

Local time 

"territory" means the Yukon Territory or the 
Northwest Territories; 
"voter" means a person who has the right to 
vote in an election under section 12; 
"writ" means a writ of election in Form 1 of 
Schedule I. 

(2) Any person of whom an oath is 
required under this Act may make a solemn 
declaration or affirmation instead of an oath. 

Application 

4. This Act is binding on Her Majesty III 

right of Canada and the provinces. 

Isolated Areas 

5. (1) For the purposes of this Act, the con­
stituencies that are set out in Schedule IT shall 
be considered to be constituencies that contain 
isolated areas. 

(2) Any provision of this Act that applies 
expressly to a constituency containing isolated 
areas shall also apply to an aboriginal constit­
uency. 

Time 

6. (1) All references to time in this Act 
shall be interpreted as a reference to local 
time, unless otherwise provided. 

« parti enregistre » Le parti enregistre en vertu 
de la partie III. 

« peri ode electorale» La periode entre la date 
du decret d'election et, soit la fermeture des 
bureaux de vote Ie jour du scrutin, soit la date 
du retrait du decret d'election. 
« personne » Y sont as similes un parti 
politique, une association locale ou toute autre 
association qui n'est pas dotee de la personna­
lite morale. 
« publication periodique » Tout journal, 
magazine ou periodique contenant des 
nouvelles, des renseignements, des reportages 
ou des annonces, publie periodiquement pour 
distribution au public. 
« section de vote» La division d'une cir­
conscription etablie par Ie directeur du scrutin 
en vertu de I'article 106. 
« territoire» Le territoire du Yukon ou les 
Territoires du Nord-Ouest. 

« parti 
enregistre » 
Uregistered 
parry" 

« periode 
"Iectorale » 
ltelection 
period" 

«personne» 
uperson" 

« publication 
periodique » 
llperiodical 
publication" 

« section de 
vote» 
"polling 
division" 

« territoire » 
Of territory" 

(2) Quiconque est tenu de preter serment en Serment 

vertu de la presente loi peut y substituer une 
declaration solennelle. 

Application 

4. La presente loi lie Sa Majeste du chef du Obligation de 

Canada ou d'une province. Sa Majeste 

Regions eloignees 

5. (1) Pour l'application de la presente loi, 
les circonscriptions comport ant des localites 
eloignees ou difficiles d'acces sont celles dont 
les noms figurent a l' annexe II. 

(2) Toute disposition de Ia presente Ioi 
expressement applicable aux circonscriptions 
comportant des Iocalites eloignees ou difficiles 
d'acces, s'applique egalement aux circonscrip­
tions autochtones. 

Heure 

Eloignement ou 
difficulte 
d'acd!s 

Circonscriptions 
autochtones 

6. (1) Toute mention de I'heure dans Ia pre- Heure locale 

sente Ioi s'entend de I'heure locale, sauf indi-
cation contraire. 
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(2) Where a constituency overlaps more 
than one time zone, the returning officer shall, 
with the approval of the Chief Electoral Offi­
cer, determine a uniform local time for the 
whole constituency for all operations under 
this Act and shall publicize the hour in the 
election notice published under section 115. 

Determining Residence 

7. (1) The residence of a voter is the place 
of the voter's home or dwelling to which, 
when absent, the voter intends to return. 

(2) A voter does not lose residence in the 
place of the voter's home or dwelling by leav­
ing it for a temporary purpose, including the 
pursuit of temporary employment. 

(3) If a voter leaves the voter's place of 
residence with the intention of residing else­
where, the voter loses residence in that place 
for the purposes of voting at an election. 

(4) The residence of a voter who has no 
home or dwelling is any place offering food or 
lodging where the voter usually sleeps or takes 
meals and, in the case of an aboriginal voter 
who has no home or dwelling, may also be the 
office of an aboriginal organization selected 
by the voter. 

(5) The place of residence of a voter shall 
be determined by reference to all the facts of 
the case and by the provisions of this Part, as 
far as they are applicable. 

8. For the purposes of this Act, a voter 
shall have a residence in only one place and a 
voter who maintains a residence in more than 
one place shall select one of them for the pur­
pose of voting at an election. 

9. (1) A candidate who was a member of 
the House of Commons when Parliament was 
dissolved, and any spouse or dependant of the 
candidate, shall select one of the following 
places of residence for the purpose of voting 
at the election: 

(a) the person's actual place of residence; 

(2) Dans une circonscription qui chevauche 
plusieurs fuseaux horaires, Ie directeur du 
scrutin determine, avec l' approbation du direc­
teur general des elections, une heure du jour 
uniforme dans la circonscription pour les 
diverses operations prevues par la presente loi. 
n en fait l'annonce dans l'avis d'election pu­
blie en vertu de l'article 115. 

Determination du lieu de residence 

7. (1) Le lieu de residence d'un electeur est 
l'endroit ou il a son foyer ou son habitation et 
ou il entend revenir apres une absence. 

(2) Le lieu de residence d'un electeur 
demeure inchange meme s'il s'en absente tem­
porairement, notamment pour occuper un 
emploi temporaire. 

(3) L'electeur qui quitte son lieu de reSi­
dence avec !'intention de resider ailleurs perd 
sa residence a cet endroit aux fins de voter a 
une election. 

(4) La residence d'un electeur sans-abri est 
l' endroit offrant Ie gite ou Ie couvert ou il 
prend habituellement ses repas ou cherche 
refuge et, dans Ie cas d'un electeur autochtone 
sans-abri, peut aussi etre Ie bureau d'un orga­
nisme autochtone qu'il choisit. 

(5) Le lieu de residence d'un electeur est 
determine compte tenu de tous les faits en 
cause et des dispositions pertinentes de la pre­
sente partie. 

8. Pour l'application de la presente loi, un 
electeur ne peut avoir qu'un seul lieu de resi­
dence et tout electeur qui en possecte plusieurs 
est tenu de faire un choix en vue de voter a 
une election. 

9. (1) Le candidat qui etait depute lors de la 
dissolution du Parlement, son conjoint et les 
personnes a sa charge, choisissent comme lieu 
de residence, en vue de voter a l' election qui 
s'ensuit : 

a) soit leur lieu de residence; 
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(b) any place of temporary residence in the 
constituency in which the candidate seeks 
election; or 
(c) the place where the office of the return­
ing officer for the constituency in which the 
candidate seeks election is located. 

(2) A voter who temporarily leaves the 
voter's place of residence to pursue education 
or occupational training elsewhere in Canada 
shall select one of the following places of res­
idence for the purpose of voting at an election: 

(a) the place where the voter is currently 
residing; 
(b) the place of the voter's home or dwell­
ing to which the voter intends to return; or 
(c) the place where the voter's immediate 
family lives. 

(3) A non-resident voter shall select one of 
the following places of residence for the pur­
pose of voting at an election: 

(a) the voter's place of residence before 
leaving Canada; 
(b) the place where the voter's immediate 
family lives; or 
(c) the place where the voter has a dwelling 
in which the voter intends to reside upon 
returning to Canada. 

(4) A voter who is confined to a penal or 
correctional institution shall select one of the 
following places of residence for the purpose 
of voting at an election: 

(a) the voter's place of residence before 
being confined; or 
(b) the place where the voter's immediate 
family lives. 

10. A place of residence selected by a voter 
under this Part shall be the place in which the 
voter resides for the purposes of this Act. 

b) soit la residence temporaire que Ie candi­
dat occupe dans la circonscription ou il se 
presente; 
c) soit l'endroit dans la circonscription du 
candidat ou Ie directeur du scrutin a son 
bureau. 

(2) L'electeur qui a quitte temporairement 
son lieu de residence pour poursuivre ailleurs 
au Canada des etudes ou une formation pro­
fessionnelle, choisit comme lieu de residence 
en vue de voter a une election I'un des sui­
vants : 

a) Ie lieu ou il reside; 

b) Ie lieu ou il entend retourner; 

c) Ie lieu ou vit sa famille immediate. 

Etudes et 
formation 
professionnelle 

(3) L'electeur non-resident choisit comme Electeur non­

lieu de residence en vue de voter a une elec- resident 

tion I 'un des endroits suivants : 
a) I'endroit ou il residait avant son depart 
du Canada; 
b) l'endroit ou vit sa famille immediate; 

c) I' endroit ou il a une habitation dans 
laquelle il entend resider a son retour au 
Canada. 

(4) L'electeur detenu dans un etablissement Detenus 

penitentiaire ou correctionnel choisit comme 
lieu de residence en vue de voter a une elec-
tion soit l' endroit ou il residait avant sa deten-
tion, soit Ie lieu ou vit sa famille immediate. 

10. Le lieu de residence choisi par un elec- Residence 

teur en vertu de la presente partie constitue presumee 

son lieu de residence pour I'application de la 
presente loi. 
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Identity 

11. (1) A voter who must sign a document 
under this Act but is unable to write may 
place a distinctive mark on the document 
instead of a signature, if an attesting witness 
also signs the document. 

(2) Where a voter is required to give proof 
of identity under this Act, any proof of iden­
tity determined by the Commission is a suffi­
cient proof of identity. 

PART II 

RIGHTS OF VOTERS 

Voting Rights 

12. Every person has a right to vote in an 
election if, on election day, the person is a cit­
izen of Canada and is at least 18 years of age, 
unless on that day the person 

(a) is imprisoned in a penal institution as a 
result of a conviction for an offence punish­
able by a maximum of life imprisonment 
and is serving a sentence of 10 years or 
more; 
(b) is subject to a regime established to pro­
tect the person or the person's property, 
pursuant to the law of a province or terri­
tory, because the person is incapable of 
understanding the nature and appreciating 
the consequences of the person's acts; 
(c) is involuntarily confined to a psychiatric 
or other institution as a result of being 
acquitted of an offence under the Criminal 
Code on account of insanity; or 

(d) is a non-resident who has voted in a 
foreign national election since becoming a 
non-resident. 

13. A voter has a right to vote by a secret 
ballot. 

14. A voter may vote only once in an elec­
tion and only in the constituency in which the 
voter resides. 

Identite 

11. (1) L'electeur qui est tenu de signer un 
document en vertu de la presente 10i mais qui 
ne peut pas ecrire peut y apposer une marque 
ou un signe a la place d'une signature si un 
temoin signe Ie document. 

(2) L'electeur peut faire la preuve de son 
identite en vertu de la presente loi au moyen 
d'une piece d'identite jugee satisfaisante par la 
Commission. 

PARTIE II 

DROITS ELECTORAUX 

Droit de vote 

12. Toute personne de citoyennete cana­
dienne et agee d'au moins dix-huit ans Ie jour 
du scrutin a droit de voter sauf si ce jour-Ia : 

a) elle est detenue dans un etablissement 
penitentiaire et y purge une peine d'au 
moins dix ans a la suite d'une condamna­
tion pour un crime punissable de la peine 
maximale d'emprisonnement a perpetuite; 
b) sa personne et ses biens sont proteges 
par un regime mis en place en application 
d'une loi d'une province ou d'un territoire 
parce qu' elle est incapable d' apprecier la 
nature et la portee de ses actes; 

c) elle est confinee, contre son gre, dans 
une institution psychiatrique ou autre insti­
tution apres avoir ete acquittee, en raison 
d'alienation mentale, d'une infraction pre­
vue par Ie Code criminel; 
d) elle est non-residente et a vote a une 
election nationale a I' etranger depuis son 
depart du pays. 

13. L'electeur a droit au secret de son vote. 

14. L'electeur ne peut voter qu'une seule 
fois a une election et seulement dans la 
circonscription electorale de son lieu de 
residence. 
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15. An aboriginal voter has the right to 
have an aboriginal constituency in which to 
vote established in any province where the 
number of aboriginal voters who have chosen 
to have one established by registering is suffi­
cient under Part IV. 

16. (1) A voter has a right to be given such 
time off work, on election day, by the voter's 
employer as may be necessary to allow the 
voter four consecutive hours, during the hours 
the polling stations are open, in order to vote_ 

(2) The time off work for voting shall be 
granted at the convenience of the employer 
and no employer shall penalize the voter for 
not working during that time. 

(3) A voter who has been given time off 
work for voting has a right to be paid for up 
to two hours of that time at the voter's regular 
rate of pay. 

(4) A voter who is paid on an hourly, 
piece-work or other basis and who normally 
works during the period of time off work that 
an employer would be required to grant under 
this section has a right to be paid for up to 
two hours of that time at the voter's average 
rate of pay for equivalent time. 

(5) This section does not apply to election 
officers, election officials, or members of the 
staff of the Commission or to any employee 
who, by reason of employment, is so far away 
from the polling station that the employee 
would be unable to reach the polling station 
during the hours it is open. 

Rights of Candidacy 

17. A person who is a voter has a right to 
be a candidate unless the voter 

(a) is a judge of any court in Canada, other 
than a citizenship judge; 
(b) is a member of the Commission, a 
member of its managerial or professional 
staff, an election officer or an election 
official; 

15. L' electeur autochtone a droit de vote 
dans une circonscription electorale autochtone 
dans toute province OU un nombre suffisant 
d'electeurs autochtones ont choisi de s'inscrire 
en vue de la creation de cette circonscription 
conformement a la partie IV. 

16. (1) L'employe qui a qualite d'electeur a 
droit de disposer de quatre heures consecutives 
pour aller voter pendant les heures d'ouverture 
des bureaux de vote Ie jour du scrutin. 

(2) L'employeur accorde les heures de 
conge qu'il est tenu d'accorder, selon l'horaire 
qu'il determine. Aucune sanction ne peut etre 
infligee a l'employe en raison de ce conge. 

(3) L'employe a qui est accorde Ie conge a 
droit a, au plus, deux heures de sa remunera­
tion habituelle. 

(4) L'electeur qui est remunere a la piece, a 
l'heure ou selon une autre methode et qui nor­
malement travaillerait durant la periode de 
conge que l'employeur est tenu d'accorder en 
vertu du present article a droit d'etre remunere 
pour deux heures de cette peri ode au taux 
moyen de sa remuneration habituelle pour une 
peri ode de travail equivalente. 

(5) Le present article ne s'applique pas au 
personnel electoral, aux fonctionnaires d'elec­
tion, au personnel de la Commission, ni aux 
employes qui, en raison du lieu de leur travail, 
seraient incapables de se rendre au bureau de 
vote durant les heures d'ouverture de celui-ci. 

Droit de candidature 
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Exceptions 

17. Toute personne ayant qualite d'electeur Eligibilite 

a droit de se porter candidat sauf : 
a) les juges des tribunaux judiciaires; 

b) les membres de la Commission, ses 
cadres, son personnel autre que Ie personnel 
de soutien administratif, les fonctionnaires 
d'election ou les membres du personnel 
electoral; 
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(c) is not resident in Canada on the day 
nominations close, unless the person is a 
member of the Canadian Forces on active 
service as a consequence of an armed con­
flict; 
(d) is deprived, pursuant to the law of 
Canada, a province or territory, of the 
power to manage the person's own prop­
erty; 
(e) is deprived of the right to be a candidate 
by a court on conviction for an offence 
under this Act; or 
if) is confined to a penal or correctional 
institution at the close of nominations and 
is serving a sentence of confinement that 
extends to at least election day. 

18. A person may be a candidate in only 
one constituency at the same time. 

19. A person forfeits the right to be a can-
didate if the person 

(a) was a candidate in a previous election 
and a return for the candidate under section 
396 in respect of that election is not filed at 
the close of nominations, although the time 
and any extension for filing the return have 
expired; or 

(b) signs any document that could require 
the person to resign as a member of the 
House of Commons, if elected, or would 
require the person to follow any course of 
action that would prevent the person from 
exercising freedom of action in Parliament. 

20. (1) A person who is an employee and 
who has the right to be a candidate has a right 
to be given a leave of absence by the person's 
employer for the purpose of being a candidate. 

(2) A person who is granted a leave of 
absence for the purpose of being a candidate is 
entitled to all the benefits, other than pay, 
associated with the person's employment. 

c) les personnes qui ne resident pas au 
Canada a la date de cloture des mises en 
candidature, sauf les membres des Forces 
armees canadiennes en service actif par 
suite d'un conflit arme; 
d) les incapables; 

e) les personnes privees du droit de candi­
dature par un tribunal pour infraction a la 
presente loi; 
f) les personnes qui, a la cloture des mises 
en candidature, ont encore une peine d'em­
prisonnement a purger au moins jusqu'au 
jour du scrutin. 

18. Dne personne ne peut briguer les suf- Limitation 

frages que dans une circonscription a la fois. 

19. Dne personne est dechue de son droit Perle du droit 
d'etre candidat : d'etre candidat 

a) si elle s' est portee candidate a une elec-
tion anterieure et si, Ie jour de la cloture 
des mises en candidature, Ie rapport finan-
cier vise a l'article 396 n'a pas ete produit 
relativement a cette election, dans les delais 
ou les delais additionnels impartis pour sa 
production; 
b) si elle signe un document, dont I' effet 
pourrait etre, advenant qu' elle soit elue, de 
1'0bliger a demissionner ou a suivre au Par­
lement une ligne de conduite susceptible de 
restreindre sa liberte d'action. 

20. (1) L'employe qui peut se porter candi­
dat a une election a droit a cette fin a un 
conge de son employeur. 

(2) Pendant la duree de ce conge, l' em­
ploye a droit a tous les avantages relies a son 
emploi, sauf la remuneration. 

Droit a un 
conge 

Maintien des 
avantages 
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(3) The leave of absence under subsec­
tion (1) is for the period from the date of the 
writ until the earlier of the seventh day after 
the date of the return of the writ or the sev­
enth day after the day the person fails to be 
nominated as a candidate. 

(4) The right to a leave of absence under 
this section does not preclude any other rights 
to leave that a person may have or acquire. 

PART III 

POLITICAL PARTIES, 
CONSTITUENCY ASSOCIATIONS 

AND PARTY FOUNDATIONS 

Registration Requirements 

21. (1) A political party, whether incorpo­
rated or not, may be registered under this Act 
only on condition that 

(a) the party is governed by a constitution 
that complies with the requirements of sec­
tion 24 and is adopted at a general meeting 
of its members called for this purpose; 
(b) the leader of the party is a voter; 
(c) the party meets one of the following 
three conditions: 

(i) it has at least 5,000 members who are 
voters and it undertakes to endorse can­
didates in at least 50 constituencies by 
the close of nominations in the next gen­
eral election, 

(ii) it had endorsed at least 50 candidates 
in the previous general election, or 

(iii) it is a party with a recognized mem­
bership in the House of Commons of 
such number as would entitle its leader, 
House Leader and Whip to be paid 
allowances under the Parliament of 
Canada Act; 

(d) the party has a financial agent and an 
auditor; and 

(3) Le droit a un conge s'applique a la 
periode comprise entre la date du decret 
d'election et la plus rapprochee des dates sui­
vantes : Ie septieme jour apres la date OU 
l'employe echoue dans sa tentative d'etre mis 
en candidature ou Ie septieme jour apres la 
date du rapport d'election. 

(4) Le present article ne porte pas atteinte a 
tout autre droit a un conge que l' electeur peut 
posseder ou acquerir. 

PARTIE III 

PARTIS POLITIQUES, 
ASSOCIATIONS LOCALES ET 

FONDATIONS DE PARTI 

Conditions d' enregistrement 

21. (1) Un parti politique - dote ou non de 
la personnalite morale - peut etre enregistre 
aux termes de la presente loi s'il remplit les 
conditions suivantes : 

a) il est regi par des statuts et reglements 
satisfaisant aux exigences de l'article 24 et 
adoptes a une assemblee generale de ses 
membres convoquee a cette fin; 
b) son chef a qualite d'electeur; 
c) il satisfait a l'une ou l'autre des condi­
tions suivantes : 

(i) il compte au moins cinq mille mem­
bres qui ont qualite d'electeur et s'en­
gage a avoir appuye, a la cloture des 
mises en candidature pour la prochaine 
election generale, des candidats dans au 
moins cinquante circonscriptions, 
(ii) il a appuye au moins cinquante 
candidats lors de l' election generale la 
plus recente, 
(iii) il compte suffisamment de deputes a 
la Chambre des communes pour rendre 
son chef, son leader parlementaire et son 
whip eligibles aux indemnites prevues 
par la Loi sur Ie Parlement; 

d) il a un agent financier et un verificateur; 
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(e) the party files the application documents 
required by section 26. 

(2) In addition to the conditions in subsec­
tion (I), a political party that is a federation 
composed of provincial or territorial party 
associations may be registered only on condi­
tion that 

(a) the constitution of each of the party 
associations complies with section 24 and is 
filed under section 26; and 

(b) the names and addresses of the presi­
dent and other officers and the address of 
the main office are filed under section 26 in 
respect of each of the party associations. 

22. (1) A constituency association, whether 
incorporated or not, may be registered only on 
condition that 

(a) it is formed as the local organization of 
a registered party in a constituency or 
formed to support an independent member 
of the House of Commons in the member's 
constituency; 
(b) it is endorsed by the registered party or 
the independent member of the House of 
Commons; 

(c) it is governed by a constitution that 
complies with the requirements of section 
24 and was adopted at a general meeting of 
its members called for this purpose; 
(d) it files the application documents 
required by section 26; and 
(e) it has a financial agent and an auditor. 

(2) A constituency association of a regis­
tered party must apply for registration within 

(a) one year after the day this Act comes 
into force, if the constituency association 
existed on that day; 
(b) 90 days after the day its political party 
is registered, if the constituency association 
existed on that day; or 

e) il produit a la Commission les docu­
ments prevus par l' article 26. 

(2) Le parti politique forme en federation 
composee d'associations provinciales ou terri­
toriales peut etre enregistre s'il remplit, outre 
les conditions requises par Ie paragraphe (1), 
celles qui sui vent : 

a) les statuts et reglements de chacune de 
ces associations sont conformes a I' arti­
cle 24 et sont produits conformement a 
I'article 26; 
b) les nom et adresse du president et des 
autres dirigeants et l'adresse du bureau 
principal de chacune de ces associations 
sont produits conformement a l'article 26. 

22. (1) L'association locale - dotee ou non 
de la personnalite morale - peut etre enregis­
tree si elle remplit les conditions suivantes : 

a) elle est constituee a titre d'organisme 
local d'un parti enregistre ou d'un depute 
independant dans la circonscription qu'il 
represente; 

b) elle est appuyee par Ie parti enregistre ou 
par Ie depute independant; 

c) elle est regie par des statuts et regle­
ments satisfaisant aux exigences de I' article 
24 et adoptes a une assemblee generale de 
ses membres convoquee a cette fin; 
d) elle produit a la Commission les docu­
ments requis par l'article 26; 
e) elle a un agent financier et un verifica­
teur. 

Parti forme en 
federation 

Conditions 
d'enregistrement 
d'une 
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(2) L'association locale d'un parti enregis- Delais 

tre est tenue de demander son enregistrement d'enregistrement 

dans l'un ou l'autre des delais suivants : 
a) un an apres l'entree en vigueur de la pre­
sente loi, si I' association existait a cette 
date; 
b) quatre-vingt-dix jours apres la date de 
l' enregistrement de son parti politique, si 
l'association locale existait a cette date; 
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(c) 90 days after the day the constituency 
association is constituted, if the constitu­
ency association did not exist on the day its 
political party was registered, or on the day 
this Act comes into force. 

23. The Commission may extend the dead­
line under subsection 22(2) for up to a further 
180 days if a general election is called before 
the expiry of the deadline. 

24. (1) The constitution of each registered 
party and of each registered constituency asso­
ciation of a registered party shall 

(a) promote democratic values and prac­
tices in a manner consistent with the spirit 
and intent of the Canadian Charter of 
Rights and Freedoms; 
(b) provide clear and consistent rules on the 
selection of candidates, leaders, delegates, 
if any, and officers; 

(c) provide that members of the party who 
select the party's candidates, select dele­
gates to a leadership convention or select 
the party leader must be voters; 

(d) provide that the members referred to in 
paragraph (c) must have been members for 
at least 30 days prior to the day they make 
the selection or, in the case of members 
who are selecting a candidate or delegate to 
represent a constituency in which they do 
not reside, at least 180 days prior to the day 
they make the selection; 
(e) provide that a member of the party shall 
not have more than a single right to vote to 
select the party's candidates, to select dele­
gates to a leadership convention or to select 
the party leader; 
(j) require all its officers to be voters; 

(g) provide for rules of procedure for the 
conduct of all its meetings and proceedings; 

(h) provide for remedies and processes to 
fairly resolve disputes; 

c) quatre-vingt-dix jours apres sa formation 
si elle n'existait pas a la date de l'enregis­
trement de son parti politique, ou a la date 
de l' entree en vigueur de la presente loi. 

23. La Commission peut prolonger pour 
une periode n'excedant pas cent quatre-vingts 
jours les delais prevus par Ie paragraphe 22(2) 
si une election generale est declenchee avant 
l' expiration de ce delai. 

24. (1) Les statuts et reglements d'un parti 
enregistre et ceux d 'une association locale 
enregistree doivent remplir les conditions 
suivantes : 

a) ils vi sent a mettre en reuvre des valeurs 
et pratiques democratiques de maniere 
conforme it l'esprit et aux buts de la Charte 
canadienne des droits et libertes; 
b) ils prevoient des regles claires et cohe­
rentes concernant Ie choix de candidats, du 
chef du parti, de delegues, Ie cas echeant, 
et de ses dirigeants; 
c) ils pr6voient que seuls les membres du 
parti sont habilites a en choisir les candi­
dats et les d6legu6s au congres d'investiture 
du chef du parti ou de choisir celui-ci 
directement; 
d) ils prevoient que ses membres doivent 
avoir ete membres du parti au moins trente 
jours avant Ie choix d'un candidat, de dele­
gues ou du chef du parti, et au moins cent 
quatre-vingts jours, dans les cas ou les 
membres qui choisissent un candidat ou un 
delegue pour representer une circonscrip­
tion n'y resident pas; 
e) ils prevoient qu'un membre du parti ne 
peut exercer plus d'un droit de vote pour Ie 
choix d'un candidat, de delegues a un 
congres d'investiture ou du chef du parti; 

f) ils requierent que ses dirigeants aient 
qualite d'electeur; 
g) ils prevoient des regles de procedure 
pour la conduite de ses reunions et de ses 
travaux; 
h) ils prevoient les mecanismes necessaires 
a la resolution equitable des conflits 
internes; 
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(I) in the case of a political party, require 
its governing body, before the selection of a 
leader, to make rules that 

(i) prohibit any member seeking to be 
the leader from incurring, during the 
leadership campaign period set out in 
section 376, expenses that exceed the 
amount in that section or such lower 
amount as may be fixed by the govern­
ing body, and 
(ii) require any member seeking to be 
the leader to submit, on the day before 
the leader is selected, a preliminary 
statement disclosing to the party at least 
the same information respecting contri­
butions received and leadership cam­
paign expenses incurred by the member 
as required under section 397; 

(j) in the case of a constituency association, 
(i) establish a nomination period for per­
sons seeking nomination by the constitu­
ency association in accordance with sub­
section 373(2), 
(ii) prohibit any member seeking nomi­
nation as the association's candidate in 
the constituency from incurring, during 
the nomination period, expenses that 
exceed the amount in subsection 373(1) 
or such lower amount as may be fixed 
by the constituency association or its 
political party, and 
(iii) require any member seeking the 
nomination to submit, on the day of 
selection, a preliminary statement dis­
closing to the constituency association at 
least the same information respecting 
contributions received and nomination 
expenses incurred by the member as 
required under section 397; and 

(k) provide sanctions for members who vio­
late the provisions required by this subsec­
tion. 

i) dans Ie cas d'un parti politique, ils exi­
gent qu'une instance de direction etablisse, 
avant Ie choix d'un chef, des regles visant 
a : 

(i) interdire a tout aspirant a la direction 
du parti de depenser durant la periode 
prevue par l'article 376, un montant 
superieur a celui prevu par cet article ou 
tout montant inferieur que l'instance de 
direction peut fixer, 

(ii) exiger de tout aspirant a la direction 
du parti de produire a l'intention du par­
ti, la veille du jour ou Ie chef est choisi, 
un etat preliminaire divulguant, a propos 
des contributions qu'it a re~ues et des 
depenses qu'it a engagees pour la cam­
pagne de direction du parti au moins les 
m~mes renseignements que ceux requis 
par I'article 397; 

J) dans Ie cas d'une association locale: 
_ (i) ils fixent une periode de mise en can­

didature pour briguer l'investiture de 
I' association locale conformement au 
paragraphe 373(2), 
(ii) ils interdisent a tout membre qui bri­
gue I'investiture comme candidat dans la 
circonscription de depenser un montant 
superieur a celui prevu par Ie paragraphe 
373(1) ou tout montant inferieur que 
I'association ou Ie parti peut fixer, 

(iii) ils exigent de tout membre qui bri­
gue I'investiture de produire a I'intention 
de l' association locale, Ie jour du choix 
d'un candidat, un etat preliminaire divul­
guant, a propos des contributions qu'il a 
re~ues et des depenses qu'il a engagees 
pour la recherche de l'investiture, au 
moins les m~mes renseignements que 
ceux exiges d'un candidat sous Ie regime 
de l'article 397; 

k) its prevoient des peines pour les mem­
bres qui contreviennent aux dispositions du 
present paragraphe. 

13 
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(2) The constitution of the registered con- (2) Les statuts et reglements de i' associa- Idem 

stituency association of an independent tion locale enregistree d'un depute indepen-
member of Parliament shall dant doivent reunir les conditions suivantes : 

(a) provide clear and consistent rules on the a) ils prevoient des regles claires et cohe-
selection of its officers; and :': ' rentes concernant Ie choix de ses dirigeants; 
(b) comply with the requirements of para- b) ils sont conformes aux dispositions des 
graphs (I)(a), (f), (g), (h) and (k). alineas (I)a), f), g), h) et k). 

(3) For the purposes of this Act, the consti- (3) Pour i'application de la presente loi, les Reglements 

tution of a political party or a constituency statuts et reglements d'un parti politique ou 
association shall be deemed to include any by- d'une association locale sont reputes compren-
laws that it may have. dre son reglement interieur. 

25. (1) A party foundation may be regis- 25. (I) Une fondation de parti peut atre Conditions 
tered under this Act only on condition that enregistree aux fins de la presente loi, si elle d 'enregistre-

ment d'une 
remplit les conditions suivantes : fondation de 

pam 

(a) it is established by a registered party as a) elle est etablie par un parti enregistre it 
a distinct and permanent institution to titre d' organisme distinct et permanent 

pour : 
(i) develop and promote public policy (i) i'elaboration et la promotion d'orien-
options, tations politiques, 
(ii) educate party members on matters of (ii) la formation des membres du parti 
public policy, and en matiere de politiques d'ordre public, 
(iii) provide the party with research and (iii) la conduite de recherche et la pres-
advice on policy; tation d'avis au parti en matiere de poli-

tiques; 
(b) it is incorporated under the Canada b) elle est une personne morale en vertu de 
Corporations Act; la Loi sur les corporations canadiennes; 
(c) its board of directors represents the dif- c) son conseil d' adruinistration est represen-
ferent constituent elements of the party; tatif des diverses instances du parti; 
(d) it has an auditor; and d) elle a un verificateur; 
(e) it files the application documents e) elle produit 11 la Commission les docu-
required by section 26. ments requis par I'article 26. 

(2) Subsection (1) does not preclude the (2) Le paragraphe (1) n'a pas pour effet Dirigeants 

leader or any officer of the registered party d'empacher Ie chef ou un des dirigeants d'un 
that established the party foundation from parti enregistre qui a cree une fondation de 
being directors of the party foundation. parti d'en atre un des administrateurs. 

(3) A registered party is responsible for (3) 11 incombe au parti enregistre de pro- Responsabilite 
filing the application documents for the regis- duire la demande d 'enregistrement de sa du pard 

tration of its party foundation. fondation. 
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Application Documents Demandes d' enregistrement 

List of 26. To register a political party, a constitu- 26. La demande d'enregistrement d'un parti Documentation 
documents ency association or a party foundation, the fol- politique, d'une association locale ou d'une 

lowing documents shall be filed with the Com- fondation de parti est faite par la production, 
mission: aupres de la Commission, des documents sui-

vants : 
(a) an application in the form established a) la formule de demande etablie par la 

:s by the Commission containing the informa- Commission dans laquelle sont consignes 
tion in section 27; les renseignements prevus par I'article 27; 
(b) a copy of its constitution or, in the case b) Ie texte de ses statuts et reglements ou, 
of a party foundation, a copy of its letters s'il s'agit d'une fondation, de ses lettres 
patent and by-laws; patentes et de son reglement interieur; 

re- (c) in the case of a party where 5,000 mem- c) dans Ie cas d'un parti qui doit compter 
e bers are required under subparagraph cinq mille membres conformement au sous-de 

21(1)(c)(i), the names, addresses and signa- alinea 21(I)c)i), les nom, adresse et signa-
tures of those members; ture de ses membres; 
(d) in the case of a constituency association d) dans Ie cas d'une association locale, une 
only, a letter of endorsement from its regis- lettre d'appui du parti enregistre ou, selon 
tered party or independent member of the Ie cas, du depute independant; 
House of Commons, as the case may be; 
(e) in the case of a party or a constituency e) dans Ie cas d'un parti ou d'une associa-
association only, its balance sheet and state- tion locale, son bilan et I'etat de ses resul-
ment of income as of a date not earlier than tats it une date qui n'est pas anterieure au 
90 days prior to the date of its application, quatre-vingt-dixieme jour avant la date de 
attested to by its financial agent and la demande d'enregistrement, attestes par 
audited; son agent financier et verifies; 
(j) in the case of a party or a constituency f) dans Ie cas d'un parti ou d'une associa-
association only, a written consent to act tion locale, la declaration ecrite de l' agent 
from its financial agent; and financier attestant qu'il accepte d'agir it ce 

titre; 
(g) a written consent to act from its auditor. g) la declaration ecrite du verificateur attes-

tant qu'il accepte d'agir it ce titre. 

Application 27. (1) An application form for registration 27. (1) La formule de demande d' enregis- Fonnule de 
fonn for of a political party shall contain trement d'un parti politique contient les rensei- demande d'un 
political party 

gnements suivants : 
parti politique 

(a) its full name; a) Ie nom integral du parti; 
(b) the short form of identifying the party b) la forme abregee de son nom it utiliser 

,ilit" for use on election material; dans les documents d' election; 
(c) any party logo, or set of letters instead c) son logo ou, s'il Ie prerere, l'acronyme 
of a logo, it wishes to also use on election qu'il souhaite utiliser dans les documents 
material; d' election; 
(d) the address of its main office and any d) l' adresse de son bureau principal et toute 
other place in Canada to which communica- autre adresse au Canada ou les communica-
tions may be addressed; tions peuvent lui etre adressees; 
(e) the names and addresses of its leader, e) les nom et adresse de son chef, de son 
president, other officers, financial agent and president, des autres dirigeants, de son 
auditor; agent financier et de son verificateur; 
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if) the address of the place in Canada 
where its accounting records are main­
tained; and 
(g) the name and address of every financial 
institution where an account is maintained. 

(2) An application form for registration of a 
constituency association shall contain 

(a) its full name; 
(b) the address of its main office and any 
other place in Canada to which communi­
cations may be addressed; 
(c) the names and addresses of its presi­
dent, financial agent and auditor; 
(d) the address of the place in Canada 
where its accounting records are main­
tained; and 
(e) the name and address of every financial 
institution where an account is maintained. 

(3) An application form for registration of a 
party foundation shall contain 

(a) its full name; 
(b) the address of its main office and any 
other place in Canada to which communi­
cations may be addressed; 
(c) the names and addresses of its chairper­
son, directors and auditor; 
(d) the name and address of its chief exec­
utive officer; and 
(e) the address of the place in Canada 
where its accounting records are main­
tained. 

Registration Process 

28. (1) The Commission shall decide 
whether to register a political party, constitu­
ency association or party foundation within 90 
days of receiving its application. 

j) I' endroit et I' adresse au Canada ou 
ses archives et registres comptables sont 
conserves; 
g) Ie nom et l'adresse de toute institution 
financiere ou Ie parti politique a un compte. 

(2) La formule de demande d'enregistre­
ment d'une association locale contient les 
renseignements suivants : 

a) Ie nom integral de l'association; 
b) l'adresse de son bureau principal et toute 
adresse au Canada ou Ies communications 
peuvent lui etre adressees; 
c) les nom et adresse de son president, de 
son agent financier et de son verificateur; 
d) I' endroit et I' adresse au Canada ou 
ses archives et registres comptables sont 
conserves; 
e) Ie nom et l'adresse de toute institution 
financiere ou elle a un compte. 

(3) La formule de demande d'enregistre­
ment d'une fondation de parti contient les 
renseignements suivants : 

a) Ie nom integral de la fondation; 
b) l'adresse de son bureau principal et toute 
autre adresse au Canada ou les communica­
tions peuvent lui etre adressees; 
c) les nom et adresse de son president, de 
ses autres dirigeants et de son verificateur; 
d) les nom et adresse de son premier diri­
geant; 
e) l'endroit et l'adresse au Canada ou 
ses archives et registres comptables sont 
conserves. 

Processus decisionnel 

28. (1) La Commission a quatre-vingt-dix 
jours suivant la date ou a ete produite une 
demande d'enregistrement pour decider si elle 
va enregistrer Ie parti politi que, l'association 
locale ou la fondation de parti ayant fait cette 
demande. 
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Application (2) Where an application to register a polit- (2) Dans Ie cas ou une demande d'enregis- Demande 
prior to general ical party, a constituency association or a party trement a ete produite dans les soixante-quinze an\l!rieure a 
election une election 

foundation is submitted within 75 days prior to jours avant la date des decrets d'election gene- generaie 
the date of the writs for a general election, the rale, la Commission peut reporter sa decision 
Commission may defer making a decision on jusqu'au quatre-vingt-dixieme jour apres Ie 
the application until the 90th day after election jour du scrutin. 

e day. 
l'une 

(3) Le report de la decision de la Commis-1 Extension of (3) Where the registration of a political Prolongation 
deadlines party, a constituency association or a party sion en vertu du paragraphe (2) entraine une des d6lais 

foundation is postponed under subsection (2), prolongation correspondante des delais prevus 
the deadlines in subsection (1) and section 23 par Ie paragraphe (1) et l'article 23. 
in respect of the application are extended 
accordingly. 

No applications (4) The Commission shall not, during a (4) Durant une election generale, la Com- Demandes 
during a general election, mission n' est pas habile it : pendant une 
general election election generaie 

(a) accept any application to register a a) recevoir une demande d'enregistrement 
political party, a constituency association or d'un parti politique, d'une association 
a party foundation during the election locale ou d'une fondation de parti durant la 
period; or periode electorale; 
(b) register a political party, a constituency b) enregistrer un parti politique, une asso-

Ie association or a party foundation during the ciation locale ou une fondation de parti 
i'une period commencing on the day of the close pendant la periode comprise entre la cloture de 

of nominations and ending on election day. des mises en candidature et Ie jour du 
scrutin. 

Registration by 29. If a political party, constituency associ- 29. La Commission enregistre Ie parti poli- Enregistrement 
Commission ation or party foundation meets all the condi- tique, l'association locale ou la fondation de par la 

tions for registration, the Commission shall parti qui remplit toutes les conditions d'enre-
Commission 

register it and notify the applicant accordingly. gistrement et en avise l' auteur de la demande. 

Notification of 30. (1) If an application for registration is 30. (1) Lorsqu'une demande d'enregistre- Demallde 
defect defective, the Commission shall, within 30 ment est defectueuse, la Commission : defectueuse 

days of receiving the application, 
(a) notify in writing the applicant and, in a) en avise par ecrit l'auteur au plus tard Ie 
the case of a constituency association, its trentieme jour apres avoir rectu la demande 
registered party, of the deficiency or defect; d'enregistrement et, dans Ie cas d'une 
and association locale, Ie parti politique qui 

l'appuie; 

ion 
(b) allow the applicant an opportunity to b) donne it son auteur l' occasion de faire 
make representations during the period des representations durant la periode com-
commencing on the day the notice is sent menctant it la date de l'envoi de l'avis et se 
and ending 30 days later. terminant trente jours apres. 

Rejection of (2) Where the deficiency or defect in the (2) La Commission rejette la demande qui Rejet 
incorrect application is not corrected within the period n'a pas ete corrigee durant la periode prevue 
application 

referred to in paragraph (l)(b) and no repre- par l' alinea (1)b) et pour laquelle l' auteur n' a 
sentation is made by the applicant, the Com- pas fait de representations aupres de la Com-
mission shall reject the application. mission. 
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Prohibition 31. The Commission shall not register a 
regarding names political party if the full name, the short form 

of identification, the party logo or the set of 
initials to be used on election material 

Power 
regarding 
identity 

(a) includes the word "independent"; or 
(b) is, in its opinion, likely to be confused 
with those of 

(i) any other registered party, 
(ii) any other political party that was 
previously registered, identified on a 
ballot or represented in the House of 
Commons, or 
(iii) any other political party whose 
application for registration is still await­
ing a decision of the Commission. 

32. The Commission may, for the purposes 
of this Act, determine whether a political 
party, constituency association or party foun­
dation applying for registration is the same as 
one that was previously registered, is a succes­
sor to one that was previously registered or is 
new. 

Maintenance of 33. (I) The Commission shall maintain a 
a register register in respect of all political parties, con­

stituency associations and party foundations 
registered under this Act, containing the infor­
mation submitted in accordance with this Act 
and any relevant decisions of the Commission. 

Public acceSs (2) Members of the public may examine the 
to register information in the register during office hours. 

Rights and Obligations of Registered Parties 

Rights of a 34. Where a political party is registered 
registered party under this Act, 

(a) the party may be identified as a political 
party with the name of its candidate on a 
ballot; 
(b) the party may register its party founda­
tion; 

31. La Commission n'enregistre pas Ie parti Contraintes 

politique dont Ie nom, en sa forme integrale quant aux noms 

ou abregee, Ie logo ou l'acronyme : 

a) comprend « independant »; 

b) peut porter a confusion avec, selon Ie 
cas, Ie nom, en sa forme integrale ou abre­
gee, Ie logo ou l'acronyme : 

(i) d'un autre parti enregistre, 
(ii) d'un parti qui a deja ete enregistre 
ou represente a la Chambre des com­
munes ou dont Ie nom a deja figure sur 
Ie bulletin de vote, 
(iii) d'un parti dont la demande d'enre­
gistrement attend la decision de la Com­
mission. 

32. Pour l'application de la presente loi, la 
Commission peut determiner si Ie parti poli­
tique, l'association locale ou la fondation de 
parti en cause a deja ete enregistre, est Ie 
successeur d'un parti autrefois enregistre ou 
est un nouveau parti. 

Pouvoir de la 
Commission 

33. (l) La Commission tient a jour un Tenue d'un 

registre des partis politiques, des associations registre 

locales et des fondations de parti enregistrees 
aux termes de la presente loi contenant les 
renseignements produits conformement a la 
presente loi de meme que les decisions perti-
nentes de Ia Commission en vertu de la pre-
sente Ioi. 

(2) Le registre est ouvert a l'inspection du Acres au 

public durant Ies heures d'ouverture des registre 

bureaux de la Commission. 

Droits et obligations des partis enregistres 

34. Le parti enregistre aux termes de la pre- Droits d'un 

sente loi jouit des droits suivants : parti enregistre 

a) son nom figure sur Ie bulletin de vote en 
regard de celui du candidat qu'il appuie; 

b) il peut enregistrer sa fondation; 
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(c) the party's financial agent may issue 
official receipts under the Income Tax Act 
for contributions to the party and to persons 
seeking to be the leader of the party; 

(d) the party is entitled to accept surplus 
funds from a candidate and a person who 
sought to be leader of the party; 
(e) the party may incur expenses in support 
of a registered constituency association or a 
candidate to the extent permitted in Part 
VIII; 

if> the party is entitled to acquire broadcast­
ing time available to registered parties 
under Part VII; 
(g) the party is entitled to reimbursement 
under Part VIII; and 
(h) the party is entitled, under section 127 
of the Income Tax Act, to receive predeter­
mined amounts from the Receiver General 
as donated by taxpayers in their income tax 
returns. 

35. Every registered party shall enforce the 
provisions of its constitution that are required 
by subsection 24(1). 

36. Each registered party shall notify the 
Commission in writing within 30 days of any 
change to the information it submitted under 
section 26. 

37. Any change in the name of a registered 
party notified to the Commission during the 
election period shall not be effective earlier 
than 90 days after election day. 

38. (1) Every registered party shall, in addi­
tion to the disclosure requirements of Part 
VIII, publish an annual report on its activities 
no later than April 30th of each year. 

(2) The annual report of a registered party 
shall include 

(a) the names and addresses of its executive 
members; 
(b) a summary of its activities during the 
year; 

c) son agent financier peut delivrer les 
re~us officiels prevus par la Loi de l'impot 
sur Ie revenu aux personnes qui font des 
contributions au parti ou aux aspirants 11 la 
direction du parti; 
d) il peut recevoir tout excedent de fonds 
d'un candidat ou d'un aspirant 11 la direc­
tion du parti; 
e) il peut engager des frais 11 l'appui d'une 
association locale enregistree ou d'un 
candidat dans la mesure permise par la 
partie VIII; 
j) il peut acquerir Ie temps d'antenne prevu 
pour les partis enregistres par la partie VII; 

g) il a droit au remboursement prevu par la 
partie VIII; 
h) il a droit de recevoir du receveur gene­
ral, en vertu de la Loi de l'impOt sur Ie 
revenu, les montants qu'un contribuable lui 
destine 11 titre de contribution dans sa decla­
ration de revenu en vertu de l'article 127 de 
cette 10L 

35. Le parti enregistre veille au respect des 
dispositions de ses statuts et reglements re­
quises en vertu du paragraphe 24(1). 

36. Le parti enregistre avise la Commission 
par ecrit de tout changement aux renseigne­
ments qu'il a produits en vertu de l'article 26, 
dans les trente jours de ce changement. 

37. Tout changement au nom d'un parti 
enregistre notifie 11 la Commission durant la 
peri ode electorale ne peut prendre effet avant 
l'expiration de quatre-vingt-dix jours apres Ie 
jour du scrutin. 

38. (1) Tout parti enregistre publie au plus 
tard Ie 30 avril de chaque annee un rapport de 
ses activites pour l'annee, en sus des rensei­
gnements requis en vertu de la partie VIII. 

(2) Le rapport inclut : 

a) les nom et adresse de ses dirigeants; 

b) Ie sommaire de ses activites au cours de 
l'annee; 
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(c) the number of its members as of 
December 31st; and 
(d) an audited balance sheet and statement 
of income as of December 31st. 

39. (1) Each registered party shall ensure 
that its constituency associations become reg­
istered within the deadline set out in subsec­
tion 22(2). 

(2) No registered party shall endorse more 
than one constituency association in a constit­
uency. 

Rights and Obligations of Registered 
Constituency Associations 

40. Where a constituency association is reg­
istered under this Act, 

(a) the financial agent of the constituency 
association may issue official receipts under 
the Income Tax Act for contributions to the 
constituency association and to persons 
seeking nomination by the association as a 
candidate; 
(b) the constituency association is entitled 
to accept surplus funds from a candidate, a 
person who sought nomination as a candi­
date and a person who sought to be leader 
of the registered party; and 
(c) the constituency association may incur 
expenses in support of a candidate to the 
extent permitted in Part Vll. 

41. Every registered constituency associa­
tion shall enforce the provisions in its constitu­
tion that are required by subsection 24(1) or 
(2). 

42. Each registered constituency association 
shall notify the Commission in writing within 
30 days of any change to the information it 
submitted under section 26. 

c) Ie nombre de membres au 31 decembre; 

d) son bilan et I' etat de ses resultats dates 
du 31 decembre et verifies. 

39. (1) Tout parti enregistre veille a ce que 
les associations locales qu'il appuie soient 
enregistrees dans les delais impartis par Ie 
paragraphe 22(2). 

(2) Un parti enregistre ne peut avoir qu'une 
seule association locale par circonscription. 

Droits et obligations des associations locales 
enregistrees 

40. L' association locale enregistree aux 
termes de la presente loi jouit des droits sui­
vants : 

a) son agent financier peut delivrer les 
~us officiels prevus par la Loi de l'impot 
sur Ie revenu aux personnes qui font des 
contributions a l'association ou aux per­
sonnes briguant l'investiture de l'associa­
tion; 
b) elle peut recevoir tout excedent de fonds 
d'un candidat ou d'une personne qui a bri­
gue l'investiture de l'association ou d'une 
personne qui aspirait a la direction du parti 
enregistre conceme; 
c) e1le peut, dans la mesure prevue par la 
partie Vll, engager des frais a l'appui d'un 
candidat. 

41. L'association locale enregistree veille 
au respect des dispositions de ses statuts et 
reglements qui sont requises en vertu des 
paragraphes 24(1) ou 24(2). 

42. L' association locale enregistree avise la 
Commission par ecrit de tout changement aux 
renseignements qu'elle a produits en vertu de 
I' article 26, dans les trente jours de ce change­
ment. 

1991 

Obligation 

Une association 
par 
circonscrlption 

Droits des 
associations 
locales 
enregislIies 

Obligation de 
mise en reuvre 

Changements 



1991 

Inconsistent 
objects 

Prohibited 
activities 

Transfer of 
assets 

Registered 
party foundation 

Responsibility 
of the 
Commission 

Receipt of 
surplus funds 

Charitable 
activities 

Determination 
of charitable 
activities 

Change in 
information 

Loi electorale du Canada 

Rights and Obligations of Registered Party 
Foundations 

43. (1) It is inconsistent with the objects of 
a registered party foundation to participate in 
the conduct of an election campaign or to 
incur election expenses. 

(2) No member of the staff of a party foun­
dation shall participate in the conduct of an 
election campaign, unless on an unpaid leave 
of absence. 

(3) No registered party foundation shall 
transfer any of its assets to a political party, 
constituency association or candidate. 

44. (1) A registered party foundation is 
entitled to receive an annual grant equal to 25 
cents for each vote received by the candidates 
endorsed by its registered party at the previous 
general election, if those candidates received 
at least five per cent of all the votes cast at 
that election. 

(2) The Commission shall calculate the 
amount of the annual grant to be paid under 
subsection (1) and certify the amount for the 
Receiver General. 

(3) A registered party foundation is entitled 
to accept surplus funds from a person who 
sought to be leader of the registered party. 

45. (1) For the purposes of the Income Tax 
Act, the activities set out in paragraph 25(1)(a) 
carried on by a registered party foundation 
shall be deemed to be charitable activities. 

(2) For the purpose of determining whether 
the activities carried on by a registered party 
foundation are those described in paragraph 
25(1)(a), the Minister of National Revenue 
shall rely on the advice of the Commission 
whose advice shall be final and conclusive. 

46. Each registered party foundation shall 
notify the Commission in writing within 30 
days of any change to the information submit­
ted under section 26. 

Droits et .obligations des fondations de 
parti enregistrees 

43. (1) Le fait pour une fondation de parti 
enregistree de prendre part a la conduite d'une 
election ou d'engager des depenses electorales 
est incompatible avec ses objets. 

(2) nest interdit au personnel d'une fonda­
tion de parti enregistree de prendre part a la 
conduite d'une election a moins d'etre en 
conge sans solde. 

(3) nest interdit a une fondation de parti 
enregistrcSe d'effectuer des transferts de fonds 
a un parti politique, a une association locale 
ou a un candidat. 

44. (1) La fondation de parti enregistrcSe a 
droit de recevoir une subvention annuelle de 
vingt-cinq cents par vote recueilli lors de 
l' election generale precedente par les candidats 
du parti qui l'a creee, si ceux-ci ont recueilli 
au moins cinq pour cent des votes lors de cette 
election. 

(2) La Commission etablit Ie montant de la 
subvention annuelle prevue par Ie paragra­
phe (1) et certifie ce montant au receveur 
general du Canada. 

(3) La fondation de parti enregistree peut 
recevoir l'exc6dent des fonds d'un aspirant a 
la direction d'un parti enregistre. 

45. (1) Les activites mentionnees a l'alinea 
25(1)a) sont reputees de bienfaisance pour 
l'application de la Loi de l'impt5t sur Ie revenu 
si elles sont exercees par une fondation de 
parti enregistree. 

(2) Le ministre du Revenu national se fie 
a la Commission, dont l' avis est definitif et 
concluant, pour determiner si les activites 
d'une fondation de parti enregistrcSe constituent 
des activites au sens de l'alinea 25(I)a). 

46. La fondation de parti enregistree avise 
la Commission par ecrit de tout changement 
aux renseignements produits en vertu de l'arti­
cle 26, dans les trente jours de ce changement. 
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Party 47. (1) Each registered party foundation 47. (1) La fondation de parti enregistree Rapport annuel 
foundation shall publish an annual report on its activities publie au plus tard Ie 30 avril de chaque annee des fondations 
annual report 

no later than April 30th of each year. un rapport de ses activites pour l'annee. 
de pard 

Contents of (2) The annual report of a registered party (2) Le rapport inclut : Contenu 
annual report foundation shall include· 

(a) the names and addresses of its directors; a) les nom et adresse des dirigeants de la 
fondation; 

(b) a summary of its activities during the b) Ie sommaire de ses activites au cours de 
year; l'annee; 
(c) disclosure of the contributions received c) les contributions rectues au cours de l' an-
by the foundation during the fiscal year, in nee rapportees de la m8me fact0n que l'arti-
the same manner as required for a regis- cle 392 Ie requiert d'un parti enregistre; 
tered party under section 392; and 
(d) an audited balance sheet· and statement d) son bilan et l' etat de ses resultats dates 
of income of the foundation as of the end du 31 decembre et verifies. 
of the year. 

Suspension Suspension 

Power to 48. (1) The Commission may suspend the 48. (1) La Commission peut suspendre l' en- Suspension 
suspend registration of any political party, constituency registrement de tout parti politique, de toute 

association or party foundation that fails to association locale ou de toute fondation de 
comply with this Act and may specify the parti qui ne se conforme pas aux dispositions 
terms and conditions for its reinstatement. de la presente loi et peut imposer des condi-

tions de reintegration. 

Period of (2) A suspension shall be for such period as (2) La Commission fixe la duree de la sus- Duree de la 
suspension the Commission may specify. pension. suspension 

Suspension of 49. (1) The Commission shall suspend, 49. (1) La Commission suspend sans Suspension 
a party without without a hearing, the registration of audience l' enregistrement : sans audience 
a hearing 

(a) any party that has not endorsed candi- a) de tout parti qui, it la cloture des mises 
dates in at least 50 constituencies at the en candidature pour une election generale, 
close of nominations in a general election; n'a pas appuye un candidat dans au moins 
and cinquante circonscriptions; 
(b) any party or constituency association b) de tout parti ou de toute association 
whose financial agent fails to file a return locale dont l'agent financier neglige de pro-
under Part vm within the period required duire un rapport dans Ie delai prevu par la 
under that Part or any extension that may partie vm et toute periode de grace qui a 
have been granted. pu lui 8tre accordee. 

Period of (2) The period of suspension under para- (2) La duree de la suspension visee it l'ali- Duree de la 
suspension graph (l)(a) shall be for at least the period nea (l)a) ne peut etre inferieure it la duree de suspension 

from the close of nominations until election la periode entre la cloture des mises en candi-
day. dature et Ie jour du scrutin. 
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50. (1) A party, constituency association or 
party foundation that is suspended is deprived 
of such rights and benefits of registration 
during the period of suspension as the Com­
mission may specify. 

(2) A party suspended under paragraph 
49(l)(a) shall be deprived of all rights and 
benefits enumerated in paragraphs 34(b), (c), 
(d), (e), (f), (g) and (h) during the period of 
suspension. 

Deregistration 

51. The Commission shall deregister a 
political party where the party requests it in 
writing, or the party no longer meets the con­
ditions of its registration under section 21. 

52. The Commission shall deregister a con­
stituency association where 

(a) its registered party or independent 
member of the House of Commons, as the 
case may be, requests it in writing; 
(b) it was endorsed by a registered party 
that is deregistered; 
(c) it was endorsed by an independent 
member of the House of Commons who 
resigns, does not stand as a candidate in an 
election or is not re-elected; 
(d) the constituency is abolished by a repre­
sentation order under Part IV; or 

(e) it no longer meets the conditions of its 
registration under section 22. 

53. The Commission shall deregister a party 
foundation where 

(a) its registered party requests it in writ­
ing; 
(b) its registered party is deregistered; or 

(c) the party foundation no longer meets the 
conditions of its registration under sec­
tion 25. 

50. (I) La Commission determine lors de la Consequences 

suspension de l'enregistrement la perte des de la suspension 

droits et avantages qu'elle entraine. 

(2) La suspension de l'enregistrement d'un Idem 

parti en vertu de l'alinea 49(1)a) entraine 
durant la peri ode de suspension la perte des 
droits et avantages prevus par les alineas 34b), 
c), d), e), f), g) et h). 

Radiation 

51. La Commission radie de son registre 
l'enregistrement d'un parti politique qui lui en 
fait la demande par ecrit ou qui ne remplit 
plus les conditions de son enregistrement sous 
Ie regime de l'article 21. 

52. La Commission radie de son registre 
une association locale dans l'un ou I'autre des 
cas suivants : 

a) Ie parti enregistre ou Ie depute inde­
pendant auquel el1e est liee lui en fait la 
demande par ecrit; 
b) Ie parti enregistre qui l'appuie a ete radie 
du registre; 
c) elle est Me a un depute independant qui 
a demissionne, qui n'est pas candidat a une 
election ou qui n' a pas ete reeIu; 

d) la circonscription est abolie a la suite 
d'un decret de representation pris sous Ie 
regime de Ia partie IV; 
e) l'association ne remplit plus Ies condi­
tions de son enregistrement sous Ie regime 
de l' article 22. 

53. La Commission radie de son registre 
une fondation de parti dans l'un ou l'autre des 
cas suivants : 

a) Ie parti qui l'a creee en fait la demande 
par ecrit; 
b) Ie parti qui l'a creee a ete radie du regis­
tre; 
c) la fondatlOn ne remplit plus les condi­
tions de son enregistrement sous Ie regime 
de l'article 25. 
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54. The Commission may deregister a polit­
ical party, constituency association or party 
foundation where 

(a) it fails to comply with any provision of 
this Act and, in the opinion of the Commis­
sion, the failure is sufficiently serious to 
warrant deregistration; or 

(b) it is suspended and fails to comply with 
the terms or conditions for its reinstate­
ment. 

55. The effective date of the deregistration 
of a political party, constituency association or 
party foundation shall be specified by the 
Commission. 

56. A political party that is suspended or 
deregistered is still entitled to be identified as 
a political party with the name of its candidate 
on a ballot in a general election and any elec­
tion that follows until the next general elec­
tion, if it endorses a candidate in at least 15 
constituencies by the close of nominations. 

Hearing on Suspension or Deregistration 

57. (1) The Commission shall, where it 
intends to suspend or deregister a political 
party, a constituency association or a party 
foundation, 

(a) send it written notice of the intended 
action and the grounds for the action; and 

(b) subject to subsection 49(1), allow it an 
opportunity to make representations during 
the period commencing on the day the 
notice is sent and ending 60 days later or, 
in the case of mandatory deregistration, 10 
days later. 

54. La Commission peut radier de son 
registre un parti politique, une association 
locale ou une fondation de parti dans l'un ou 
I'autre des cas suivants : 

a) Ie parti, l'association ou la fondation 
n'observe pas les dispositions de la presente 
loi et cette non-observation est suffisam­
ment serieuse, de l'avis de la Commission, 
pour justifier la radiation; 
b) Ie parti, l' association ou la fondation a 
deja fait l'objet d'une suspension mais 
n' observe pas les conditions de reintegra­
tion. 

55. La date de radiation de l' enregistrement 
d'un parti politique, d'une association locale 
ou d'une fondation de parti est celle que spe­
cifie la Commission. 

56. Le parti politique dont I'enregistrement 
a ete suspendu ou radi€ a neanmoins Ie droit 
d'etre identifie sur Ie bulletin de vote pour une 
election generale ou pour toute election tenue 
avant I' election generale qui suit, en regard du 
nom de son candidat si, a la cloture des mises 
en candidature pour I' election generale, ce 
parti appuie un candidat dans au moins quinze 
circonscriptions. 
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57. (1) Dans les cas ou la Commission se Avis d'audience 

propose de suspendre ou de radier I' enregistre-
ment d'un parti politique, d'une association 
locale ou d'une fondation de parti, elle est 
tenue : 

a) d'aviser par ecrit, motifs a l'appui, Ie 
parti, l'association ou la fondation, de ses 
intentions; 
b) de donner au parti, a I'association ou a 
la fondation la possibilite de faire des 
representations dans les soixante jours ou, 
s'il s'agit d'une radiation obligatoire, dans 
Ies dix jours suivant renvoi de l'avis, sauf 
dans Ie cas d'une suspension visee au para­
graphe 49(1). 
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(2) Where a constituency association or a 
party foundation is being suspended or 
deregistered, its registered party is entitled to 
receive a copy of all notices given to the con­
stituency association or party foundation and 
to make representations during the period 
referred to in paragraph (1)(b). 

(3) The procedure for the hearing shall be 
in accordance with such rules as the Commis­
sion may make for this purpose. 

(4) The Commission shall, after considering 
any representations submitted under this sec­
tion, issue a written decision to the political 
party, constituency association or party foun­
dation, as the case may be, setting out 

(a) whether it is suspended or deregistered; 
(b) in the case of suspension, the terms and 
conditions for its reinstatement; and 
(c) the reasons for the decision. 

58. (1) During the election period, the 
Commission may dispense with the hearing 
required for a suspension, where it appears to 
the Commission that the delay resulting from 
holding a hearing would be prejudicial to the 
public interest. 

(2) A suspension made without a hearing 
pursuant to subsection (1) is valid for a maxi­
mum of IS days after its effective date unless 
a hearing is commenced within that time and 
the Commission extends the suspension for the 
duration of the hearing. 

59. Where the Commission registers, sus­
pends or deregisters a political party, constitu­
ency association or party foundation, it shall 

(a) publish a notice in the Canada Gazette; 
and 
(b) immediately notify the Minister of 
National Revenue. 

(2) Dans les cas de suspension ou de radia­
tion de l'enregistrement d'une association 
locale ou d 'une fondation de parti, Ie parti 
enregistre concerne a droit de recevoir copie 
des avis envoyes a I' association ou a la fonda­
tion et dispose des delais vises a l'alinea (l)b) 
pour faire ses representations. 

(3) Les audiences sont conduites selon les 
regles de procedure que la Commission peut 
etablir. 

(4) Apres avoir entendu les representations 
qui ont pu lui etre faites, la Commission rend 
sa decision et en avise par ecrit Ie parti, I' as­
sociation locale ou la fondation. La decision 
indique : 

a) s'il y a suspension ou radiation; 
b) dans Ie cas d'une suspension, les condi­
tions de reintegration; 
c) les motifs de la decision. 

58. (1) La Commission peut, durant une 
peri ode electorale, ne pas tenir d' audience 
avant de suspendre un enregistrement si elle 
estime que Ie delai qu'entrainerait la tenue 
d'une audience irait a l'encontre de l'interet 
public. 

(2) La suspension imposee sans la tenue 
d'une audience, en vertu du paragraphe (1), est 
valide pour une periode maximale de quinze 
jours apres sa prise d'effet a moins qu'entre 
temps une audience ne soit commencee et que 
la Commission prolonge la suspension pour la 
duree de celle-ci. 

59. Lorsque la Commission enregistre, sus­
pend ou radie l'enregistrement d'un parti poli­
tique, d'une association locale ou d'une fonda­
tion de parti 

a) elle fait publier un avis a cet effet dans 
la Gazette du Canada; 
b) elle en informe dans les meilleurs delais 
Ie ministre du Revenu national. 
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Filing financial 60. (1) Where a political party or constitu- 60. (1) L'agent financier d'un parti politi- Production de 
infonnation ency association is deregistered, other than on que ou d'une association locale dont l'enregis- rapports 

request, the financial agent shall file with the trement a ete radie est tenu de produire it la 
financiers 

Commission Commission : 
(a) a return under section 392 and any a) soit Ie rapport prevu par l' article 392 et 
auditor's report on the return required by Ie rapport du verificateur sur ce rapport pre-
section 403; or vu par l'article 403; 
(b) such other return as the Commission b) soit tout autre rapport qu'exige la Com-
may require. mission. 

Period for (2) The return under subsection (1) shall (2) Le rapport requis par Ie paragraphe (1) Pt!riode du 
financial cover the period commencing on the day after couvre la peri ode commen\!ant immediatement rapport 
infonnation 

the end of the last period for which financial apres la fin de la periode pour laquelle les rap-
statements were filed under section 392 and ports financiers prevus par l'article 392 ont ete 
ending on the last day of any financial activity produits et se terminant la derniere journee de 
of the political party or constituency associa- toute activite financiere du parti politique ou 
tion, as the case may be. de I' association locale. 

New registration (3) A political party or a constituency asso- (3) Le parti politique ou l'association locale Nouvel 

ciation that was deregistered, or any successor dont I' enregistrement a ete radie, ou son SUC- enregistrement 

political party or constituency association, may cesseur, ne peut faire une demande d'enregis-
not apply for registration until the require- trement s'il n'a pas satisfait aux exigences du 
ments of this section have been satisfied. present article. 

Report before 61. Where a political party or a constitu- 61. La Commission peut exiger d'un parti Rapport 
re-registration ency association that was deregistered at its politique ou d'une association locale dont l'en-

own request applies again for registration, the registrement a ete radie it son initiative et qui 
Commission may require it to furnish a report souhaite etre de nouveau enregistre, de fournir 
on its financial activities since it was un rapport de son activite financiere depuis la 
deregistered. radiation. 

Disposition of Funds on Deregistration Remise de fonds apres la radiation 

Deregistration 62. (1) All the funds of a deregistered polit- 62. (1) Les fonds d'un parti dont l'enregis- Radiation d'un 
of party ical party shall be paid over to the Commis- trement est radie sont remis it la Commission parti 

sion and held in trust. pour etre gardes en fideicommis. 

Funds to be (2) The funds held in trust under subsec- (2) Ces fonds, de meme que les interets Remise 
paid or forfeited tion (1) shall, together with any accumulated qu'ils ont accumu16s, sont remis comme suit: ultt!rieure 

interest, be disposed of as follows: 
(a) if the political party or a successor a) au parti politique, s'il est enregistre de 
political party is registered before the date nouveau, ou it son successeur s'il est enre-
of the writs at the next general election, the gistre avant la date des decrets d'election 
funds shall be paid to the registered party; generale qui suit; 
and 
(b) in all other cases the funds shall be for- b) au receveur general, dans les autres cas. 
feited to the Receiver General. 

Deregistration 63. (1) All the funds of a deregistered con- 63. (1) Les fonds d'une association locale Radiation d'une 
of constituency stituency association shall be paid over to its dont I' enregistrement est radie sont remis au association 
association locale 

registered party and held in trust. parti conceme pour etre gardes en fideicommis 
par celui-ci. 
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(2) Where a constituency association is 
deregistered because its registered party is 
deregistered, all the funds of the constituency 
association shall be paid over to the Commis­
sion and held in trust. 

(3) The funds held in trust under subsec­
tion (1) or (2) shall, together with any accu­
mulated interest, be disposed of as follows: 

(a) if the constituency association or a suc­
cessor constituency association is registered 
before the date of the writs at the next gen­
eral election, the funds shall be paid to the 
registered constituency association; 
(b) if the constituency association or a suc­
cessor constituency association is not regis­
tered before the date of the writs at the next 
general election but its political party has 
remained registered or has re-registered by 
that date, the funds shall be paid to the reg­
istered party; and 
(c) in all other cases, the funds shall be for­
feited to the Receiver General. 

(4) Where a constituency association is 
deregistered because the constituency is abol­
ished, all the funds of the constituency associ­
ation shall be paid as directed by its registered 
party. 

(5) Where a constituency association 
endorsed by an independent member of the 
House of Commons is deregistered, all the 
funds of the constituency association shall be 
paid over to the Commission and held in trust. 

Fund.~ to be (6) The funds held in trust under subsec­
paid or forfeited tion (5), together with any accumulated inter­

est, shall be disposed of as follows: 

(a) if the constituency association or a suc­
cessor constituency association is registered 
before the date of the writ at the next elec­
tion, the funds shall be paid to the regis­
tered constituency association; 
(b) if the former member is nominated as a 
candidate at the next election, the funds 
shall be paid to the financial agent of the 
member; or 

(2) Dans Ie cas oil la radiation de I'enregis­
trement de I "association locale est Ie resultat 
de la radiation de celui du parti auquel elle est 
liee, les fonds sont remis a la Commission 
pour etre gardes en fideicommis. 

(3) Les fonds gardes en fideicommis en 
vertu des paragraphes (1) et (2) sont remis 
comme suit: 

a) a I'association locale si elle est enregis­
tree de nouveau ou a I'association qui lui 
succede si celle-ci est enregistree avant la 
date des decrets de la prochaine election 
generale qui suit; 
b) au parti enregistre, si l' association locale 
n' est pas enregistree de nouveau ou une 
association lui succedant n' est pas enregis­
tree avant la date des decrets d'election de 
I' election generale qui suit, a la condition 
que ce parti soit toujours enregistre ou soit 
de nouveau enregistr6 a cette date; 
c) dans les autres cas, au receveur general. 

(4) Les fonds d'une association locale dont 
I'enregistrement est radie a la suite de I'aboli­
tion d'une circonscription sont verses selon ce' 
que decide Ie parti enregistre concerne. 

(5) Les fonds d'une association locale d'un 
depute independant dont l' enregistrement a ete 
radie sont remis a la Commission pour etre 
gardes en fideicommis. 

(6) Les fonds gardes en fideicommis en 
vertu du paragraphe (5), de meme que les 
interets qu'ils ont accumules, sont remis 
comme suit: 

a) a I'association locale si elle est enregis­
tree de nouveau, ou a l'association qui lui a 
succede si l'une ou l'autre est enregistree 
avant la date du decret de I' election sui­
vante; 
b) a l' agent financier de I' ancien depute, si 
celui-ci est mis en candidature aI' election 
suivante; 
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(c) if the fonner member is not nominated 
as a candidate at the next election, the 
funds shall be forfeited to the Receiver 
General. 

64. All the funds of a deregistered party 
foundation shall continue to be held by the 
party foundation if it meets the definition of a 
charitable organization in the Income Tax Act 
and, if not, the funds shall be paid, held and 
disposed of in the same manner as the funds 
of a deregistered constituency association 
endorsed by a political party. 

65. The funds held in trust under sections 
62 to 64 are subject to the following liabilities: 

(a) the funds of a deregistered party are 
subject to its liabilities and the liabilities of 
any deregistered constituency association of 
that party; 
(b) the funds of a deregistered constituency 
association are subject to its liabilities and 
the liabilities of its political party if that 
party is also deregistered; and 
(c) the funds of a deregistered party foun­
dation are subject to its liabilities only. 

66. The Commission and a registered party 
may each designate a trustee to hold the funds 
that are required to be held in trust under sec­
tions 62 to 64. 

Identification of Unregistered Political 
Parties on the Ballot 

67. A political party that is not registered is 
entitled to be identified on the ballot in a gen­
eral election, and any election that follows 
until the next general election, if 

(a) it files an application in the fonn estab­
lished by the Commission no later than the 
close of nominations; 

(b) the leader of the party is a voter; 
(c) in the opinion of the Commission, the 
name of the political party complies with 
section 31; and 

c) au r~ceveur general, si l'ancien depute 
n' est pas mis en candidature aI' election 
suivante. 

64. Les fonds d'une fondation de parti dont 
l' enregistrement a ete radie demeurent en sa 
possession si la definition d'reuvre de bienfai­
sance au sens de la Loi de l'imptJt sur Ie reve­
nu lui demeure applicable. A defaut, les fonds 
sont traites comme ceux d'une association 
locale de parti uont l'enregistrement a ete 
radie. 

65. Les fonds gardes en fideicommis en 
vertu des articles 62 a 64 sont greves des obli­
gations suivantes : 

a) dans Ie cas d'un parti, les obligations de 
celui-ci et celles de ses associations locales 
dont l' enregistrement a ete radie; 

b) dans Ie cas d'une association locale, les 
obligations de celle-ci et celles de son parti 
si I'enregistrement de celui-ci est egalement 
radie; 
c) dans Ie cas d'une fondation de parti, de 
ses propres obligations seulement. 

66. La Commission et un parti enregistre 
peuvent chacun nommer un fiduciaire pour 
garder les fonds en fideicommis en vertu des 
articles 62 a 64. 
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67. Le parti politique a droit meme s'il Droit 
n'est pas enregistre de figurer sur Ie bulletin d'inscription 

de vote en regard d'un candidat qu'il appuie, 
lors d'une election generale ou de toute elec-
tion subsequente jusqu'a l'election generale 
suivante, si les conditions suivantes sont 
remplies: 

a) il produit it la Commission une demande 
en la fonne etablie par celle-ci au plus tard 
Ie jour de la cloture des mises en candida­
ture; 
b) Ie chef du parti a qUalite d'electeur; 
c) la Commission est d'avis que Ie nom du 
parti est en confonnite avec les dispositions 
de I'article 31; 
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(d) it endorses candidates in at least 15 
constituencies in the general election. 

PART IV 

CONSTITUENCIES AND POLLING 
DNISIONS 

DNISION I 

CONSTITUENCIES 

Number of Constituencies 

68. (1) The Chief Statistician shall, as soon 
as possible after the completion of each decen­
nial census, send a report to the Commission 
certifying the population of Canada and each 
province or territory. 

(2) After receiving the report of the Chief 
Statistician, the Commission shall calculate 
and certify the number of members of the 
House of Commons that are to be assigned to 
each province pursuant to sections 51 and 51A 
of the Constitution Act, 1867. 

(3) The Commission shall publish the certi­
fied number of members assigned to each 
province under subsection (2) in the Canada 
Gazette. 

69. (1) In the Northwest Territories there 
shall be two constituencies. 

(2) The Yukon Territory shall be one con­
stituency named "Yukon". 

Data for Determining Boundaries of 
Constituencies 

70. (1) After each general election, and 
after each decennial census when the number 
of members assigned to each province has 
been established under section 68, the Com­
mission shall calculate and certify the electoral 
quotient for each province. 

d) il appuie un candidat dans au moins 
quinze circonscriptions a l' election gene­
rale. 

PARTIE IV 

CIRCONSCRIPTIONS ET 
SECTIONS DE VOTE 

SECTION I 

CIRCONSCRIPTIONS 

Nombre de circonscriptions 

68. (1) Dans les meilleurs delais apres cha­
que recensement decennal, Ie statisticien en 
chef etablit et envoie a la Commission un etat 
certifie de la population du Canada, de cha­
cune des provinces et de chacun des terri­
toires. 

(2) Des reception de l'etat du statisticien en 
chef, la Commission procede au calcul du 
nombre de sieges de deputes a attribuer a cha­
cune des provinces compte tenu des regles des 
articles 51 et 51A de la Loi constitutionnelle 
de 1867. 

(3) La Commission fait publier dans la Ga­
zette du Canada un avis par lequel eUe certifie 
Ie nombre de sieges de deputes attribues a 
chaque province en vertu du paragraphe (2). 

69. (1) Les Territoires du Nord-Ouest 
comptent deux circonscriptions. 

(2) Le territoire du Yukon constitue une 
circonscription sous Ie nom de Yukon. 

Donnees necessaires a la delimitation 

70. (1) Apres chaque election generale et 
apres chaque recensement decennal lorsque Ie 
nombre de sieges de deputes a attribuer a cha­
que province a ete etabli en vertu de l'arti­
cle 68, la Commission procede au calcul du 
quotient electoral de chaque province et en 
certifie les resultats. 
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(2) The electoral quotient for a province is 
the number obtained by dividing the total 
number of registered voters in the province for 
the most recent general election, as certified 
for each constituency under section 178, by 
the number of members of the House of Com­
mons assigned to the province. 

(3) The Commission shall, without delay, 
publish in the Canada Gazette the electoral 
quotient for each province. 

71. (1) A determination of the boundaries 
of constituencies is required 

(a) after each decennial census, in all prov­
inces and the Northwest Territories; 

(b) after each general election, in each 
province where, in at least 25 per cent of 
the constituencies, the number of registered 
voters certified under section 178 deviates 
from the electoral quotient by more than 15 
per cent. 

(2) The Commission shall, no later than the 
60th day after the date fixed for the return of 
the writs after each general election, establish 
in which provinces a determination of the 
boundaries of constituencies is required under 
paragraph (l)(b). 

(3) The Commission shall send a notice 
certifying the matters under subsection (2) to 
the Minister and publish the notice in the 
Canada Gazette. 

Aboriginal Representation 

72. (1) The right of aboriginal voters to 
have an aboriginal constituency established in 
a province arises where a determination of the 
boundaries of the constituencies in the prov­
ince is required under subsection 71(1). 

(2) The number of aboriginal constituencies 
that may be established in a province is equal 
to such whole number as is obtained by divid­
ing the number of registered aboriginal voters 
in the province by the number that is 85 per 
cent of the electoral quotient for the province. 

(2) Le quotient electoral d'une province est 
Ie resultatde la division du nombre d'electeurs 
inscrits lors de I' election generale la plus 
recente - certifie pour chaque circonscription 
conformement a I' article 178 - par Ie nombre 
de sieges de deputes a la Chambre des com­
munes attribues a la province. 

(3) La Commission fait publier sans delai 
dans la Gazette du Canada un avis indiquant 
Ie quotient electoral de chaque province. 

71. (1) Une delimitation des circonscrip-
tions est necessaire : 

a) apres chaque recensement decennal, dans 
toutes les provinces et dans les Territoires 
du Nord-Ouest; 
b) apres chaque election generale, dans 
toute province ou, dans vingt-cinq pour 
cent au moins des circonscriptions, l'ecart 
entre Ie nombre d'electeurs inscrits tel que 
certifie selon I' article 178 et Ie quotient 
electoral est superieur a quinze pour cent. 
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(2) La Commission determine, a l'issue de Delai d'examen 

chaque election generale, dans les soixante 
jours suivant la date fixee pour les rapports 
d'election queUes sont les provinces ou une 
delimitation de circonscriptions est necessaire 
en vertu de l'alinea (l)b). 

(3) La Commission donne au ministre un Avis 

avis ecrit par lequel elle certifie la determina-
tion qu'elle a faite en vertu du paragraphe (2) 
et Ie fait publier dans la Gazette du Canada. 

Representation des electeurs autochtones 

72. (1) Le droit des electeurs autochtones a 
l'etablissement d'une circonscription autoch­
tone dans une province s'exerce lorsqu'une 
delimitation de circonscriptions est necessaire 
dans la province aux termes du paragraphe 
71(1). 

(2) Le nombre de circonscriptions 
autochtones dans une province est Ie nombre 
entier resultant du rapport entre Ie nombre 
d'electeurs autochtones inscrits dans cette pro­
vince et quatre-vingt-cinq pour cent du quo­
tient electoral de celle-ci. 
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(3) The number of registered aboriginal 
voters referred to in subsection (2) is the total 
number of aboriginal voters 

(a) who have registered to exercise their 
right to vote in an aboriginal constituency 
in the province on an initial list of aborigi­
nal voters under section 74; or 

(b) whose names are on the final voters list 
of an aboriginal constituency, where one 
has already been established in the prov­
ince. 

73. (1) The Commission shall, where a 
determination of the boundaries of constituen­
cies is required under section 71, 

(a) after each general election, no later than 
the 60th day from the date fixed for the 
return of the writs or, in the case of a 
decennial census, upon receiving the report 
of the Chief Statistician referred to in sub­
section 68(1), as the case may be, deter­
mine 

(i) in which province an initial list of 
aboriginal voters must be compiled, or 

(ii) in a province where an aboriginal 
constituency has already been estab­
lished, the· number of aboriginal 
constituencies in the province; and 

(b) upon completion of the initial list of 
aboriginal voters in a province, determine 
the number of aboriginal constituencies, if 
any, for the province. 

(2) Where, as a result of the calculation 
under subsection 72(2), aboriginal voters are 
entitled to have more than one aboriginal con­
stituency established in a province, the Com­
mission shall send notices to the Minister and 
to the Speaker of the need to appoint persons 
to an aboriginal boundaries commission pursu­
ant to section 78. 

(3) The Commission shall publish in the 
Canada Gazette a notice of the determinations 
made under paragraphs l(a) and (b). 

(3) Le nombre d'electeurs autochtones ins­
crits vise au paragraphe (2) est Ie nombre 
d'electeurs autochtones qui, selon Ie cas: 

a) se sont inscrits pour l'exercice de leur 
droit de vote dans une circonscription 
autochtone, sur une liste originale des elec­
teurs autochtones dressee en vertu de l'arti­
cle 74; 
b) sont inscrits sur la liste electorale defini­
tive d'unecirconscription autochtone lors­
que telle circonscription a deja ete etablie 
dans la province. 

73. (1) Lorsqu'une delimitation des circons­
criptions est requise en vertu de l'article 71, la 
Commission est tenue : 

a) apres une election generale, dans les 
soixante jours suivant la date fixee pour les 
rapports d' election, ou apres un recense­
ment decennal, sur reception de l'etat certi­
fie du statisticien en chef prevu par Ie para­
graphe 68(1) : 

(i) soit d'identifier les provinces Ott une 
liste originale des electeurs autochtones 
doit etre dressee; 
(ii) soit de determiner, dans chaque pro­
vince Ott une circonscription autochtone 
existe deja, Ie nombre de circonscrip­
tions autochtones; 

b) de determiner, s'il y a lieu, apres qU'une 
liste originale des electeurs autochtones a 
ete compIetee, Ie nombre de circonscrip­
tions autochtones dans chaque province. 

Inscriptions 
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l' etablissement 
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circonscription 
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Decision de la 
Commission 

(2) La Commission est tenue d'aviser Ie Avis 

ministre et Ie president de la Chambre des 
communes de la necessite de proceder a la 
nomination des membres d'une commission 
autochtone de delimitation conformement a 
I' article 78 lorsqu' en raison des resultats du 
calcul prevu par Ie paragraphe 72(2), plus 
d'une circonscription autochtone doit etre 
etablie. 

(3) La Commission fait publier dans la Publication 

Gazette du Canada un avis des decisions d'nn avis 

qu'elle a prises en vertu des alineas la) et b). 
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(4) Where a determination under subsec­
tion (1) is made in the year of the report of 
the decennial census, the Commission shall, 
upon completion of the calculations required 
for that determination, 

(a) calculate and certify the number of 
members of the House of Commons 
assigned to each province pursuant to sec­
tions 51 and 51A of the Constitution Act, 
1867 and the electoral quotient; and 
(b) if as a result of the calculation made 
under paragraph (a) the number of mem­
bers for each province or the electoral quo­
tient differs from the numbers published 
under subsections 68(3) and 70(3), publish 
a notice of the certified numbers in the 
Canada Gazette. 

74. (1) The Commission shall, if it is of the 
opinion that there could be a sufficient number 
of aboriginal voters to establish an aboriginal 
constituency, compile in accordance with 
Part V an initial list of all aboriginal voters 
who wish to register for the exercise of their 
right to vote in an aboriginal constituency. 

(2) The Commission shall complete the ini­
tial list of aboriginal voters no later than 120 
days after the publication of the notice in sub­
section 73(3). 

75. (1) An aboriginal constituency is like 
any other constituency under this Act, unless 
otherwise expressly provided. 

(2) The establishment of an aboriginal con­
stituency in a province shall not abrogate any 
aboriginal or treaty rights of the aboriginal 
people involved. 

(4) Lorsque la Commission procecte a l'ap­
plication du paragraphe (1) a la suite d'un re­
censement decennal, elle est tenue, apres avoir 
complete les ca1culs requis pour cette applica­
tion : 

a) de determiner et de certifier, pour cha­
que province, Ie nombre de sieges de depu­
tes a attribuer en vertu des articles 51 et 
51A de la Loi constitutionnelle de 1867 et 
Ie quotient electoral; 
b) si, par suite du calcul prevu a l'alinea a) 
Ie nombre de sieges a attribuer et Ie quo­
tient electoral different de ceux deja publies 
en vertu des paragraphes 68(3) et 70(3) res­
pectivement, de publier un nouvel avis dans 
la Gazette du Canada certifiant Ie nombre 
de sieges a attribuer et Ie quotient electoral. 

74. (1) La Commission dresse, conforme-
ment aux dispositions pertinentes de la 
partie V, la liste originale des electeurs 
autochtones, d'une province qui souhaitent 
s'inscrire pour exercer leur droit de vote dans 
une circonscription autochtone si elle estime 
qu'il y a un nombre suffisant d'electeurs 
autochtones dans la province pour etablir une 
circonscription autochtone. 

(2) La Commission est tenue de terminer la 
preparation de la liste originale au plus tard 
Ie cent vingtieme jour apres la publication de 
l'avis vise au paragraphe 73(3). 

75. (1) Sauf disposition expresse contraire 
de la presente loi, une circonscription autoch­
tone est consideree au meme titre que toute 
autre circonscription. 

(2) L'etablissement d'une circonscnptlOn 
autochtone dans une province n'a pour effet 
d'abroger aucun des droits - ancestraux ou 
issus de traites - des peuples autochtones du 
Canada. 
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Establishment of Boundaries Commissions 

76. (1) The Governor in Council shall, by 
proclamation, establish a boundaries commis­
sion for every province and the Northwest 
Territories by the end of September in any 
year in which there is a decennial census. 

(2) No boundaries commlSSlon shall be 
established under subsection (1) for a province 
where a boundaries commission was estab­
lished for the province after the most recent 
general election under subsection 77(1), unless 
the Commission certifies a change to the 
number of members of the House of Com­
mons pursuant to section 68 and subsection 
73(1) and the most recent boundaries commis­
sion has already submitted its report in accor­
dance with section 101. 

77. (1) After each general election, the 
Governor in Council shall, by proclamation, 
establish a boundaries commission for any 
province in which a detennination of bound­
aries of constituencies is required under sec­
tion 71. 

(2) No boundaries commission shall be 
established for a province after a general elec­
tion under subsection (1) during the period 
commencing on the first day of the year 
before the year of a decennial census and 
ending on the day the representation order is 
published in the Canada Gazette pursuant to 
subsection 103(4). 

78. The Governor in Council shall, by proc­
lamation, establish an aboriginal boundaries 
commission in any province in which the 
number of registered aboriginal voters is suffi­
cient, in relation to the electoral quotient for 
the province, to create at least two aboriginal 
constituencies. 

Constitution de commissions de delimitation 

76. (1) Le gouverneur en conseil constitue 
par proclamation, au plus tard Ie trentieme 
jour de septembre de l'annee d'un recense­
ment decennal, une commission de delimita­
tion des circonscriptions electorales pour 
chaque province et pour les Territoires du 
Nord-Ouest. 

(2) II n'est pas constitue de commission de 
delimitation pour une province en vertu du 
paragraphe (1) si une commission a ete consti­
tuee pour la province, en vertu du paragraphe 
77(1), a l'issue de la derniere election gene­
rale. Toutefois il en est constituee une si la 
Commission certifie qu'il y a un changement 
au nombre de deputes en vertu de l'article 68 
et du paragraphe 73(1) et si la commission de 
delimitation la plus recemment creee a deja 
produit son rapport definitif confonnement a 
l'article 101. 

77. (1) A l'issue d'une election generale, Ie 
gouverneur en conseil constitue, par proclama­
tion, une commission de delimitation pour 
toute province oil une delimitation des circons­
criptions est requise en vertu de I' article 71. 

(2) II n'est pas constitue de commission 
pour une province, a l'issue d'une election 
generale, en vertu du paragraphe (1), pendant 
la periode commen~ant Ie premier de l'an pre­
cedant l'annee d'un recensement decennal et 
se terminant a la date oil Ie decret de represen­
tation electorale est publie dans la Gazette du 
Canada en vertu du paragraphe 103(4). 

78. Le gouverneur en conseil constitue par 
proclamation une commission de delimitation 
de circonscriptions ·autochtones dans toute pro­
vince oil Ie nombre d'electeurs autochtones 
inscrits sur la liste des electeurs autochtones 
est suffisant, par rapport au quotient electoral 
de celle-ci, pour y etablir au moins deux cir­
conscriptions autochtones. 
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79. Each boundaries commission estab­
lished under subsections 76(1) and 77(1) and 
section 78 shall be established within 60 days 
of the publication by the Commission in the 
Canada Gazette of a notice under subsection 
68(3), 71(3), 73(3) or 73(4). 

Composition of Boundaries Commissions 

80. (1) Each boundaries commission shall 
consist of three members. 

(2) The Chief Justice of the province shall 
appoint a judge of the province's superior 
court or court of appeal to be the presiding 
member of the boundaries commission for the 
province. 

(3) The Chief Justice of the Court of 
Appeal for the Northwest Territories shall 
appoint a judge of the Supreme Court or Court 
of Appeal of the Northwest Territories to be 
the presiding member of the boundaries 
commission for the Northwest Territories. 

(4) Where a presiding member is not 
appointed under subsection (2) or (3), the 
Chief Justice of Canada shall appoint a judge 
in the province or the Northwest Territories, as 
the case may be, as the presiding member of 
the boundaries commission. 

(5) The Speaker shall appoint two suitable 
voters in the province or the Northwest Terri­
tories, as the case may be, as the other two 
members of each boundaries commission. 

(6) The presiding member of the boundaries 
commission for a province shall act as the pre­
siding member of any aboriginal boundaries 
commission in that province. 

(7) The Speaker shall appoint two suitable 
aboriginal voters in the province as the other 
two members of any aboriginal boundaries 
commission established. 

79. Chaque commission de delimitation 
visee aux paragraphes 76(1) et 77(1) et a l'ar­
tide 78 est constituee au plus tard Ie soixan­
tieme jour apres la publication dans la Gazette 
du Canada de }'avis de la Commission en 
vertu des paragraphes 68(3), 71(3), 73(3) ou 
73(4). 

Composition des commissions de delimitation 

80. (1) Chaque commission de delimitation 
est composee de trois membres. 

(2) Le juge en chef de chaque province 
nomme a titre de president de la commission 
de delimitation de la province, un juge de la 
Cour superieure de la province ou de sa Cour 
d'appel. 

(3) Le juge en chef des Territoires du 
Nord-Ouest nomme a titre de president de la 
commission de delimitation des Territoires du 
Nord-Ouest un juge de la Cour supreme ou de 
la Cour d'appel des Territoires du Nord-Ouest. 

(4) A defaut de nominations en vertu des 
paragraphes (2) ou (3), Ie juge en chef du 
Canada nomme, selon Ie cas, un juge dans la 
province ou dans les Territoires du Nord­
Ouest a titre de president de la commission de 
delimitation. 

(5) Les deux autres commissaires sont nom­
mes par Ie president de la Chambre des com­
munes parmi les electeurs qui lui semblent 
competents dans la province ou dans les Terri­
toires du Nord-Ouest, selon Ie cas. 

(6) Le president de la commission de deli­
mitation de la province agit a titre de president 
de la commission de delimitation de circons­
criptions autochtones lorsqu'une telle commis­
sion est constituee. 

(7) Les deux autres commissaires de la 
commission de delimitation de circonscriptions 
autochtones sont nommes par Ie president de 
la Chambre des communes parmi les electeurs 
autochtones de la province qui lui semblent 
competents. 
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Notification of 81. (1) The person appointing a member of 81. (1) L'autorite qui procede ala nomina- Avis de 
appointment a boundaries commission shall notify the Min- tion d'un membre d'une commission de deli- nomination 

ister in writing of the appointment. mitation en notifie Ie ministre par ecrit. 

Proclamation (2) The proclamation establishing the (2) La proclamation constituant une com- Proclamation 

boundaries commission shall set out the names mission de delimitation indique Ie nom de cha-
of members appointed. cun de ses membres. 

Successor in (3) The power to appoint a member of a (3) Le pouvoir de nomination d'un membre Suppleants 
office boundaries commission may be exercised by d'une commission de delimitation peut etre 

such person as may be performing the duties exerce, selon Ie cas, par Ie suppleant du juge 
of the Chief Justices or Speaker, as the case en chef ou du president de la Chambre des 
may be. communes. 

Tennination of (4) The term of office for each member of (4) Le mandat de chacun des membres Vm du mandat 
office a boundaries commission ends when the final d'une commission de delimitation expire lors-

report of the boundaries commission is com- que Ie rapport definitif de la commission est 
pleted. termine. 

Not agent of 82. A boundaries commission is not an 82. Les commissions de delimitation ne Statut des 
Her Ml\iesty agent of Her Majesty and its members are not sont pas mandataires de Sa Majeste et leurs commissions 

members of the public service of Canada by membres ne font pas, a ce titre, partie de 
virtue of their appointment. l'administration publique federale. 

Ineligibility of 83. (1) A member of Parliament or a 83. (1) La charge de commissaire est Incompatibilire 
members member of the legislature of a province or ter- incompatible avec celie de senateur, de depute 

r 
ritory is not eligible to be appointed as a a la Chambre des communes ou de depute a la 

f member of a boundaries commission. legislature d'une province ou d'un territoire. 

Notification of (2) Where there is a vacancy in the mem- (2) La Commission notifie, selon Ie cas, Ie Vacances 
vacancy bership of a boundaries commission, the Com- president de la Chambre des communes ou Ie 

mission shall notify the Speaker or the Chief juge en chef de la province ou des Territoires 
Justice of the province or the Northwest Terri- du Nord-Ouest d'une vacance au sein d'une 
tories, as the case may be, and a new member commission de delimitation. La vacance est 
shall be appointed to fill the vacancy no later combl6e au plus tard Ie trentieme jour apres la 
than the 30th day after the day of notification. notification. 

Effect of (3) A vacancy in the membership of a (3) Une vacance au sein d'une commission Effet de la 
vacancy boundaries commission shall not impair its de delimitation n'affecte pas sa capacite. vacance 

powers. 

Remuneration 84. A member of a boundaries commission 84. Les membres d'une commission de Remuneration 
of members is entitled to be paid delimitation ont droit : 

(a) such remuneration as may be fixed by a) a l'indemnite fixee par Ie gouverneur en 
the Governor in Council, unless the conseil sauf s'ils touchent un traitement 
member receives a salary under the Judges prevu par la Loi sur les juges; 
Act; and 
(b) such reasonable living and travelling b) aux frais de deplacement et de sejour 
expenses as may be incurred by the entraines par l'accomplissement de leurs 
member while performing the member's fonctions hors du lieu de leur residence 
duties away from home. habituelle. 



36 

Quorum 

Presiding 
member 

Deputy 
presiding 
member 

Idem 

Powers 

Staff 

Mapping 
services 

Rules of 
conduct 

Notice of 
calculation 

Canada Elections Act 

85. (1) The quorum of a boundaries com­
mission is two members. 

(2) The presiding member shall convene 
and preside over meetings of the boundaries 
commission and shall have a deciding vote in 
case of an equality of votes at any of its meet­
ings. 

(3) A boundaries commission may desig­
nate one of its members to act as a deputy 
presiding member where the presiding member 
is unable to act or where the office of presid­
ing member is vacant. 

(4) Where the presiding member is unable 
to act or where the office of presiding member 
is vacant, the deputy presiding member of the 
boundaries commission for a province shall 
preside over any aboriginal boundaries com­
mission established for the province. 

86. (1) A boundaries commission has all 
the powers of a commissioner under Part II of 
the Inquiries Act. 

(2) A boundaries commission may employ 
such staff as it considers necessary and their 
remuneration and terms of employment shall 
be as fixed by the Commission. 

(3) For the purposes of this Part, the Com­
mission shall provide such maps, mapping ser­
vices and data as are required by any bound­
aries commission. 

87. A boundaries commission may make 
rules for the conduct of its affairs under this 
Part, including the conduct of its public hear­
ings. 

88. The Commission shall send to each 
boundaries commission a notice certifying the 
results of the calculations made pursuant to 
sections 68 and 70 and subsection 73(4). 

85. (1) Le quorum d'une commISSIOn de 
delimitation est de deux membres. 

(2) Le president convoque et preside les 
reunions et a voix preponderante en cas de 
partage des voix. 

(3) Chaque commission de delimitation 
peut nommer un de ses membres president 
suppleant pour exercer la presidence en cas 
d'absence ou d'empechement du president, ou 
de vacance de son poste. 

(4) Le president suppleant d'une commis­
sion de delimitation d'une province exerce 
egalement la suppleance pour la commission 
de delimitation de circonscriptions autochtones 
de la province, Ie cas ecMant. 

86. (1) Dans I' exercice de ses fonctions 
toute commission de delimitation ales pou­
voirs d'un commissaire nomme aux termes de 
la partie II de la Loi sur les enquetes. 

(2) La commission peut employer Ie per­
sonnel qu'elle estime necessaire, les conditions 
de travail de ce personnel etant fixees par la 
Commission. 

(3) Pour l'application de la presente partie, 
la Commission foumit it chacune des commis­
sions de delimitation les cartes, services carto­
graphiques et donnees dont celle-ci peut avoir 
besoin. 

87. La commISSIOn de delimitation peut 
edicter des regles pour la conduite de ses 
travaux et pour la tenue de ses audiences 
publiques. 

88. La Commission avise chaque commis­
sion de delimitation des resultats des ca1culs 
effectues en vertu des articles 68 et 70 et du 
paragraphe 73(4) et certifie ces resultats. 
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Principles for the Detennination of the 
Boundaries of Constituencies 

89. (1) The boundaries commission for each 
province shall detennine the boundaries of the 
constituencies in its province in accordance 
with the following two principles: 

(a) the vote of each voter is of equal 
weight; and 
(b) each constituency shall reflect commu­
nities of interest. 

(2) In respect of every constituency in a 
province other than an aboriginal constituency, 
the deviation between the number of voters in 
the constituency and the electoral quotient for 
the province shall not exceed 15 per cent. 

(3) When determining the boundaries of a 
constituency, each boundaries commission 
shall consider the sociological, demographic 
and geographic aspects of the area, taking into 
account its accessibility, its shape, its ecology 
and the boundaries of any local governments, 
treaty areas or administrative units, in order 
that the constituency reflects communities of 
interest. 

(4) The boundaries of the constituencies in 
a province or the Northwest Territories shall 
be detennined so that 

(a) each constituency is a single area and 
not composed of isolated areas that are sep­
arated from one another by another constit­
uency; and 
(b) no area of the province or territory lies 
outside the boundaries of a constituency. 

(5) The boundaries commission for the 
Northwest Territories shall determine the 
boundaries of the constituencies in the Territo­
ries on the principle that each constituency 
shall reflect communities of interest. 

90. (I) When detennining the boundaries of 
an aboriginal constituency, each aboriginal 
boundaries commission shall ensure that the 
number of voters in each aboriginal constitu­
ency in the province is at least 85 per cent of 
the electoral quotient for the province. 

Regles pour la delimitation des 
circonscriptions 

89. (1) La commission de delimitation des 
circonscriptions d'une province s'appuie, dans 
sa detennination des limites de ces circons­
criptions, sur les deux principes suivants : 

a) Ie vote de chaque electeur a une egale 
valeur; 
b) chaque circonscription doit refleter les 
communautes d'interets. 

(2) Dans chacune des circonscriptions d'une 
province autre qu 'une circonscription 
autochtone, l'6cart entre Ie nombre d'electeurs 
dans une circonscription et Ie quotient electo­
ral pour la province ne peut pas depasser 
quinze pour cent. 

(3) Pour que la delimitation d'une circons­
cription reflete Ie principe des communautes 
d'interets, la Commission doit tenir compte 
des facteurs d'ordre sociologique, demographi­
que et geographique du territoire de la circons­
cription, de I' accessibilite, de la configuration 
et de I' ecologie de ce territoire cree par traite 
ou de toute unite administrative. 

(4) Les limites des circonscriptions electo­
rales dans une province ou dans les Territoires 
du Nord-Ouest sont detenninees de fa~on a ce 
que: 

a) chaque circonscription soit d'un seul 
tenant; 

b) les circonscriptions couvrent entierement 
la province ou Ie territoire. 

(5) La commission de delimitation des cir­
conscriptions des Territoires du Nord-Ouest 
s' appuie, dans sa determination des limites des 
circonscriptions, sur Ie principe des commu­
nautes d'interets. 

90. (I) Lorsqu'une commission de delimita­
tion autochtone procede a une delimitation, 
elle est tenue de s' assurer que Ie nombre 
d' electeurs dans chaque circonscription 
autochtone est d'au moins quatre-vingt-cinq 
pour cent du quotient electoral de la province. 
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(2) Each abOliginal boundaries commission 
shall determine the boundaries of the aborigi­
nal constituencies on the principle that each 
aboriginal constituency shall, in addition to the 
criteria in section 89, take into account the 
composition of the aboriginal population, local 
aboriginal history and the aboriginal relation­
ship to the land. 

(3) Where, as a result of the calculation 
under section 73, aboriginal voters are entitled 
to only one constituency in a province, the 
aboriginal constituency shall extend through­
out the province and overlay all other constit­
uencies. 

(4) Where there is more than one aboriginal 
constituency in a province, each one may 
extend throughout the province and overlay all 
other constituencies or extend through only 
part of the province and overlap some other 
constituencies. 

Names of Constituencies 

91. (1) Only a boundaries commission may 
assign a name to a constituency. 

(2) Before proposing a name for a constitu­
ency, a boundaries commission shall request 
the Canadian Permanent Committee on Geo­
graphical Names to suggest one or more 
appropriate names for the constituency. 

Preliminary Report of a Boundaries 
Commission 

92. (1) A boundaries commission shall, 
without delay, prepare a preliminary report on 
the proposed boundaries of the constituencies 
in its province or territory after it receives a 
notice from the Commission under section 88. 

(2) The preliminary report of a boundaries 
commission shall set out 

(a) the proposed division of its province or 
territory into constituencies; 
(b) a map showing the proposed boundaries 
of each constituency; 

(2) Chaque commission de delimitation de 
circonscriptions autochtones s'appuie, dans sa 
determination des limites de ces circonscrip­
tions, sur Ie principe que chaque circonscrip­
tion autochtone reflete, en sus des facteurs 
enonces a l'artic1e 89, 1a composition de la po­
pulation autochtone, son histoire et son identi­
fication avec Ie territoire. 

(3) Lorsque, suite aux resultats des calculs 
effectues en vertu de l'artic1e 73, les electeurs 
autochtones d'une province ont droit a une 
seule circonscription autochtone, celle-ci cou­
vre l' ensemble de la province. 

(4) S'jJ y a plus d'une circonscription 
autochtone dans une province, chacune d'entre 
elles peut couvrir toute la province et toutes 
les autres circonscriptions ou couvrir seule­
ment une partie de la province et chevaucher 
quelques-unes des autres circonscriptions. 

Noms des circonscriptions 

Criteres 

Circonscription 
autochtone 
unique 

Circonscriptions 
autochtones 
multiples 

91. (1) Seule une commission de delimita- Autorite 

tion peut attribuer un nom a une circonscrip-
tion. 

(2) Avant d'attribuer un nom, la commis- Consultation 

sion prend l'avis du Comite permanent des 
noms geographiques et lui demande de sugge-
rer un ou plusieurs noms appropries pour la 
circonscription. 

Rapport preliminaire de la commission de 
delimitation 

92. (1) La commission de delimitation pre­
pare, dans les meilleurs delais, un rapport pre­
liminaire sur les limites qu'elle propose pour 
les circonscriptions dans sa province ou son 
territoire, apres qu'elle a re~u l'avis de la 
Commission prevu par l'artic1e 88. 

(2) Le rapport preliminaire mentionne 

a) Ie partage propose, en circonscnptlOns, 
de la province ou du territoire; 
b) la carte des limites proposees pour cha­
cune des circonscriptions; 

Rapport 
preliminaire de 
la commission 

Teneur du 
rapport 
preliminaire 
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(c) a description of the proposed boundaries 
of each proposed constituency; 
(d) the number of voters in each proposed 
constituency, based on the number of regis­
tered voters at the previous general election 
or on the number of voters in an initial list 
of aboriginal voters compiled under section 
74, as the case may be; 

(e) the reasons justifying the proposed 
boundaries in the light of the criteria upon 
which the boundaries are to be based; and 
if) the proposed name of each constituency 
and the reasons for any change to the name 
of a constituency. 

Pree copies of 93. Any person may obtain free of charge 
ropon from a boundaries commission a copy of any 

of its reports. 

Public hearing 

Publication of 
preliminary 
ropon and 
notice of 
hearing 

Public Hearing on Preliminary Report 

94. A boundaries commission shall, as soon 
as possible, hold at least one public hearing to 
receive representations from interested persons 
on its preliminary report. 

95. (1) The Chief Electoral Officer shall, on 
behalf of each boundaries commission, publish 
in the Canada Gazette a copy of the prelimi­
nary report and a notice of the public hearing 
on the report containing 

(a) a statement advising the public of where 
and how to obtain a copy of the boundary 
commission's preliminary report; 
(b) the date, time and place of the public 
hearing; 
(c) an invitation to interested persons to 
make representations at the public hearing 
and to make written submissions on the 
preliminary report; 
(d) the deadline for submitting written 
submissions; and 
(e) the mailing address of the boundaries 
commission and' a telephone number to call 
for information. 

c) la description des limites proposees pour 
chacune des circonscnptions; 
d) Ie nombre d'electeurs dans chacune des 
circonscriptions proposees fonde sur Ie 
nombre inscrit lors de la derniere election 
generale ou, Ie cas ecbeant, sur Ie nombre 
d' electeurs inscrits sur une liste originale 
d'electeurs autochtones dressee en vertu de 
I'article 74; 
e) les raisons a I' appui des limites propo­
sees a la lumiere des criteres sur lesquels la 
delimitation doit ~tre fondee; 
f) Ie nom propose pour chacune des 
circonscriptions et les raisons a I'appui de 
tout changement de nom propose. 

93. Toute personne peut se procurer a titre Exemplaires a 
gratuit d 'une commission de delimitation un titre gratuit 

exemplaire de tout rapport qu'elle publie. 

Seances publiques concernant Ie rapport 
preliminaire 

94. Chaque commission de delimitation seance pubJique 

tient, dans les meilleurs delais, au moins une 
seance publique pour entendre des observa-
tions de personnes interessees sur son rapport 
preliminaire. 

95. (1) Au nom de chacune des commis- Avis public 

sions de delimitation, Ie directeur general des 
elections fait publier dans la Gazette du 
Canada Ie texte du rapport preliminaire et 
l' avis de toute seance publique, lequel men-
tionne: 

a) ou et comment Ie public peut se procurer 
un exemplaire du rapport preliminaire; 

b) les date, heure et lieu de la seance; 

c) que les personnes interessees sont invi­
tees a venir presenter leurs observations sur 
Ie rapport preliminaire et a produire celles­
ci par ecrit; 
d) Ie delai pour la production d'observa­
tions par ecrit; 
e) l' adresse de la commission de delimita­
tion et un numero de telephone ou appeler 
pour renseignements. 



40 Canada Elections Act 1991 

Notice in 
newspaper 

Time of 
publication 

(2) The Chief Electoral Officer shall, on 
behalf of each boundaries commission, also 
publish in at least one newspaper of general 
circulation in the province or the Northwest 
Territories, as the case may be, 

(a) all the elements of the preliminary 
report, except the description of the bound­
aries of the constituencies; and 
(b) a notice of the public hearing on the 
report, containing the information referred 
to in paragraphs (l)(a) to (e). 

(3) The publication shall be published at 
least 30 days in advance of the public hearing. 

Conduct of Public Hearings 

Place of 96. (l) A boundaries commission may con-
hearings duct its public hearings in such place or places 

in the province or Northwest Territories as it 
considers appropriate. 

Conduct of (2) The public hearings shall be conducted 
public hearings in accordance with such rules as may be made 

by the boundaries commission. 

Hearing by one 
or more 
members 

Appearance 
notice 

Contents of 
appearance 
notice 

(3) A boundaries commission may conduct 
a public hearing by one or more members of 
the boundaries commission. 

97. (1) Any person, including any member 
of Parliament, may make representations at a 
public hearing if the person first submits a 
written appearance notice to the boundaries 
commission at least 10 days in advance of the 
hearing. 

(2) An appearance notice shall contain 
(a) the name, address and telephone 
number of the person who wishes to make 
representations at the public hearing; and 
(b) a brief summary of the interest of the 
person and the representations proposed to 
be made. 

(2) Au nom de chacune des commissions Avis dans les 

de delimitation, Ie directeur general des elec- joumaux 

tions fait aussi publier dans au moins un jour-
nal a grand tirage de la province ou des Terri-
toires du Nord-Ouest, selon Ie cas : 

a) les elements constituants du rapport pre­
liminaire a l'exception de la description des 
limites des circonscriptions; 
b) l'avis de toute seance publique contenant 
les renseignements vises aux alineas (l)a) 
a e). 

(3) La publication est faite au moins trente Date de 

jours avant Ie debut de la seance. publication 

Conduite des seances publiques 

96. (1) Les commissions de delimitation Lieu 

tiennent leurs seances publiques aux endroits 
qu' elles jugent appropries dans la province ou 
dans les Territoires du Nord-Ouest. 

(2) Les seances publiques ont lieu selon les Procedure 

regles de procedure qu'edicte la commission 
de delimitation pour la conduite de ses tra-
vaux. 

(3) Vne seance publique peut etre tenue par 
un ou plusieurs des membres de la commis­
sion de delimitation. 

97. (1) Sujet a preavis donne par ecrit ala 
commission de delimitation au plus tard Ie 
dixieme jour avant la seance publique, toute 
personne, y compris un depute federal, peut 
presenter des observations. 

(2) Le preavis mentionne : 
a) les nom, adresse et numero de telephone 
de la personne qui souhaite presenter des 
observations a la seance publique ; 
b) une breve indication de son interet et des 
observations qu' elle entend presenter. 

Un ou 
plusieurs 
membres 

Avis de 
presentation 

Teneur du 
preavis 
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Revised Report and Public Hearings 

98. (1) After considering the representations 
made at the public hearing on its preliminary 
report, a boundaries commission may prepare 
a revised report on the constituencies in the 
province or Northwest Territories. 

(2) The revised report of a boundaries com­
mission shall be completed within eight 
months of the receipt by the boundaries com­
mission of the notice of the Commission under 
section 88. 

99. (1) The Chief Electoral Officer shall, on 
behalf of each boundaries commission, publish 
in the Canada Gazette and in at least one 
newspaper of general circulation in the prov­
ince or the Northwest Territories and one cir­
culating in the area of the voters affected 
public notice of any revision to 

(a) the proposed name of a constituency as 
set out in its preliminary report; and 
(b) the boundaries of any constituency 
where the gross number of registered voters 
affected by the change in boundaries since 
the preliminary report is 25 per cent or 
more of the total number of registered 
voters in the constituency. 

(2) The public notice referred to in subsec-
tion (1) shall contain, where appropriate, 

(a) any change in the proposed name for a 
constituency; 
(b) a map showing any change in the 
boundaries of a constituency referred to in 
paragraph (l)(b); 

(c) the percentage of the total voters in the 
constituency affected by the change in 
boundaries; 
(d) a statement advising the public of where 
and how to get a copy of the revised report; 

(e) an invitation to interested persons to 
make written submissions to the boundaries 
commission on the changes; 

Rapport revise et seances publiques 

98. (1) Apres consideration des observa­
tions re~ues lors de la seance publique, la 
commission de delimitation peut preparer un 
rapport revise concernant les circonscriptions 
dans sa province ou son territoire. 

(2) La commission de delimitation dispose 
de huit mois a compter de la reception de 
l'avis de la Commission vise a l'article 88 
pour preparer un rapport revise. 

99. (1) Le directeur general des elections 
fait publier, au nom de chacune des commis­
sions de delimitation, dans la Gazette du 
Canada et dans au moins un journal a grand 
tirage de la province ou des Territoires du 
Nord-Ouest, de meme que dans un journal 
local publie dans une region ou des electeurs 
sont affectes, un avis de tout changement : 

a) au nom qu'elle a propose pour une cir­
conscription dans son rapport preliminaire; 
b) aux limites de toute circonscription dans 
laquelle Ie nombre brut d'electeurs inscrits 
touches par Ie changement apporte aux 
limites depuis Ie rapport preliminaire repre­
sente au moins vingt-cinq pour cent du 
nombre total d' electeurs inscrits dans la 
circonscription. 

Rapport revise 

Delai imparti 

Avis public des 
revisions 

(2) L'avis public vise au paragraphe (1) Teneur de l'avis 

contient, Ie cas echeant, les elements suivants : 
a) tout changement au nom propose pour la 
circonscription; 
b) une carte ou est indique tout changement 
aux limites d'une circonscription visee a 
l' alinea (1)b); 

c) Ie pourcentage du nombre total d' elec­
teurs touches par Ie changement aux 
limites; 
d) une note informant Ie public ou et com­
ment se procurer un exemplaire du rapport 
revise; 
e) une invitation aux personnes interessees 
a presenter par ecrit leurs observations a la 
commission de delimitation sur les change­
ments proposes; 
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Optional 
invitation and 
public hearing 

Public hearing 
on submissions 

Time and place 
of public 
hearing 

Cancellation 
notice 

if) the deadline for submitting written sub­
missions to the boundaries commission; 

(g) the date, time and place of a public 
hearing; 
(h) an invitation to interested persons to 
make representations at a public hearing on 
the proposed changes to the boundaries of a 
constituency referred to in paragraph (1)(b); 

(i) a statement that no public hearing will 
be held if no written submissions are sub­
mitted; and 
(j) the mailing address of the boundaries 
commission and a telephone number to call 
for information. 

(3) Where a boundaries commission consid­
ers it appropriate, it may invite submissions on 
any revision to its preliminary report, other 
than those set out in subsection (1), and may 
hold a public hearing accordingly. 

100. (1) A boundaries commission shall 
hold a public hearing to consider any written 
submissions received from interested persons 
respecting any change to the boundaries of a 
constituency referred to in paragraph 99(1)(b). 

(2) The public hearing shall be held no ear­
lier than the 30th day after the last day of the 
publication of the public notice under subsec­
tion 99(1) in a place in the area of the voters 
affected. 

(3) Where no public hearing on the changes 
will be held, the Chief Electoral Officer shall, 
on behalf of a boundaries commission, publish 
a cancellation notice in the same manner as 
the public notice under section 95. 

Final Report of a Boundaries Commission 

Commission's 101. (1) After considering any submissions 
fmal report and representations made to it, a boundaries 

commission shall prepare a final report. 

f> Ie delai imparti pour presenter des obser­
vations ecrites a la commission de delimita­
tion; 
g) la date, l'heure et l'endroit de la seance 
publique; 
h) une invitation aux personnes interessees 
a venir presenter a l'audience des observa­
tions sur les changements mentionnes a 
l' alinea (1)b); 

i) une note qu'il n'y aura pas de seance 
publique en l' absence d' observations 
ecrites; 
j) l' adresse de la commission de delimita­
tion et Ie numero de telephone oil appeler 
pour renseignements. 

(3) Si elle Ie juge indique, la commission 
de delimitation peut solliciter la presentation 
d'observations au sujet de toute revision a son 
rapport preliminaire sur des points autres que 
ceux vises au paragraphe (1) et peut tenir une 
seance publique a cet egard. 

100. (1) La commission de delimitation 
tient une seance publique pour examiner les 
observations presentees par ecrit par des per­
sonnes interessees au sujet de tout changement 
aux limites d'une circonscription vise a 1'ali­
nea 99(1)b). 

(2) La seance publique a lieu au moins 
trente jours apres Ie demier jour de publication 
de l'avis public prevu par Ie paragraphe 99(1) 
a un endroit dans la region oil des electeurs 
sont affectes par Ie changement. 

(3) Dans les cas oil aucune seance publique 
n'est tenue, Ie directeur general des elections 
publie, au nom de la commission de delimita­
tion concemee, un avis public d'annulation de 
la meme fa~on que pour 1'avis public prevu 
par 1'artic1e 95. 

Rapport definitif d'une commission de 
delimitation 

seance portant 
sur les 
observations 

Seance 
publique sur 
les observations 

Heure et lieu 
de la seance 

Avis 
d' annulation 

101. (1) Apres consideration des observa- Rapport defmitif 
tions qu'elle a re~ues et entendues, chaque 
commission de delimitation prepare son 
rapport definitif. 
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(2) The final report of an aboriginal bound­
aries commission shall be published as part of 
the final report of the other boundaries com­
mission in the province. 

(3) A boundaries commission shall forward 
two certified copies of its final report to the 
Commission. 

(4) The final report shall be completed 
within eight months of the day the boundaries 
commission received the Commission's notice 
under section 88 or, where a public hearing 
was held under section lOa, within 12 months 
of that day. 

(5) The Commission may grant an exten­
sion to the deadline for completion of the final 
report, not exceeding six months, where a gen­
eral election is held before the final report is 
completed. 

Representation Order 

102. (1) Upon receiving the final report of 
a boundaries commission, the Commission 
shall prepare a draft representation order and 
forward it to the Minister for issuance by the 
Governor in Council. 

(2) The representation order shall be drafted 
in respect of all the provinces and the North­
west Territories, in the case of the determina­
tion of boundaries following a decennial 
census, and separately for each province, in 
the case of a determination of boundaries fol­
lowing a general election. 

(3) A draft representation order shall, in 
accordance with the final report of each 
boundaries commission, 

(a) in the case of a province, specify the 
number of constituencies in the province; 
(b) divide the province or the Northwest 
Territories, as the case may be, into constit­
uencies; 
(c) describe the boundaries of each constit­
uency; 
(d) specify the name of each constituency; 
and 

(2) Le rapport definitif d'une commission 
de delimitation autochione est publie dans Ie 
cadre du rapport definitif de I' autre commis­
sion de delimitation dans la province. 

(3) Chaque commission de delimitation 
transmet deux exemplaires certifies de son 
rapport definitif it la Commission. 

(4) Chaque commission de delimitation dis­
pose, pour terminer son rapport, de huit mois, 
apres avoir re~u de la Commission l'avis vise 
it l'article 88. Si une seance publique a eu lieu 
en vertu de l'article lOa, ce delai est de douze 
mois apres la date de la reception de l'avis. 

(5) La Commission peut prolonger ce delai 
d'au plus six mois si une election generale 
doit avoir lieu avant que Ie rapport ne soit 
termine. 

Decret de representation electorale 

Rappon 
defmitif d'une 
commission 
autochtone 

Transmission 
du rapport 
defmitif 

Delai imparti 
pour Ie rappon 
defmitif 

Prolongation de 
delai 

102. (1) Des qu'elle re~oit Ie rapport defini- Projet de deeret 

tif d'une commission de delimitation, Ia Com-
mission prepare et adresse au ministre un pro-
jet de decret de representation electorale pour 
proclamation par Ie gouverneur en conseil. 

(2) Dans Ie cas d'une delimitation it !'issue 
d'un recensement decennaI, Ie decret est redi­
ge pour I' ensemble des provinces de meme 
que pour les Territoires du Nord-Ouest et dans 
Ie cas d'une delimitation suivant une election 
generale, separement pour chaque province. 

(3) Le projet de decret de representation 
electorale, conformement au rapport definitif 
de chacune des commissions de delimitation : 

a) indique, Ie nombre de circonscriptions 
dans la province; 
b) partage la province ou, selon Ie cas, les 
Territoires du Nord-Ouest, en circons­
criptions; 
c) decrit les limites de chacune des circons­
criptions; 
d) en precise Ie nom; 

Nature du decret 

Teneur du 
deeret 
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Issuance of 
order 

Commencement 
of order 

Effect for 
returning 
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Publication of 
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Construction of 
order 

(e) specify the number of voters in each 
constituency, based on the number of regis­
tered voters at the previous general election 
or on the initial list of aboriginal voters 
compiled under section 74, as the case may 
be. 

103. (1) The Governor in Council shall 
issue the representation order no later than the 
fifth day after the day the Minister received 
the draft representation order. 

(2) A representation order shall come into 
force on the first day that Parliament dis­
solves, but no earlier than six months after the 
day the order was issued. 

(3) Returning officers may be appointed 
under a representation order once the order is 
issued. 

(4) The representation order shall be pub­
lished in the Canada Gazette no later than the 
15th day after the day it was issued. 

104. (1) The representation order shall be 
construed so that 

(a) no part of a province or territory lies 
outside a constituency; 

(b) words used to denote the name of a 
place or area are the same as those speci­
fied in the final report of the boundaries 
commission as of the date specified in that 
report, unless the context otherwise 
requires;. and 
(c) any inaccurate reference to the status of 
a place as a city, town or village does not 
invalidate the reference. 

Doubtful cases (2) Where there is any doubt about the 
location of the boundary of a constituency, the 
Commission shall finally determine the loca­
tion of the boundary and shall report the deter­
mination and the reasons for it to the Minister. 

e) precise Ie nombre d'electeurs dans cha­
cune des circonscriptions, base sur Ie nom­
bre d'electeurs inscrits 10rs de l'election 
generale precedente ou, Ie cas echCant, sur 
Ie nombre d'electeurs inscrits sur la liste 
originale d'electeurs autochtones dressee en 
vertu de l'artic1e 74. 

103. (1) Le gouverneur en conseil prend Ie Prise du deeret 

dec ret de representation electorale dans les 
cinq jours qui suivent la reception du projet de 
decret par Ie ministre. 

(2) Le decret de representation electorale 
entre en vigueur it la premiere dissolution du 
Parlement qui suit d'au moins six mois la date 
du decret. 

(3) Les directeurs du scrutin peuvent etre 
nommes a compter de la date ou Ie decret de 
representation est pris. 

(4) Le decret est publie dans la Gazette du 
Canada au plus tard Ie quinzieme jour apres 
sa prise. 

104. (1) Pour l'application d'un dec ret de 
representation electorale 

a) aucune partie d'une province ou d'un 
territoire ne peut se trouver it l'exterieur de 
ses circonscriptions; 
b) sauf indication contraire du contexte, 
tout terme qui renvoie au nom d'une divi­
sion territoriale designe celle-ci en son etat 
a la date precisee au rapport definitif de la 
commission de delimitation; 

c) toute mention erronee du statut d'une 
localite it titre de ville ou de village n'a pas 
pour effet d'invalider cette mention. 

Entree en 
vigueur 

Exception pour 
les directeurs 
du scrutin 

Publication du 
decret 

Interpretation 
du deeret 

(2) En cas de doute sur la demarcation Cas douteux 

d'une limite d'une circonscription, la Commis-
sion tranche et fait rapport au ministre de sa 
decision, motifs it l'appui. 

p 
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Amended (3) Where the representation order requires (3) Si Ie rapport prevu par Ie paragraphe (2) Deeret modifie 
H;presentation correction or clarification to reflect the report entraine la correction ou la clarification du 
(Inter 

under subsection (2), the Commission shall decret de representation electorale, la Commis-
prepare an amendment to the representation sion prepare une modification au decret, la-
order, which shall be issued and published in quelle est adoptee et publiee dans la Gazette 
the Canada Gazette in the same manner as the du Canada selon la procedure sui vie pour Ie 
representation order. decret initial. 

ret Preparation of 105. The Commission shall, in accordance 105. La Commission, conformement au Impression de 
maps with the representation order, cause to be pre- decret de representation, fait preparer et impri- cartes 

pared and printed mer des cartes distinctes : 
(a) individual maps of each constituency a) pour chaque circonscription en sa nou-
showing its boundaries; velIe delimitation; 
(b) individual maps of each province and b) pour chaque province et pour les Terri-
the Northwest Territories showing the toires du Nord-Ouest avec la delimitation 
boundaries of each constituency in the des circonscriptions qui les composent; 
province or territory; and 

our (e) individual maps of each city and metro- e) pour toute ville et autre agglomeration 
politan municipality that lies in more than urbaine qui deborde Ie cadre d 'une seule 
one constituency. circonscription. 

du 
DIVISION II SECTION II 

ESTABLISHMENT OF POLLING ETABLISSEMENT DE SECTIONS DE 
n DIVISIONS VOTE 

Establishment 106. (1) Each returning officer shall, sub- 106. (1) Chaque directeur de scrutin, sujet Etablissement 
of polling ject to the directives of the Chief Electoral aux instructions du directeur general des elec- de sections de 
divisions 

Officer, divide the constituency into polling tions, partage sa circonscription en sections de 
vote 

divisions and determine which addresses lie vote et determine queUes sont les adresses que 
within their boundaries. ceUes-ci comprennent. 

Aboriginal (2) The returning officer for any aboriginal (2) Le directeur du scrutin d'une circons- Circonscriptions 
constituencies constituency and the returning officer for any cription autochtone et Ie directeur du scrutin autoehtones 

other overlapping constituency shall co-operate d'une circonscription qui chevauche cette cir-
when dividing their constituencies into polling conscription travaillent de concert dans la 
divisions. determination de leurs sections de vote respec-

tives. 

Number of (3) Each returning officer shall ensure that (3) Le directeur du scrutin veille it ce que Nombre 
voters each polling division contains at least 300 chaque section de vote comprenne au moins d' electeurs 

voters, unless having fewer voters in the poll- trois cents electeurs it moins qu 'un nombre 
ing division would facilitate the taking of the inferieur ait pour effet de faciliter Ie scrutin et 
vote and the approval of the Chief Electoral que Ie directeur general des elections ait 
Officer is obtained. donne son aval. 
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Basis of (4) When establishing the polling divisions, (4) Le directeur du scrutin tient compte des Crireres Q 
polling divisions a returning officer shall consider facteurs suivants lorsqu'il determine les limites 

,. 
des sections de vote : 

(a) the boundaries of the polling divisions a) les limites existantes et nt-propos de les 
previously determined for the constituency modifier; 
and whether they need to be changed; 
(b) the boundaries of any polling divisions b) les limites de toute section de vote deja 
determined by municipal, provincial or ter- etablie par une autorite municipale, provin-
ritorial authorities; and ciale ou territoriale; 
(c) any geographic or other factors that c) les considerations d'ordre geographique 
might affect the convenience of voters. ou autre de nature a affecter la convenance 

des electeurs. 

Polling 107. A returning officer may establish one 107. Le directeur du scrutin peut etablir une Sections de 
divisions for or more polling divisions in the constituency ou plusieurs sections de vote distinctes dans la vote pour 
mobile polling bureaux de 
stations for voters who may require the use of a circonscription a l'intention d'electeurs qui vote mobiles 

mobile polling station established under sec- pourraient avoir besoin de voter it un bureau 
tion 206 to vote, and these polling divisions de vote itinerant etabli en vertu de l'article 
may consist of groups of voters living in insti- 206. Ces sections peuvent consister en plu-
tutions, residences, work-camps or communi- sieurs institutions, residences, chantiers ou 
ties that are distant one from another. communautes eloignes les uns des autres. 

Transmission 108. After establishing the polling divi- 108. Le directeur du scrutin transmet au Transmission 
to Chief sions, each returning officer shall forward to directeur general des elections une fois qu'il a au directeur 
Electoral Officer general des 

the Chief Electoral Officer determine les sections de vote : elections 

(a) a description of each polling division; a) la description de chacune d'entre elles; 
and 
(b) a map showing the division of the con- b) une carte montrant Ie partage de la cir-
stituency into polling divisions and the conscription en sections de vote et Ie nume-
number assigned to identify each polling ro attribue it chacune d'entre elles. 
division. 

PART V PARTIE V 

ISSUE OF WRIT AND VOTERS CONVOCATION ET INSCRIPTION 
LISTS DES ELECTEURS 

DIVISION I SECTION I 

DECISION TO HOLD AN ELECTION DECISION DE TENIR UNE ELECTION 

Proclamation Proclamation 

Proclamation 109. (1) The holding of an election in a 109. (1) La tenue d'une election dans une Proclamation 

constituency shall be instituted by proclama- circonscription est ordonnee par proclamation 
tion of the Governor in Council. du gouverneur en conseil. 
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(2) The proclamation shall 

(a) specify the election day, the date of the 
writ and, in the case of a general election, 
the date fixed for the return of the writs; 
and 
(b) direct the Chief Electoral Officer to 
issue a writ of election to the returning offi­
cer of each constituency where an election 
is to be held. 

110. (1) In the case of a general election, 
every constituency shall have the same elec­
tion day, the same date of the writs and the 
same date fixed for the return of the writs. 

(2) Election day shall be a day that is not 
earlier than the 40th day and not later than the 
47th day after the date of the writ. 

(3) Election day shall be a Monday, 
whether it is a holiday or not. 

Writs 

111. Each writ shall bear the date set by the 
proclamation, specify the election day and, in 
the case of a general election, the date fixed 
for the return of the writs. 

112. (1) The Chief Electoral Officer shall 
issue a writ, without a proclamation under 
subsection 109(1), where the Chief Electoral 
Officer has received a warrant, pursuant to the 
Parliament of Canada Act, ordering the hold­
ing of an election and the Governor in Council 
has not issued the proclamation by the 140th 
day after the day the Chief Electoral Officer 
receives the warrant. 

(2) No writ shall be issued to fill a vacancy 
in the House of Commons where the vacancy 
occurs within 180 days of the expiration of the 
House of Commons. 

(2) La proclamation fixe la date du deeret 
d'election et Ie jour du scrutin et, dans Ie cas 
d'une election generale, la date fixee pour les 
rapports d'election; elle enjoint au directeur 
general des elections de prendre un decret 
d'election pour chaque circonscription OU 
l'election doit avoir lieu et de l'adresser au 
directeur du scrutin. 

110. (1) Dans Ie cas d'une election gene­
rale, Ie jour du scrutin, la date des decrets 
d'election et la date fixee pour les rapports 
d'election sont les memes pour toutes les cir­
conscriptions. 

(2) La date du scrutin ne peut etre ante­
rieure au quarantieme jour ni posterieure au 
quarante-septieme jour apres la date du dee ret 
d'election. 

(3) Le jour du scrutin est toujours un lundi, 
meme s'il est ferie. 

Decrets d' election 

111. Le decret d'election porte la date que 
fixe la proclamation, indique la date du scrutin 
et, dans Ie cas d'une election generale, celle 
fixee pour les rapports d'election. 

112. (1) Dans Ie cas ou il r~oit, en vertu 
de la Loi sur Ie Parlement, un ordre officiel de 
prendre un deeret d'election pour combler une 
vacance a la Chambre des communes, Ie direc­
teur general des elections prend ce decret sans 
autre formalite Ie cent quarantieme jour sui­
vant celui de la reception de l' ordre officiel, a 
moins que Ie gouverneur en conseil ne lui 
enjoigne de Ie faire par une proclamation prise 
avant cette date. 

Teneur de la 
proclamation 

Memes dates 
pour loutes les 
circonscriptions 

Date du scrotin 

Jour du scrotin 

Libell6 

E1ection 
partielle 

(2) Aucun decret d'election n'est pris dans Exception 

Ie cas oil une vacance a la Chambre des com-
munes survient dans les cent quatre-vingts 
jours avant I' expiration du mandat maximal de 
la Charilbre des communes. 
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Withdrawal of a Writ 

113. (1) The Governor in Council may 
order the withdrawal of a writ for a constitu­
ency if, after consulting with the Commission, 
the Governor in Council is of the opinion that 
it is practically impossible to hold an election 
in the constituency because of a disaster or 
similar event. 

(2) The Chief Electoral Officer shall 
immediately publish notice of any withdrawal 
of a writ in a special issue of the Canada 
Gazette. 

(3) The Chief Electoral Officer shall, no 
later than the 90th day after the publication of 
the notice, issue a new writ to hold an election 
in the constituency. 

114. (1) Where a proclamation ordering the 
holding of a general election is issued, any 
outstanding writ is deemed to be withdrawn. 

(2) Where a writ is withdrawn, the election 
period shall end on the day notice of the with­
drawal is published in the Canada Gazette or, 
in the case of a general election, the date of 
the writs. 

Notice of the Returning Officer 

115. The returning officer shall give public 
notice of 

(a) the address of any returning officer's 
office opened for the election; 
(b) the times during which any returning 
officer's office is open to the public; 
(c) the day and time for the close of nomi­
nation of candidates; 
(d) election day; and 
(e) the day, time and place where the 
returning officer will conduct the official 
addition of the votes. 

116. The public notice shall be given as 
soon as possible after the date of the writ in 
the form and manner established by the Chief 
Electoral Officer. 

Retrait du decret 

113. (1) Le gouverneur en conseil peut 
prescrire Ie retrait du decret d'election dans 
une circonscription si, apres avoir pris l'avis 
de la Commission, il estime que, par suite 
d'un sinistre ou autre evenement de meme 
nature, il est pratiquement impossible d'y tenir 
l'election. 

(2) En cas de retrait du decret, Ie directeur 
general des elections fait publier un avis a cet 
effet dans une edition speciale de la Gazette 
du Canada. 

(3) Le directeur general des elections prend 
un nouveau decre! dans les quatre-vingt-dix 
joms suivant cette publication. 

114. (1) Tout decret d'election est repute 
avoir ete retire si, avant Ie jour du scrutin, le 
gouverneur en conseil ordonne la tenue d'une 
election generale. 

(2) Lorsqu'un decret d'election est retire, la 
peri ode electorale est reputee s' etre terminee a 
la date OU l' avis du retrait est publie dans la 
Gazette du Canada ou, dans Ie cas d'une elec­
tion generale, a la date des decrets d'election. 

A vis du directeur du scrutin 

115. Le directeur du scrutin donne un avis 
qui contient les renseignements suivants : 

a) I'adresse du bureau qu'il a ouvert pour 
I' election; 
b) les heures d'ouverture de ce bureau; 

c) la date et I 'heure de la cloture des mises 
en candidature; 
d) Ie jour du scrutin; 
e) l' endroit, la date et l'heure OU il proce­
dera a l' addition des votes. 

116. L'avis est donne dans les meilleurs 
delais apres 1a prise du decret d'election, en la 
forme et de 1a maniere etablies par Ie directeur 
general des elections. 
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DNISION II SECTION II 

VOTERS LISTS LISTES DES ELECTEURS 

Collection of Infonnation for Voters Lists Compilation des renseignements pour les 
listes des 61ecteurs 

Methods 117. (1) The Commission shall ensure that 117. (I) La Commission veille a ce que des Methodes 
available preliminary voters lists are prepared under this listes preliminaires des 61ecteurs soient dres- disponibles 

Part by sees en vertu de la presente partie selon l'une 
ou l'autre des methodes suivantes : 

(a) having an enumeration of voters con- a) la conduite d'un recensement des elec-
ducted under this Part; teurs; 
(b) obtaining the infonnation from such b) la collecte de renseignements d'autres 
other sources as may be available, includ- sources disponibles, notamment les listes 
ing lists of voters from the provinces and des electeurs d'une province ou d'un terri-
territories, where the Commission is of the toire, dans les cas ou la Commission estime 
opinion that the infonnation from these que ces sources pourraient convenir et etre 
other sources would be suitable and cost- avantageuses au plan des couts; 
effective; or 
(e) any combination of the methods in para- e) toute combinaison de ces deux methodes. 
graph (a) or (b). 

Where (2) Where the Commission decides to use (2) Dans les cas ou la Commission decide Absence de 
enumeration another source of infonnation instead of an de ne pas avoir recours a la methode du recen- recensement 
not used 

enumeration conducted under this Part to pre- sement, l'article 118 et les articles 120 a 133 
pare a preliminary voters list, section 118 and ne sont pas applicables sauf dans la mesure ou 
sections 120 to 133 do not apply except to the la Commission Ie juge neeessaire. 
extent that the Commission considers neces-
sary. 

Enumeration 118. (1) The Commission shall, imme- 118. (1) Dans les meilleurs delais apres la Periode de 
period diately following the issue of a writ, designate date du deeret d'election, la Commission fixe recensement 

for each province and territory the period pour chaque province et territoire la periode 
during which the enumeration of voters shall pendant laquelle aura lieu Ie recensement. 
take place. 

Notifying (2) The Chief Electoral Officer shall notify (2) Le directeur general des elections avise Avis aux 
!IIturning each returning officer of the enumeration chacun des directeurs du scrutin de la periode directeurs du 
officers 

period for the constituency. de recensement fixee pour sa circonscription. 
serutin 

Extension of (3) The Chief Electoral Officer may extend (3) Le directeur general des elections peut a Prolongation de 
enumeration the enumeration period in respect of all or part la demande du directeur du scrutin d'une cir- Ia periode de 
period 

of a constituency on the request of the return- conscription prolonger la periode de recense-
recensement 

ing officer. ment dans cette circonscription ou dans une 
partie de celle-ci. 
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119. (1) Where a polling division of an 
aboriginal constituency overlaps a polling divi­
sion of another constituency with a high pro­
portion of aboriginal voters, the returning offi­
cers of each constituency shall conduct a joint 
enumeration of the polling divisions. 

(2) Where a list of aboriginal voters is 
established under this Act, aboriginal voters 
may register by means other than enumeration 
as determined by the Commission, including 
registration by mailing a registration form 
published in a periodical publication. 

Appointment of Enumerators 

120. (1) Each returning officer shall appoint 
an enumerator for each polling division as 
soon as possible after the issue of the writ for 
the returning officer's constituency. 

(2) A returning officer may appoint two 
enumerators for a polling division where the 
returning officer is of the opinion that having 
two would be prudent or advisable. 

(3) Only a person who is a Canadian citi­
zen and at least 16 years of age is eligible to 
be an enumerator. 

(4) Before appointing enumerators, a 
returning officer shall solicit the names of suit­
able persons from the registered constituency 
associations in the constituency. 

(5) When appointing enumerators from 
among the names obtained under subsec­
tion (4), the returning officer shall have due 
regard for the results of the previous election 
and, when appointing a pair of enumerators, 
endeavour to have each pair represent different 
political interests. 

121. (1) A returning officer may, with the 
approval of the Chief Electoral Officer, 
appoint one or more supervisory enumerators 
to assist in the enumeration of voters. 

119. (1) Dans les cas ou une section de 
vote d'une circonscription autochtone che­
vauche une section de vote d'une autre 
circonscription ou se trouve un fort pourcen­
tage d'l~lecteurs autochtones, les deux direc­
teurs du scrutin conduisent conjointement Ie 
recensement de ces sections de vote. 

(2) Les electeurs autochtones peuvent etre 
inscrits sur une liste d'electeurs autochtones 
dressee en vertu de la presente loi par tout 
moyen autre que Ie recensement tel que deter­
mine par la Commission, notamment par trans­
mission par la poste d'une formule publiee 
dans une publication periodique. 

Nomination des recenseurs 

120. (1) Chaque directeur du scrutin 
nomme, dans les meilleurs delais apres la prise 
du decret d'election, un recenseur pour cha­
cune des sections de vote dans sa circonscrip­
tion. 

(2) Le directeur du scrutin peut nommer 
deux recenseurs par section de vote s'il 
l' estime sage et prudent. 

(3) Seule une personne de citoyennete 
canadienne et agee de seize ans revolus peut 
etre nommee recenseur. 

(4) Avant de proceder it la nomination de 
recenseurs, Ie directeur du scrutin demande 
aux associations locales enregistrees de la cir­
conscription de lui fournir Ie nom de per­
sonnes competentes. 

(5) Le directeur du scrutin tient compte 
dans son choix de recenseurs parmi les noms 
qui lui ont ete suggeres en vertu du paragraphe 
(4), du resultat de l' election precedente et lors­
qu'il les assigne par paires, il s'assure qu'ils 
representent des interets politiques differents. 

121. (1) Le directeur du scrutin peut, sujet 
it l' approbation du directeur general des elec­
tions, nommer un ou plusieurs recenseurs prin­
cipaux pour l'aider au recensement. 
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(2) Only a voter resident in the constitu­
ency is eligible to be appointed as a supervi­
sory enumerator. 

122. A returning officer may replace a 
supervisory enumerator or an enumerator at 
any time by appointing another. 

123. Every returning officer shall, no later 
than the second day before the enumeration 
period begins, prepare a list of the names and 
addresses of the enumerators and the supervi­
sory enumerators and the polling divisions for 
which they are responsible. 

124. (1) Each enumerator shall enumerate 
the voters in the polling division for which the 
enumerator is appointed under the . direction of 
the returning officer. 

(2) Where a pair of enumerators cannot 
make a decision because of a disagreement, 
they shall refer the matter to a supervisory 
enumerator or the returning officer for deci­
sion. 

(3) The decision of a supervisory enumera­
tor or returning officer on a matter of dis­
agreement between a pair of enumerators is 
binding on them. 

Enumeration of Voters 

125. (1) Each enumerator shall obtain voter 
information by visiting each residence in the 
polling division or by such other method as 
the returning officer may determine as being 
effective. 

(2) Each enumerator shall, during the enu­
meration period, endeavour to obtain and 
record the following information: 

(a) the address of the residence visited; 
(b) the name and sex of every voter at the 
residence; 
(c) whether any voter at the residence has 
any special needs relevant to voting; 
(d) whether the residence is vacant; and 
(e) whether an enumeration card was left at 
the residence pursuant to section 126 and 
the number of that card. 

(2) Seul un electeur resident dans la 
circonscription peut etre nomme recenseur 
principal. 

122. Le directeur du scrutin peut remplacer 
un recenseur principal ou un recenseur en leur 
nommant un remplactant. 

123. Le directeur du scrutin prepare, au 
moins deux jours avant Ie debut du recense­
ment, la liste des nom et adresse des recen­
seurs et recenseurs principaux et des sections 
de vote pour lesquelles ils sont responsables. 

124. (1) Chaque recenseur recense, sous la 
direction du directeur du scrutin, les electeurs 
de la section de vote pour laquelle il a ete 
nomme. 

(2) Dans les cas OU des recenseurs qui tra­
vaillent par paires ne peuvent en venir a une 
decision a cause d'une divergence d'opinion, 
ils s' adressent pour une decision, au recenseur 
principal ou au directeur du scrutin, qui 
tranche. 

(3) La decision du recenseur principal ou 
du directeur du scrutin lie les deux recenseurs. 

Recensement des electeurs 

125. (1) Le recenseur procede par visite a 
chaque habitation dans la section de vote ou 
par toute autre methode que Ie directeur du 
scrutin estime plus avantageuse. 

(2) Les recenseurs s'emploient a recueillir 
et a noter durant la peri ode de recensement, 
les renseignements suivants : 

a) l'adresse de l'habitation visitee; 
b) les nom ot sexe de tout electeur qui y 
reside; 
c) si un des electeurs qui y reside a besoin 
d'assistance pour voter; 
d) si l'habitation est vacante; 
e) si une carte d'inscription a ete laissee a 
I 'habitation en vertu de l' article 126, Ie 
numero de cette carte. 
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(3) An enumerator who is told by a voter 
during the enumeration that the voter is enti­
tled to vote in an aboriginal constituency shall 
record that fact and advise the voter of the 
method of registration under section 127. 

(4) An enumerator for an aboriginal constit­
uency who is told by a voter during the enu­
meration that the voter wants to vote in 
another constituency shall record that fact and 
advise the voter of the method of registration 
under section 127. 

(5) Each enumerator shall visit the resi­
dences in the polling division at such reason­
able times as the returning officer may deter­
mine. 

126. (1) An enumerator shall leave an enu­
meration card at a residence for any voter 
there to send to the returning officer if 

(a) the enumerator is unable to obtain the 
names of the voters at a residence after at 
least two visits; 
(b) the enumerator is advised by the voter 
that the voter wishes to be enumerated for 
an aboriginal constituency; or 
(c) the enumerator for an aboriginal constit­
uency is advised by the voter that the voter 
wishes to be enumerated in another constit­
uency. 

(2) Each enumeration card shall 
(a) be in the form established by the Com­
mission; 
(b) have a number unique to it; and 
(c) have reply postage for return by mail to 
the returning officer. 

127. (1) Any voter who is left an enumera­
tion card by an enumerator may become enu­
merated by 

(a) completing the information on the card 
in respect of each voter in the residence; 

(b) signing the certification on the accuracy 
of the information set out on the card; and 

(3) Le recenseur a qui un electeur dit qu'il 
a droit de voter dans une circonscription 
autochtone note ce fait et informe cet electeur 
de la methode d' inscription prevue par 
l'artic1e 127. 

(4) Le recenseur dans une circonscnptlon 
autochtone a qui un electeur dit qu'il souhaite 
voter dans une autre circonscription note 
ce fait et informe cet electeur de la methode 
d'inscription prevue par l'artide 127. 

(5) Chaque recenseur fait ses Vlsltes aux 
heures convenables que determine Ie directeur 
du scrutin. 
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126. (1) Le recenseur laisse a une habita- Demande 

tion qu'il visite une carte d'inscription a re- d'inscription 

tourner au directeur du scrutin dans l'un ou 
l'autre des cas suivants : 

a) apres au moins deux vi sites , il n'a pas 
reussi a obtenir Ie nom des electeurs; 

b) Ie recenseur se fait dire par l' electeur 
qu'il souhaite etre inscrit sur la liste des 
electeurs d'une circonscription autochtone; 
c) Ie recenseur, dans une circonscription 
autochtone, se fait dire par l'electeur qu'il 
souhaite etre inscrit sur la liste des electeurs 
d'une autre circonscription. 

(2) La carte d'inscription est: 
a) en la forme etablie par la Commission; 

b) porte son propre numero; 
c) est affranchie et adressee pour retour au 
directeur du scrutin. 

127. (1) Tout electeur qui re~oit une carte 
d'inscription d'un recenseur peut etre inscrit 
sur la liste des electeurs s'il remplit les condi­
tions suivantes : 

a) il fournit les renseignements demandes a 
la carte d'inscription pour chacun des elec­
teurs de son habitation; 
b) il certifie l' exactitude des renseigne­
ments qui y sont fournis; 
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(c) returning the card to the returning offi- c) il retourne la carte d'inscription au 
cer at the address noted on the card or any bureau du directeur du scrutin a l' adresse 
other office of the returning officer. mentionnee sur Ia carte ou a tout autre 

bureau de celui-ci. 

Deadline (2) A voter who wishes to register by (2) 11 incombe a l'electeur, s'il veut 8tre Delai 

means of an enumeration card must ensure inscrit, de voir a ce que Ie directeur du scrutin 
that the card is received by the returning offi- re~oive sa carte d'inscription au plus tard a 
cer by 6:00 p.m. on the fifth day before elec- dix-huit heures Ie cinquieme jour avant Ie jour 
tion day. du scrutin. 

Late card (3) Where an enumeration card is received (3) L'electeur dont la carte d'inscription est Envoitardif 

after the deadline referred to in subsection (2), re~ue apres l'ecbeance visee au paragraphe (2) 
a voter may still register and vote on election peut quand m8me s'inscrire et voter Ie jour du 
day in accordance with section 175. scrutin conformement a l'artic1e 175. 

Identification 128. Each enumerator shall, while conduct- 128. Le recenseur a en sa possession, pen- Identite du 
of cnumemtors ing the enumeration, wear or carry such iden- dant qu'it procede au recensement, les pieces recenseur 

tification as the Chief Electoral Officer may d'identite que lui fournit Ie directeur general 
supply and shall show it on request. des elections et est tenu de les montrer sur 

demande. 

Entry into 129. An enumerator has authority to enter 129. Le recenseur peut entrer a toute heure Acres 
apartment any apartment building or other multiple resi- convenable dans tout immeuble d'habitations buildings 

dence during reasonable hours for the purpose ou autre edifice a residences multiples en vue 
of conducting an enumeration of the voters in d'y proceder au recensement des electeurs qui 
the building. y habitent. 

Enumemtion of 130. Each returning officer shall cause, an 130. Le directeur du scrutin voit au recen- Recensement 
homeless voters enumeration of homeless voters to be con- sement des electeurs sans-abri de sa circons- des sans-abri 

ducted in the constituency in co-operation with cription en collaboration avec les travailleurs 
social workers and the operators of any sheI- sociaux et exploitants de refuges, de centres 
ters, hostels and similar institutions that pro- d'accueil et d'autres institutions de m8me 
vide food, lodging or other social services to nature qui offrent gite et nourriture ou autres 
the homeless. services sociaux aux sans-abri. 

Enumemtion in 131. The Commission, in co-operation with 131. La Commission, en collaboration avec Recensement 
correctional the solicitor general or other minister responsi- Ie solliciteur general ou tout autre ministre res- dans les 
institutions institutions 

ble for correctional institutions in the prov- ponsable des institutions correctionnelles pro- correctionnelles 
inces and territories, shall make arrangements vinciales ou territoriales, prend les mesures 
for the registration of voters confmed in those necessaires pour I'inscription des electeurs 
institutions by enumeration or other means. detenus dans ces institutions, par recensement 

ou autrement. 

Submission of 132. (1) Each enumerator shall submit the 132. (1) Chaque recenseur transmet les ren- Transmission 
information voter information gathered during the enumer- seignements recueillis durant Ie recensement des 

ation to the returning officer in such form, at au directeur du scrutin selon les modalites que 
renseignements 

such times and at such frequency as the determine celui-ci. 
returning officer may determine. 

Certification of (2) Each enumerator shall certify the voter (2) Chaque recenseur atteste que les rensei- Certification 
voter information submitted to the returning officer. gnements qu'it transmet sont veridiques. information 
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Completion of 133. Each enumerator shall complete the 133. Chaque recenseur s'assure que son Fin du 
enumeration enumeration by the end of the enumeration recensement est terinine a la fin de la periode recensement 

period. de recensement. 

Preliminary Lists of Voters Liste preliminaire des electeurs 

Preliminary 134. (1) Each returning officer shall, during 134. (1) Le directeur du scrutin dresse Liste 
lists of voters the enumeration period, compile a preliminary durant la periode de recensement la liste preli- preliminaire 

list of all the voters in each polling division minaire des electeurs dans chacune des sec-
des electeurs 

based on the information obtained by the enu- tions de vote de sa circonscription, a partir des 
merators and from such other information as renseignements recueillis par les recenseurs ou 
the returning officer may obtain. des renseignements qu'il peut obtenir d'autres 

sources. 

Updating the (2) Each returning officer shall ensure that (2) Le directeur du scrutin s'assure de Mise l jour des 
lists the voter information submitted by an enumer- l'exactitude des renseignements rec;us d'un Iistes 

ator is accurate before incorporating it into a recenseur avant de les incorporer a la liste pre-
preliminary voters list. liminaire des electeurs. 

III Where no 135. The Chief Electoral Officer shall pro- 135. Le directeur general des elections Source en 
enumeration is vide the returning officer with the preliminary foumit au directeur du scrutin la liste prelimi- l'absence de 
conducted recensement 

voters list where that list is prepared from a naire des electeurs si celle-ci est dressee a par-
source of information on voters, other than an tir d'une source de renseignements autre qu'un 
enumeration, pursuant to paragraph 117(1)(b) recensement, conformement a I' alinea 
or (c). 117(1)b) ou c). 

Form of list 136. The preliminary voters list for each 136. La liste preliminaire des electeurs est Format de la 
polling division shall be in the form estab- dressee en la forme etablie par la Commission, liste preliminaire 

lished by the Commission and shall be selon l'ordre numerique des rues ou selon l'or-
arranged by address of voter or by alphabeti- dre alphabetique des noms dans les cas d'une 
cal order, where there is more than one voter habitation a plusieurs electeurs ou dans les cas 
at one address, or where alphabetical order is ou cela est pratique. 
a more convenient arrangement. 

Certification of 137. (1) Each returning officer shall finalize 137. (1) Le directeur du scrutin arrete la Certificat 
list the preliminary voters list for each polling liste preliminaire des electeurs pour chaque d 'exactitude de 

division in the constituency and certify it no section de vote dans sa circonscription et en 
la Iiste 

later than the second day after the end of the certifie I'exactitude au plus tard Ie deuxieme 
enumeration period. jour apres la fin de la periode de recensement. 

Sending copies (2) Each returning officer shall, by the (2) Le directeur du scrutin transmet au plus Transmission 
of list deadline referred to in subsection (1), send tard Ie deuxieme jour apres la fin de la periode de 1a Iiste 

copies of each certified list as follows: de recensement une copie de chacune des 
listes dont il a certifie l' exactitude : 

(a) one copy to each candidate in the a) a tout candidat. de la circonscription qui 
returning officer's constituency who en fait la demande; 
requests it; 
(b) one copy to each revising officer; and b) a chacun des reviseurs; 
(c) as many copies to the Chief Electoral c) au directeur general des elections qui 
Officer as that officer may require. peut requerir que plusieurs copies lui soient 

envoyees. 
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Additional 
copies 

(3) Each returning officer shall make such 
additional copies of the certified list as are 
necessary to be used to revise the voters lists 
and operate the polling stations. 

Voter Information Card 

Duty of 138. (I) Each enumerator shall leave a 
enumerator voter information card at each residence vis­

ited by the enumerator where a voter was enu­
merated or where an enumeration card was 
left. 

Duty of (2) Each returning officer shall, no later 
returning officer than the fifth day before election day, send a 

voter information card to every voter included 
on a voters list who did not receive one from 
an enumerator or other election official and is 
not registered under section 139. 

Contents of (3) The voter information card shall be in 
r:':~tion card the form established by the Commission and 

shall indicate 

Method of 
registration 

(a) the location of the advance polling sta­
tion and the voter's polling station and 
whether they provide access in accordance 
with subsection 204(2); 

(b) the times for voting; and 

(c) a telephone number to call for more 
information. 

Registration of Voters for Special Ballot 

139. (1) Voters who wish to register for the 
purpose of voting by special ballot shall 

(a) personally establish their identity, place 
of residence and right to vote before the 
returning officer or any other person 
authorized for this purpose under this Act; 
and 
(b) complete and sign an application for 
registration in the form established by the 
Commission. 

(3) Le directeur du scrutin prepare Ie nom- Copies 
bre de copies necessaires a la revision des supplementaires 

listes et a la bonne marche des bureaux de 
vote. 

Carte d'information 

138. (1) Les recenseurs laissent a toute 
habitation qu'ils visitent une carte d'informa­
tion a l'intention de l'electeur qu'ils ont ins­
crit. fis laissent egalement cette carte s'ils ont, 
a cette habitation, laisse une carte d'inscrip­
tion. 

(2) Le directeur du scrutin envoie au plus 
tard Ie cinquieme jour avant Ie jour du scrutin 
une carte d'information a tout electeur dont Ie 
nom a e16 inscrit sur une liste electorale autre­
ment que selon la procedure prevue par l'arti­
cle 139 et qui n'a pas re~u de carte d'informa­
tion du recenseur ou d'un autre membre du 
personnel electoral. 

(3) La carte d'information, en la forme eta­
blie par la Commission, precise : 

a) l'adresse des bureaux de vote appropries 
tant pour Ie vote par anticipation que pour 
Ie vote Ie jour du scrutin et si ces bureaux 
sont accessibles conformement au para­
graphe 204(2); 
b) les heures d' ouverture des bureaux de 
vote; 
c) un numero de telephone ou appeler pour 
information. 

Inscription des electeurs pour vote par 
bulletin de vote special 

Obligation du 
recenseur 

Obligation du 
direeteur du 
serutin 

Teneur de la 
carte 

139. (1) L'electeur qui souhaite voter par Procedure 
bulletin de vote special peut s'inscrire selon la d'inseription 

procedure suivante : 
a) il justifie de son identite, de son lieu de 
residence et de sa qualite d'6lecteur au 
directeur du scrutin ou a toute autre per­
sonne comp6tente; 

b) il complete et signe la demande 
d'inscription etablie par la Commission. 
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Voters who are 
ill or disabled 

(2) A returning officer may, where a voter 
is unable to visit the returning officer's office 
in person because of illness or disability, 

(a) allow a member of the voter's immedi-· 
ate family to deliver the signed application 
and the evidence of the voter's identity, 
place of residence and right to vote; or 

(b) arrange for an election official to visit 
the voter and receive the application. 

Distribution of 140. The returning officer or authorized 
application person receiving the application shall 

Deadline 

(a) certify that the voter has provided suffi­
cient evidence to establish the voter's iden­
tity, place of residence and right to vote; 
(b) issue a special ballot for the use of the 
voter in accordance with Division III of 
Part VI; and 
(c) where the voter is registering in Canada 
for another constituency or is outside 
Canada, transmit a copy of the application 
to the returning officer for the appropriate 
constituency by telephone facsimile or 
other expeditious method. 

141. (1) To be registered for the purpose of 
a special ballot, except for registration in a 
hospital under section 255, a voter must 
ensure that the returning officer receives the 
copy of the application no later than 

(a) 6:00 p.m. on the day before election 
day if the voter is included on a voters list 
in the constituency and personally delivers 
the copy to the returning officer; or 

(b) 6:00 p.m. on the fifth day before elec­
tion day in other cases. 

(2) Dans les cas ou l'electeur est incapable, 
pour cause de maladie ou de deficience phy­
sique, de se presenter au bureau du directeur 
du scrutin, celui-ci peut : 

a) soit permettre a un membre de la famille 
immediate de cet electeur de venir deposer 
pour celui-ci la demande d'inscription qu'il 
a signee, assortie de la preuve de son iden­
tite, de son lieu de residence et de sa quali­
te d' electeur; 
b) soit prendre les mesures necessaires pour 
qu 'un membre du personnel electoral aille 
rencontrer l'electeur chez lui pour recueillir 
la demande d'inscription. 

140. Le directeur du scrutin ou la personne 
competente qui re~oit une demande d'inscrip­
tion prend les mesures suivantes : 

a) il atteste que l'electeur a justifie de son 
identite, de son lieu de residence et de sa 
qualite d'electeur; 
b) il remet a l' electeur un bulletin de vote 
special pour utilisation par celui-ci confor­
mement a la section ill de la partie VI; 
c) si l'electeur s'inscrit au Canada dans une 
autre circonscription ou, s'il est a l'etran­
ger, il transmet copie de la demande au 
directeur du scrutin de la circonscription 
pertinente par te16copieur ou par tout autre 
mode de transmission rapide. 

Maladie ou 
deficience 

Remise de la 
demande 
d'inscription 

141. (1) n incombe a l'electeur qui souhaite ECheance 

etre inscrit pour voter par bulletin de vote spe-
cial de s'assurer que sa demande parvienne au 
directeur du scrutin au plus tard a dix-huit 
heures : 

a) Ie jour precedant celui du scrutin si un 
electeur dont Ie nom figure deja sur une 
liste electorale de la circonscription ou il 
entend voter remet lui-meme la formule de 
demande au directeur du scrutin de la 
circonscription; 
b) Ie cinquieme jour avant Ie jour du scru­
tin dans tous les autres cas, sauf si l' elec­
teur s'inscrit lors d'un sejour a l'hOpital en 
vertu de l'article 255. 
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(2) The reference to time in subsection (1) 
refers to local time in the constituency where 
the copy of the application is received or, if 
the copy is sent from outside the constituency, 
eastern time. 

142. (1) Each returning officer shall provide 
such facilities as the Chief Electoral Officer 
considers necessary in educational institutions, 
provincial or territorial correctional institu­
tions, temporary work sites or similar places to 
register voters who may require the use of a 
special ballot to vote in another constituency. 

(2) The Commission, in consultation with 
the Minister responsible for defence, shall 
make provisions with the Canadian Forces for 
designating election officials for registering 
voters who may require the use of a special 
ballot to vote. 

(3) The Commission, in consultation with 
the Secretary of State for External Affairs, 
shall make provisions in Canadian government 
offices abroad for designating election officials 
for registering voters who are outside Canada. 

(4) The Commission, in consultation with 
the Solicitor General, shall make provisions in 
federal prisons for designating election offi­
cials for registering voters in prisons who have 
not been included on the voters list for federal 
penal institutions. 

143. (1) Where a voter whose name is 
already on a preliminary voters list registers 
for the purpose of using a special ballot, the 
voter shall advise the election officer or elec­
tion official accordingly. 

(2) La reference a l'heure de reception de 
la demande d'inscription prevue par Ie para­
graphe (1) s'entend de l'heure de la circons­
cription oii elle est r~ue mais si la demande 
est transmise de I' exterieur de celle-ci, elle 
s' entend de l'heure de l'Est. 

142. (1) Le directeur du scrutin prend les 
dispositions que Ie directeur general des elec­
tions estime necessaires de prendre pour 
!'inscription des electeurs qui voudraient voter 
par bulletin de vote special dans une autre 
circonscription, notamment dans des institu­
tions d'enseignement, dans des institutions 
correctionnelles provinciales ou territoriales ou 
sur Ie site de chantiers de construction ou au­
tres endroits de meme nature. 

(2) La Commission, apres consultation avec 
Ie ministre de la Defense nationale, prend les 
mesures necessaires avec les Forces cana­
diennes pour la nomination du personnel elec­
toral responsable de l'inscription des electeurs 
qui desirent requerir un bulletin de vote spe­
cial pour voter. 

(3) La Commission, de concert avec Ie 
secretaire d'Etat aux Affaires exterieures, 
prend les mesures necessaires a la nomination 
parmi les employes de ce ministere affecres 
dans les bureaux du gouvernement du Canada 
a l'etranger, des membres du personnel electo­
ral pour y permettre l'inscription des electeurs 
qui sejournent a I' etranger. 

(4) La Commission, de concert avec Ie sol­
liciteur general du Canada, prend les mesures 
necessaires a la nomination de membres du 
personnel electoral dans les institutions 
penales federales pour l'inscription d'electeurs 
dont Ie nom ne figure pas sur la liste des elec­
teurs des institutions penales federales. 

143. (1) L'electeur deja inscrit sur une liste 
preliminaire qui s'inscrit en vue de voter par 
bulletin de vote special est tenu d'en aviser la 
personne aupres de qui il fait une demande 
d'inscription. 

Heure de 
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(2)· If the name of the voter referred to in 
subsection (1) was previously included on a 
voters list in a constituency other than the one 
where the special ballot is to be cast, the elec­
tion officer or election official shall infonn the 
returning officer of the constituency where the 
voter's name is already on a voters list, and 
that returning officer shall remove the name 
from the list. 

Revision of Preliminary Voters Lists 

144. The Commission shall, immediately 
following the issue of a writ, fix the com­
mencement date for the revision of the prelim­
inary voters list for each province and terri­
tory. 

145. (1) Each returning officer shall, in 
accordance with directives of the Chief Elec­
toral Officer, group the polling divisions in the 
constituency into revision divisions. 

(2) After establishing the revision divisions, 
each returning officer shall forward to the 
Chief Electoral Officer 

(a) a description of each revision division; 
and 
(b) a map showing the division of the con­
stituency into revision divisions and the 
number assigned to identify each revision 
division. 

146. (1) Each returning officer shall appoint 
a voter resident in the constituency as a revis­
ing officer for each revision division. 

(2) Each returning officer and assistant 
returning officer has all the powers of a revis­
ing officer within the constituency. 

147. In an aboriginal constituency, the 
Commission shall, in consultation with aborig­
inal organizations in the province, appoint one 
or more panels, each consisting of a revision 
officer and two voters from that constituency, 
to detennine objections to the qualifications of 
voters as aboriginals under section 163. 

(2) Si Ie nom de l' electeur vise au para­
graphe (1) figure sur une liste electorale d'une 
circonscription autre que celIe dans laquelle il 
votera par bulletin de vote special, la personne 
a qui i1 fait la demande d'inscription pour 
voter par bulletin de vote special en avise Ie 
directeur du scrutin de cette autre circons­
cription; ce dernier alors radie de sa liste Ie 
nom de cet electeur. 

Revision des listes preliminaires des electeurs 

144. La Commission fixe pour chaque pro­
vince et territoire, dans les meilleurs delais 
apres la date du decret d'election, la date du 
debut de la periode de revision de la liste pre­
liminaire des electeurs. 

145. (1) En confonnite avec Ies directives 
du directeur general des elections, Ie directeur 
du scrutin etablit des divisions de revision en 
regroupant des sections de vote de sa circons­
cription. 

(2) Dne fois qu'il a etabli les divisions de 
revision, Ie directeur du scrutin transmet au 
directeur general des elections : 

a) la description de chacune de ces divi­
sions; 
b) une carte ou sont indiques les divisions 
et Ie numero qui identifie chacune d' elles. 

146. (1) Le directeur du scrutin nomme a 
titre de reviseur pour chaque division de revi­
sion, un electeur de sa circonscription. 

(2) Le directeur du scrutin et Ie directeur 
adjoint du scrutin ont dans leur circonscription 
Ies pouvoirs et fonctions d'un reviseur. 

147. La Commission etablit dans chaque 
circonscription autochtone, en consultation 
avec des organismes autochtones de la pro­
vince, un ou plusieurs comites fonnes d'un 
reviseur et de deux electeurs de Ia circons­
cription en vue de regler les objections qui lui 
sont referees par Ies reviseurs concernant 
l'admissibilite d'electeurs a titre d'electeurs 
autochtones en vertu de l'article 163. 
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148. (I) Each returning officer shall, from 
among the supervisory enumerators and the 
enumerators, appoint revising agents for the 
constituency. 

(2) The number of revising agents to be 
appointed must be equal to twice the number 
of revision divisions in the constituency. 

(3) In appointing revising agents, a return­
ing officer shall have due regard for the results 
of the previous election in the constituency. 

149. The returning officer shall assign 
revising agents to act in pairs and shall 
endeavour to have each pair represent different 
political interests. 

150. A returning officer may replace a 
revising officer or revising agent at any time 
by appointing another. 

151. Each returning officer shall make 
available the list of the names of the revising 
officers and revising agents for the constitu­
ency to each candidate. 

152. Each revising officer shall, without 
delay, revise the preliminary voters lists for 
the revision division in order to 

(a) add the names of voters who are omit­
ted from the lists; 
(b) correct voter information on the lists; 
and 
(c) delete the names of persons whose 
names are incorrectly on the lists. 

153. (1) Each pair of revising agents shall 
assist the revising officer, to whom they are 
assigned by the returning officer, in revising 
the preliminary lists of voters. 

(2) Where a pair of revising agents cannot 
make a decision because of a disagreement, 
they shall refer the matter to the revising offi­
cer for a decision. 

(3) The decision of a revising officer on a 
matter of disagreement between a pair of 
revising agents is binding on them. 

148. (1) Le directeur du scrutin nomme, 
parmi les recenseurs principaux et les recen­
seurs, des agents reviseurs pour sa circonscrip­
tion. 

(2) Le nombre d'agents reviseurs est deux 
fois celui du nombre de divisions de revision 
dans la circonscription. 

(3) Dans son choix d'agents reviseurs, Ie 
directeur du scrutin tient compte du resultat de 
la derniere election dans la circonscription. 

149. Le directeur du scrutin assigne les 
agents reviseurs par paires representant des 
interSts politiques differents. 

150. Le directeur du scrutin peut remplacer 
un reviseur ou un agent reviseur par la nomi­
nation d'un autre reviseur ou d'un autre agent 
reviseur. 

151. Le directeur du scrutin met a la dispo­
sition de chacun des candidats la liste des 
noms des reviseurs et des agents reviseurs de 
la circonscription. 

152. Le reviseur revoit dans les meilleurs 
delais la liste preliminaire des electeurs de sa 
division pour : 

a) y ajouter Ie nom d'electeurs qui en ont 
ete omis par erreur; 
b) corriger toute information relative a un 
electeur dont Ie nom figure sur la liste; 
c) radier les noms des electeurs qui ne 
devraient pas y figurer. 

153. (1) Les agents reviseurs aident Ie revi­
seur auquel Us ont e16 affectes par Ie directeur 
du scrutin dans la revision de la liste prelimi­
naire des electeurs. 

(2) S'ils ne peuvent s'entendre sur une 
decision, ils demandent au reviseur de tran­
cher. 

(3) La decision du reviseur lie les deux 
agents reviseurs. 
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154. (1) Each returning officer shall, as 
soon as possible after the date of the writ, give 
public notice of 

(a) the boundaries of the revision divisions 
in the constituency; 
(b) the name of the revising officer for each 
revision division; 
(c) the places where voters can visit revis­
ing officers; 

(d) the manner of making objections to the 
preliminary voters list; 
(e) the dates, times and places for the deter­
mination of objections to the list; and 
(j) in an aboriginal constituency, the names 
of the persons appointed to a panel to 
determine objections to the qualifications of 
voters as aboriginals. 

(2) The public notice under subsection (1) 
shall be given by publishing the notice in at 
least one newspaper of general circulation in 
the constituency and by such other methods as 
the returning officer may consider advisable. 

155. A revising officer shall send a pair of 
revising agents to visit the residence of a voter 
where the revising officer is informed or 
believes that a voter there was not enumerated. 

156. The returning officer may direct that a 
second enumeration be conducted for any area 
in the constituency where the information 
obtained for the preliminary list is not satisfac­
tory and it would be more convenient than a 
revision. 

157. (1) A revising officer shall add the rel­
evant voter information to the preliminary 
voters list where 

(a) a properly completed enumeration card 
for the voter is received by the returning 
officer; 
(b) a pair of revising agents confirms that 
the voter should be on the list after visiting 
the voter's residence; 

154. (1) Dans les meilleurs delais apres la Avis de revision 

date du decret d'election, Ie directeur du scru-
tin donne avis : 

a) des limites des divisions de revision de 
la circonscription; 
b) du nom du reviseur pour chacune d'entre 
elles; 
c) de l'endroit ou peuvent s'adresser les 
electeurs qui souhaitent rencontrer les revi­
seurs; 
d) de la procedure d' opposition a la liste 
preliminaire des electeurs; 
e) des date, heure et endroit ou seront 
considerees les objections a la liste; 
f) dans les circonscriptions autochtones, du 
nom des personnes nommees sur les comi­
tes charges de regler les objections concer­
nant I' admissibilite d' electeurs a titre 
d' electeurs autochtones. 

(2) Le directeur du scrutin publie l' avis vise 
au paragraphe (1) dans au moins un journal a 
grand tirage dans la circonscription et par 
toute autre methode qu'il estime indiquee. 

155. Le reviseur demande aux agents revi­
seurs de visiter l'habitation d'un electeur s'il 
est informe ou croit qu'il s'y trouve un elec­
teur qui n'a pas ete recense. 

156. Le directeur du scrutin peut donner 
instruction de proceder a un second recense­
ment de tout secteur de la circonscription ou 
les renseignements recueillis lors du premier 
recensement ne sont pas satisfaisants et s'il 
estime qu'un recensement serait plus pratique 
que la procedure de revision. 

157. (1) Le reviseur ajoute a la liste preli­
minaire des electeurs l'information pertinente 
concernant un electeur dans l'un ou l'autre des 
cas suivants : 

a) Ie directeur du scrutin a re<;u de l'elec­
teur une carte d'inscription dfiment remplie; 

b) les deux agents reviseurs confirment, 
apres vi site a l'habitation de I 'electeur, que 
Ie nom de celui-ci devrait figurer sur la 
liste; 
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In (e) the voter applies in person to the revis- e) l' electeur s' adresse en personne a l' agent 
ing officer or the returning officer, provides reviseur ou au directeur du scrutin, justifie 
identification and establishes that the voter de son identite et etablit qu'il a droit d'etre 
should be included on the list; or inscrit sur la liste; 
(d) another voter who lives in the same res- d) un electeur qui vit dans la meme habita-
idence as the voter or another voter who is tion que cet electeur ou qui en est proche 
an immediate relative of the voter applies parent s' adresse au reviseur ou au directeur 
in person to the revising officer or the du scrutin, etablit son identite, produit une 
returning officer, provides identification and preuve d'identite de l'electeur et etablit que 
proof of the voter's identity and establishes cet electeur a droit d' etre inscrit sur la liste. 
that the voter should be included on the list. 

Deletions from (2) A revising officer may delete the name (2) Le reviseur peut radier de la liste preli- Radiation de la 
the list of a person on the preliminary voters list minaire des electeurs Ie nom d'une personne liste 

where dans l'un ou l'autre des cas suivants : 
(a) the person requests it; or a) la personne Ie demande; 
(b) it is established that the voter is b) il a ete etabli que cette personne est 
deceased. decedee. 

Corrections to (3) A revising officer may correct the infor- (3) Le reviseur peut, dans l'un ou l'autre Corrections 
the list mation regarding a voter on the preliminary des cas vises au paragraphe (1), apporter les 

voters list in any of the cases set out in sub- corrections indiquees aux renseignements 
section (1). concernant un electeur. 

Transfer to (4) A revising officer who becomes aware (4) S'il se rend compte qu'un electeur ne Transfen a une 
another list that a voter in the constituency is included on devrait pas figurer sur la liste preliminaire autre Iiste 

the preliminary voters list for one polling divi- d'une section de vote a cause de sa place de 
sion but should be on another because of the residence ou parce qu'il ne pourrait pas acce-
location of the voter's place of residence or der facilement au bureau de vote approprie, Ie 
because the voter requires an access that is not reviseur peut inscrire Ie nom de cet electeur 
available at the polling station may transfer the sur une autre liste; il en informe alors l' elec-
voter to the other list and notify the voter teur. 
accordingly. 

Special ballot 158. The returning officer is responsible for 158. Le directeur du scrutin est responsable Vote par 
Information the revision of the voters list in respect of de la revision en ce qui concerne les electeurs bulletin special 

voters who register for the special ballot. qui se sont inscrits pour voter par bulletin de 
de vote 

vote special. 

Deadline 159. No voter may be entered on a voters 159. Le nom d'un electeur ne peut etre ins- Date limite 

ire 
list for an election after 6:00 p.m. on the fifth crit sur la liste des electeurs apres dix-huit 
day before election day, except by registering heures Ie cinquieme jour avant Ie jour du scru-
in person at the returning officer's office under tin sauf si cet electeur s'inscrit en personne 
paragraph 141(1)(a), at a hospital under sec- soit au bureau du directeur du scrutin confor-
tion 255 or at a central polling place or polling mement a l' alinea 141 (1)a), soit au bureau de 
station on election day under section 175. vote dans un hOpital conformement a l' arti-

cle 255, soit dans un bureau central de vote ou 
a un bureau de vote Ie jour du scrutin confor-
mement a l'article 175. 
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Verification of Preliminary Voters Lists 

160. (I) Any voter may object to the inclu­
sion of a person's name on a preliminary 
voters list because the person does not have 
the right to vote in that polling division. 

(2) A voter who wishes to make an objec­
tion to a preliminary voters list shall send a 
written objection to the returning officer no 
later than the 17th day before election day. 

(3) The written objection shall 

(a) identify the person making the objection 
and set out the address and telephone 
number of the person; 
(b) state the name of the person being 
objected to and the grounds of the objec­
tion; and 
(c) be dated and signed by the person 
making the objection. 

161. The returning officer shall reject any 
objection that the returning officer, on reason­
able grounds, believes is frivolous, vexatious 
or obviously unfounded. 

162. (1) A returning officer shall inform 
each candidate for the constituency of any 
written objection and the grounds of the objec­
tion. 

(2) Candidates or their representatives may 
make representations on an objection. 

(3) Where an objection to the inclusion of a 
person on a voters list has been made, the 
returning officer shall, by the most expeditious 
means available and no later than the 16th day 
before election day, notify the person con­
cerned of the objection, the grounds of the 
objection and the evidence necessary to meet 
the objection. 

(4) A revising officer shall, no later than 
the 12th day before election day, 

(a) consider any written objection and any 
written or oral response made to the objec­
tion; 

Verification des listes preliminaires des 
electeurs 

160. (I) Tout electeur peut s'opposer a l'in­
elusion sur la liste preliminaire du nom d'une 
personne au motif que celle-ci n'a pas qualite 
d'electeur dans la section de vote. 

(2) L'opposition prevue au paragraphe (I) 
est faite par ecrit au directeur du scrutin au 
plus tard Ie dix-septieme jour avant Ie jour du 
scrutin. 

(3) L'opposition est datee et signee par son 
auteur. Elle precise : 

a) les nom, adresse et numero de telephone 
de I' auteur; 

b) Ie nom de la personne dont on conteste 
!'inscription et les motifs a l'appui de cette 
contestation. 

161. Le directeur du scrutin rejette toute 
opposition qu'il juge, sur la base de motifs rai­
sonnables, etre frivole ou vexatoire ou qui, de 
toute evidence, est non fondee. 

162. (1) Le directeur du scrutin avise cha­
cun des candidats de la circonscription de 
toute opposition ecrite et des motifs ai' appui. 

(2) Les candidats ou leurs representants 
autorises peuvent faire des representations 
concernant toute opposition. 

(3) Le directeur du scrutin notifie Ie plus 
tot possible, par Ie moyen Ie plus expeditif a 
sa disposition et, au plus tard, Ie seizieme jour 
avant Ie jour du scrutin, la personne qui fait 
l' objet de l' opposition, des motifs a l' appui de 
celle-ci et des elements de preuve necessaires 
pour la refuter. 

(4) Le reviseur, au plus tard Ie douzieme 
jour avant Ie jour du scrutin : 

a) examine toute opposition ecrite et toute 
refutation orale ou ecrite de cette opposi­
tion; 
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(b) determine whether to exclude the person 
from the voters list; and 
(c) report the revising officer's findings in 
accordance with the directives of the Chief 
Electoral Officer. 

163. (l) Where, in an aboriginal constitu­
ency, a voter objects to the inclusion of a 
person's name on the preliminary list of voters 
because the person is not an aboriginal, the 
revising officer shall refer the matter to the 
panel appointed under section 147. 

(2) The panel shall, on receipt of the objec­
tion from the returning officer, determine 
whether the person concerned is an aboriginal 
voter and notify the revising officer of the 
panel's decision no later than the seventh day 
before election day. 

(3) A decision of the panel is subject to an 
appeal to the Federal Court of Canada within 
five days after the revision officer is notified 
of the panel's decision. 

164. (1) Each revising officer shall, on the 
11th day before election day, prepare the first 
statement of revision and, on the fourth day 
before election day, prepare the second state­
ment of revision, setting out, as of each of 
those dates, 

(a) the name, address and sex of each voter 
added to the preliminary voters list; 

(b) the details of any correction made to the 
preliminary voters list; and 
(c) the name, address and sex of each voter 
excluded from the preliminary voters list. 

(2) Each revising officer shall immediately 
send a copy of each statement of revision to 
the returning officer and to each candidate in 
the constituency. 

b) decide s' il y a lieu a radiation; 

c) fait rapport de sa decision conformement 
aux instructions du directeur general des 
elections. 

163. (1) Lorsqu'un electeur d'une 
circonscription autochtone s'oppose a ce que 
figure sur la liste preliminaire Ie nom d'une 
personne au motif que cette personne n' est pas 
admissible a titre d'electeur autochtone, Ie 
reviseur saisit de cette opposition Ie comite 
cree en vertu de l'article 147. 

(2) Le comite decide si la personne qui fait 
l'objet de l'opposition est admissible a titre 
d'electeur autochtone et avise Ie reviseur de sa 
decision au plus tard Ie septieme jour avant Ie 
jour du scrutin. 

(3) La decision du comite est susceptible 
d'appel devant la Cour federale dans les cinq 
jours suivant la date a laquelle Ie reviseur en 
est avise. 

164. (l) Chacun des revlseurs prepare, Ie 
onzieme jour avant Ie jour du scrutin, un pre­
mier rei eve des revisions, et un second, Ie qua­
trieme jour avant Ie jour du scrutin, dont la 
teneur est la suivante : 

a) les nom, adresse et sexe de tout electeur 
dont Ie nom est ajoute a la liste prelim i­
naire; 
b) Ie detail de toute correction apportee a la 
liste preliminaire; 
c) les nom, adresse et sexe de tout electeur 
radie de la liste preliminaire. 

(2) Chaque reviseur transmet dans les meil­
leurs delais son releve au directeur du scrutin 
et a chacun des candidats de la circonscription. 
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165. A candidate or a candidate's represen­
tative who wishes to make an objection to a 
voters list after the first statement of revision 
shall, no later than noon on the fourth day 
before election day, advise the revising officer 
of the name of the person being objected to 
and the grounds of the objection. 

166. (1) A revlsmg officer shall, on the 
fourth day before election day, meet with the 
candidates or their representatives who wish to 
review the voters list and attempt to resolve 
any objection to the voters list. 

(2) Where an objection to the revision of a 
preliminary voters list has been made, the 
revising officer shall, as soon as possible and 
by the most expeditious means available, 
inform the person affected that 

(a) there is an objection; 
(b) the person may be challenged at the 
polling station; and 
(c) the person may vote, if challenged, 
upon presentation of proper identification 
or by taking an oath. 

(3) Any person objecting to the inclusion of 
a person's name on a voters list has the 
burden of proving that the person should be 
removed from the list. 

Revised Voters Lists 

167. (1) Each returning officer shall, upon 
receipt of the statements of revision from the 
revising officers and no later than the 10th day 
and the third day before election day, prepare 
revised voters lists for each polling division in 
the constituency. 

(2) The revised voters lists shall be in the 
form established by the Commission. 

(3) Each returning officer shall deliver a 
copy of the revised voters lists to the appropri­
ate deputy returning officer. 

165. Tout candidat ou tout representant 
d'un candidat qui desire s'opposer Ii la liste 
des electeurs apres Ie premier releve des revi­
sions est lenu d'en aviser Ie reviseur au plus 
tard Ii midi Ie quatrieme jour avant Ie jour du 
scrutin et de fournir Ie nom de la personne 
dont il s'oppose Ii l'inscription et les motifs de 
cette opposition. 

166. (l) Au plus tard Ie quatrieme jour 
avant Ie jour du scrutin, Ie reviseur rencontre 
les candidats ou leur representant autorise qui 
souhaitent etudier la liste deselecteurs, et 
tente de regler toute opposition Ii la liste. 

(2) Le reviseur informe la personne dont Ie 
nom fait l'objet de l'opposition, dans les meil­
leurs delais et par Ie moyen Ie plus expeditif Ii 
sa disposition, et la previent qu'il pourrait y 
avoir, au bureau de vote, objection Ii ce 
qu'elle vote mais qu'elle pourra quand meme 
voter apres avoir justifie de son identite ou 
prete serment. 

(3) n incombe Ii la personne qui s'oppose Ii 
ce que Ie nom d'une personne figure sur la 
liste des electeurs d'etablir que Ie nom de cette 
personne devrait en etre radie. 

Liste revisee des electeurs 

167. (1) Le directeur du scrutin, sur recep­
tion des releves de revision, prepare au plus 
tard les dixieme et troisieme jours avant Ie 
jour du scrutin Ia liste revisee des electeurs 
pour chaque section de vote de la circonscrip­
tion. 

(2) La liste revisee des electeurs est prepa­
fee en la forme etablie par la Commission. 

(3) Le directeur du scrutin remet aux scru­
tateurs concernes une copie de la liste revisee 
des electeurs. 
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Non-Resident Voters List 

168. (1) A non-resident voter may register 
as a non-resident voter with the Commission 
by sending to the Commission a signed appli­
cation for registration. 

(2) The application shall be in the form 
established by the Commission and shall 
include 

(a) the voter's identity; 
(b) the voter's social insurance number and 
any passport number of the voter; 
(c) the voter's current mailing address; 
(d) the address in Canada declared by the 
voter for the purpose of voting at an elec­
tion; and 
(e) a declaration that the voter has not 
voted in any foreign national election since 
becoming a non-resident. 

(3) Where the voter does not include a 
passport number with the application, the voter 
shall attach to the application a copy of a form 
of identification acceptable to the Commission. 

169. (1) The Commission shall maintain a 
list of all non-resident voters who register 
under section 168. 

(2) A non-resident voter's registration under 
this section is valid for three years and must 
be renewed by the voter to remain effective. 

(3) The Commission shall send a renewal 
application to each non-resident voter who has 
registered with the Commission, no later than 
the 90th day before the expiry of the registra­
tion. 

(4) The Commission may obtain from 
departments and agencies of the government 
of Canada such information as is necessary for 
the sole purpose of verifying information in 
the application for registration of a non­
resident voter. 

Liste des electeurs non-residents 

168. (1) Tout electeur non-resident peut 
s'inscrire a la Commission comme electeur 
non-resident s' il envoie a celIe-ci, dument 
remplie, la demande d'inscription etablie par 
la Commission. 

(2) La teneur de la demande d'inscription 
est comme suit : 

a) l'identite de l'electeur; 
b) son numero d'assurance sociale et, Ie cas 
echeant, son numero de passeport; 
c) son adresse postale actuelle; 
d) I' adresse au Canada qu' il a cteclaree en 
vue de voter a une election; 

e) une declaration de sa part qu'il n'a pas 
vote a une election nationale a l' etranger 
depuis qu'il est devenu non-resident. 

(3) L'electeur qui ne mentionne pas son 
numero de passeport dans sa demande d'ins­
cription, joint a celle-ci copie de toute piece 
d'identite que la Commission juge acceptable. 

169. (1) La Commission maintient a jour 
une liste des electeurs non-residents inscrits 
conformement a l'article 168. 

(2) L'inscription en vertu du present article 
est valable pour trois ans et doit etre renouve­
lee par I' electeur pour Ie demeurer. 

(3) La Commission envoie a chaque elec­
teur inscrit sur la liste des electeurs non­
residents, une forrnule de demande de renou­
vellement au plus tard Ie quatre-vingt-dixieme 
jour avant l'expiration de l'inscription. 

(4) La Commission peut obtenir des minis­
teres et organismes du gouvernement du Cana­
da les renseignements dont elle a besoin a la 
seule fin de verifier les renseignements fournis 
dans sa demande d'inscription par un electeur 
non-resident. 
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170. (1) The National Defence Headquar­
ters shall, on behalf of the Commission, main­
tain a list of all members of the Canadian 
Forces and their spouses and dependants and 
all persons employed abroad by the Canadian 
Forces who are non-resident voters. 

(2) The list referred to in subsection (1) 
shall include 

(a) the name of each voter, in alphabetical 
order, and the sex of the voter; 
(b) the voter's current mailing address; 
(c) the voter's social insurance number; and 
(d) the address in Canada declared by the 
voter for the purpose of voting at an elec­
tion. 

(3) The National Defence Headquarters 
shall forward its list, prepared as of the date of 
the writ, to the Commission no later than the 
fifth day after the date of the writ. 

171. (1) The Commission shall, no later 
than the 10th day after the date of the writ, 
prepare a non-resident voters list consisting of 

(a) the list maintained pursuant to section 
169; and 
(b) the list prepared pursuant to section 
170. 

Contents of list (2) The non-resident voters list shall be 
organized by constituency and shall set out the 
relevant information on each non-resident 
voter. 

Deadline 172. No name may be added to the non-

Voters list of 
prisoners 

resident voters list during the election period. 

Voters List for Federal Penal Institutions 

173. (1) The Solicitor General of Canada 
shall, in consultation with the Commission, 
maintain a list of all voters who are 
imprisoned in a federal penal institution. 

170. (1) Le Quartier general de la Defense 
nationale etablit et garde a jour, pour Ie 
compte de la Commission, la liste des mem­
bres des Forces canadiennes, leurs conjoint et 
personnes a charge, de meme que ceux des 
employes des Forces it. l'etranger qui sont des 
electeurs non-residents. 

(2) La liste visee au paragraphe (1) contient 
les renseignements suivants : 

a) les nom et adresse des electeurs selon 
l'ordre alphabetique, et leur sexe; 
b) leur adresse postale actuelle; 
c) leur numero d'assurance sociale; 
d) l'adresse au Canada qu'ils ont declaree 
en vue de voter a une election. 

(3) Au plus tard Ie cinquieme jour apres la 
date du decret d'election, Ie Quartier general 
de la Defense nationale transmet it. la Commis­
sion la liste a jour a la date du decret. 

171. (1) Au plus tard Ie dixieme jour apres 
la date du decret d' election, la Commission 
prepare une liste des electeurs non-residents 
comprenant : 

a) la liste visee a l'article 169; 

b) la liste visee a l'article 170. 

(2) La liste des electeurs non-residents est 
etablie par circonscription et comprend les 
renseignements pertinents sur chacun des elec­
teurs dont Ie nom y figure. 

172. II est interdit d'ajouter Ie nom d'un 
electeur a la liste des electeurs non-residents 
durant la periode electorale. 

Liste des electeurs des institutions penales 
federales 

173. (1) Le solliciteur general du Canada 
etablit et garde a jour, de concert avec la 
Commission, la liste des electeurs detenus 
dans les institutions penales federales. 
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(2) The list of voters in federal penal insti-
tutions shall be organized by constituency and 
shall set out 

(a) the name, in alphabetical order, and sex 
of every voter who is imprisoned in a fed-
eral penal institution; 
(b) the social insurance number of the 
voter; 
(c) the current mailing address of the voter; 
and 
(d) the address declared by the voter for the 
purpose of voting at an election. 

(3) The Solicitor General shall forward a 
copy of the list of voters in federal penal insti-
tutions, .as of the date of the writ, to the Com-
mission no later than the fifth day after the 
date of the writ. 

Distribution of Information 

174. (1) The Chief Electoral Officer shall 
send to each returning officer the names and 
addresses only of the voters in their constitu-
ency who are registered on the non-resident 
voters list and the list of voters in federal 
penal institutions no later than the 10th day 
after the date of the writ, for distribution to the 
candidates. 

(2) The Commission shall keep confidential 
the social insurance numbers and passport 
numbers submitted under sections 168, 170 
and 173. 

Registration on Election Day 

175. (1) Any voter who is not already on a 
voters list may be entered on the voters list for 
the voter's polling division, on election day, 
by applying in person to 

(a) a special revising officer, at a central 
polling place with five or more polling sta­
tions; or 

(b) a deputy revising officer, in all other 
cases. 

(2) La liste est divisee par circonscription et 
mentionne, selon l'ordre alphabetique : 

a) les nom et sexe de chaque electeur dete-
nu dans une institution penale federale; 

b) Ie numero d'assurance sociale de l'elec-
teur; 
c) son adresse postale courante; 

d) l'adresse au Canada qu'il a declaree en 
vue de voter a une election. 

(3) Au plus tard Ie cinquieme jour apres la 
date du deeret d' election, Ie solliciteur general 
du Canada transmet a la Commission la liste a 
jour des electeurs detenus dans des institutions 
penales federales a la date du decret. 

Communication de l'information 

174. (1) Au plus tard Ie dixieme jour apres 
la prise du decret d' election, Ie directeur gene-
ral des elections envoie a chaque directeur du 
scrutin Ie nom et l' adresse seulement des elec-
teurs de sa circonscription inscrits sur la liste 
des electeurs non-residents et sur la liste des 
electeurs des institutions penales federales 
pour distribution aux candidats. 

(2) La Commission garde secrets les nume-
ros d'assurance sociale et les numeros de 
passeport divulgues par les electeurs dans les 
demandes faites en vertu des articles 168, 
170 et 173. 

Inscription Ie jour du scrutin 

175. (1) Tout electeur dont Ie nom ne 
figure pas deja sur une liste des electeurs peut 
s'inscrire, Ie jour du scrutin, en personne : 

a) soit aupres du reviseur special lorsqu'il 
est habile a voter dans un bureau de vote 
situe dans un centre de vote comptant cinq 
bureaux de vote ou plus; 
b) soit aupres du scrutateur du bureau de 
vote ou il est habile a voter, dans les autres 
cas. 
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voter must 

(a) show proof of the voter's identity and 
proof of residence in the polling division; 
and 
(b) sign a declaration of the voter's right to 
vote in the form established by the Com­
mission. 

176. (1) The special revising officer shall, 
on election day, 

(a) enter on the revised voters list the 
names and other relevant information of 
those voters who comply with section 175; 
(b) issue a certificate to vote, in the form 
established by the Commission, to those 
voters; and 
(c) ensure that the number of the certificate 
to vote is recorded opposite the name of the 
voter in the poll book. 

(2) The deputy returning officer shall, on 
election day, enter on the revised voters list 
the names and other relevant information of 
those voters who comply with section 175. 

Final Voters List 

177. Each returning officer shall, as soon as 
possible after election day, prepare a final 
voters list for each polling division by consol­
idating the following: 

(a) the revised voters list, including the 
information in respect of voters who were 
registered on election day; 
(b) the non-resident voters list; and 
(c) the list of voters in federal penal institu­
tions. 

178. After each election, each returning 
officer shall, on the basis of the final voters 
list, certify the number of registered voters for 
the constituency and notify the Chief Electoral 
Officer accordingly. 

(2) Pour etre inscrit Ie jour du scrutin, 
l' electeur est tenu de faire la preuve de son 
identite et de son lieu de residence dans la 
section de vote et de signer une declaration at­
testant en la forme etablie par la Commission 
qu'il a qualite d'electeur. 

176. (1) Le jour du scrutin, Ie reviseur spe-
cial procede, seion Ie cas, comme suit : 

a) inscrit sur la liste revisee des electeurs 
les noms de ceux qui satisfont aux exi­
gences de l' article 175; 
b) delivre aces electeurs, un certificat 
d'inscription en la forme etablie par la 
Commission et veille a ce que Ie numero de 
ce certificat soit inscrit au registre du scru­
tin en regard du nom de l'electeur. 

(2) Le jour du scrutin, Ie scrutateur inscrit 
sur Ia liste revisee des electeurs Ie nom de 
ceux qui satisfont aux exigences de l'article 
175 ainsi que toute autre information perti­
nente. 

Liste definitive des electeurs 

177. Le directeur du scrutin prepare dans 
les meilleurs delais apres Ie jour du scrutin la 
liste definitive des electeurs pour chaque sec­
tion de vote par l'integration de ce qui suit: 

a) la liste revisee des electeurs y compris 
l'information relative aux electeurs qui se 
sont inscrits Ie jour du scrutin; 
b) la liste des electeurs non-residents; 
c) la liste des electeurs des institutions 
penales federales. 

178. Apres cbaque election, Ie directeur du 
scrutin certifie pour sa circonscription Ie nom­
bre d'electeurs inscrits a I'election, a partir de 
la liste definitive des electeurs et en informe Ie 
directeur general des elections. 
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Notice to 179. The Chief Electoral Officer shall 179. Apres verification du nombre d'elec- Avis it l' agent 
nnancial agents verify the number of registered voters submit- teurs rapporte par chacun des directeurs du fmancier 

ted by each returning officer and notify the scrutin, Ie directeur general des elections com-
financial agents of the registered parties, con- munique aux agents financiers des partis enre-
stituency associations and candidates that par- gistres, des associations locales enregistrees et 
ticipated in the election of the number of reg- des candidats qui ont pris part a I' election Ie 
istered voters in their constituencies. nombre d'electeurs inscrits dans leur circons-

cription. 

'ar Administrative Matters Questions administratives 

Public access 180. Each returning officer shall keep avail- 180. Le directeur du scrutin tient disponible Acres 

able in the returning officer's office during the a son bureau durant la periode electorale copie 
election period a copy of the voters lists, state- des listes des electeurs, les releves de revision 
ments of revision and voter registration mate- de ces listes et les documents relatifs a l'in-
rial prepared under this Part and shall permit scription des electeurs prepares sous Ie regime 
any person to inspect them during reasonable de la presente partie et permet a quiconque Ie 
office hours. souhaite d'inspecter ces documents durant les 

heures normales d'ouverture du bureau. 

Protection of 181. Each returning officer shall, in accor- 181. Le directeur du scrutin enleve de la Protection des 
voter dance with the directives of the Commission liste des electeurs, conformement aux direc- renseignements 
Information 

ar that authorize it, omit from or obscure the tives de la Commission I' autorisant a ce faire, 
address of a voter or other information about a l'adresse d'un electeur ou tout autre renseigne-
voter on a voters list to protect the privacy or ment a son sujet ou camoufle cette information 
security of the voter. en vue de proteger sa vie privee ou la securite 

de sa personne. 

Restricted use 182. (1) No person shall copy or use a 182. (1) Personne ne peut, sans I' autorisa- Usage restreint 
of voters lists voters list prepared under this Act for any pur- tion ecrite de la Commission, copier ou utiliser des Iistes 

d' electeurs ,e pose other than for the application of this Act une liste d'electeurs preparee sous Ie regime 
without the prior written permission of the de la presente loi a toute fin autre que l'appli-
Commission. cation de celle-ci. 

Fictitious voters (2) The Commission may direct that ficti- (2) La Commission peut autoriser l'inscrip- Noms 

tious voter information be included on voters tion de noms fictifs sur les listes des electeurs d'electeurs 

lists for the purpose of tracing the unautho- pour lui permettre de deceler l'usage non auto-
fictifs 

rized use of those lists. rise de ces listes. 
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PART VI PARTIE VI 

HOLDING AN ELECTION TENUE D'UNE ELECTION 

DIVISION I SECTION I 

CANDIDACY CANDIDATURE 

Nomination of Candidates Mises en candidature 

Nomination 183. (1) The documents for nominating a 183. (1) La candidature d'une personne eli- Periode des 
period candidate shall be filed at the office of the gible doit etre presentee au bureau du direc- mises en 

returning officer during the period commenc- teurdu scrutin entre la date de l' avis public 
candidature 

ing on the day the returning officer gives donne par Ie directeur du scrutin conforme-
public notice under section 115 and ending at ment it I'article 115 et la cloture des mises en 
the close of nominations. candidature. 

Oose of (2) The close of nominations shall be at (2) La cloture des mises en candidature est ClOture 
nominations 2:00 p.m. on Monday the 21st day before elec- fixee it quatorze heures Ie lundi vingt et 

tion day. unieme jour avant Ie jour du scrutin. 

Special 184. Where a prospective candidate is not 184. Le directeur du scrutin, dans Ie cas ou, Circonstances 
circumstances able to have the nomination documents filed at en raison des distances, la personne dont la particulieres 

the office of the returning officer because the candidature est presentee ne peut se rendre it 
distance involved would result in high travel son bureau QU y envoyer quelqu'un pour pro-
costs, the returning officer may authorize a duire sa declaration de candidature sans s'ex-
person to receive these documents in a place poser it de lourds frais de deplacement, peut 
designated by the returning officer or may mandater une personne pour recevoir cette 
authorize the filing by other means. declaration it tout endroit qu'it determine ou 

en autoriser la transmission it son bureau par 
tout moyen qu'it determine. 

Financial agent 185. A prospective candidate shall, prior to 185. La personne qui accepte d'etre mise Agent fmancier 
and auditor nomination, appoint a financial agent and an en candidature est tenue, avant Ie depOt de sa et verificateur 

auditor in accordance with sections 341 and declaration de candidature, de nommer un 
343. agent financier et un verificateur habites it 

occuper ces fonctions conformement aux arti-
cles 341 et 343. 

Who may 186. (1) A prospective candidate may be 186. (1) Une candidature peut etre presen- Droit de 
nominate a nominated by tee par l'association locale enregistree d'un presenter une 
candidate candidature 

(a) a registered constituency association of parti enregistre ou par un groupe de deux cent 
i a registered political party; or cinquante electeurs de la circonscription ou, 
I (b) at least 250 voters resident in the con- dans Ie cas d'une circonscription comportant 
I stituency or, in the case of a constituency des localites eloignees, un groupe d'au moins 
! containing isolated areas, at least 100 such cent electeurs. 

voters. 
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Ilcclamtion by (2) Where a prospective candidate is nomi- (2) Dans Ie cas ou une candidature est pre- Presentation 
constilUency nated by a registered constituency association sentee par l'association locale enregistree d'un par association 
lI.ociation 

of a registered political party, a member of the parti enregistre, un dirigeant de I' association et 
executive and the financial agent of the associ- son agent financier attestent que l'investiture a 
ation shall make a declaration that the nomina- ete faite conformement a la constitution de 
tion was made in accordance with the constitu- I' association. 
tion of the association. 

Sianatures of (3) Where a prospective candidate is not (3) Dans les autres cas, la presentation de la Autres cas 
voters nominated by a registered constituency associ- candidature est appuyee par la signature du 

ation of a registered party, the nomination nombre requis d'electeurs. 
shall be supported by the signatures of the 
group of voters. 

Sisnature by 187. (1) A prospective candidate shall sign 187. (1) La personne qui accepte d'etre Attestation du 
cllldidate the nomination paper in the presence of a mise en candidature signe la declaration de candidat 

voter. candidature en presence d'un electeur. 

Wlllless (2) The voter who witnessed the prospec- (2) L'electeur signe la declaration de candi- Temoin 

tive candidate's signature shall also sign the dature a titre de temoin du consentement au 
nomination paper and shall make a declaration candidat et certifie par serment ecrit prete 
before the returning officer, or the person devant Ie directeur du scrutin ou son represen-
authorized to receive the nomination paper, tant, que Ie candidat a signe Ie consentement 
certifying that the prospective candidate signed en sa presence. 
the nomination paper in the witness' presence. 

Nomination by (3) Where the prospective candidate is (3) La personne qui depose la declaration Attestation des 
• sroup of nominated by a group of voters, the person de candidature appuyee par un groupe d' elec- signalUres 
VIllers 

filing the nomination paper shall make a dec- teurs certifie sous serment au moment du 
laration, before the returning officer~ or the depot devant Ie directeur du scrutin ou son 
person authorized to receive the nomination representant, que les personnes dont la signa-
documents, certifying that the signatures on ture apparait a la declaration sont des electeurs 
the nomination paper were all made by voters de la circonscription. 
resident in the constituency. 

ier 
Nmnination 188. (1) The nomination paper shall be in 188. (1) La declaration de candidature est Declaration de 
... per the form established by the Commission and remplie en la forme etablie par la Commis- candidalUre 

shall include sion. Elle comporte notamment : 
(a) a declaration that the prospective candi- a) l'affirmation que la personne mise en 
date has the right to be a candidate and candidature est eligible et accepte d'etre 
agrees to be nominated; mise en candidature; 
(b) the name and occupation of the pros- b) son nom et son occupation ainsi que son 
pective candidate and the address to which adresse pour la transmission de documents; 
communications may be addressed; 
(c) the name, address and occupation of the c) les nom, adresse et occupation de son 
financial agent; agent financier; 
(d) the name and address of the auditor; d) les nom et adresse de son verificateur; 
(e) the declaration or signatures referred to e) l'attestation prevue par Ie paragraphe 
in subsection 186(2) or (3), as the case may 186(2) ou les signatures prevues par Ie 
be; and paragraphe 186(3), selon Ie cas; 
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if> the declarations referred to in subsec­
tions 187(2) and (3). 

Identity of party (2) Where the prospective candidate is 
endorsed by a political party that is entitled to 
be identified on the ballot under section 67, 
the nomination paper shall identify the party. 

Non·affiliation (3) A prospective candidate who is not 

Names 

Occupation 

Nomination 
documents 

endorsed by a political party referred to in 
subsection (2) may indicate in the nomination 
paper that the prospective candidate does not 
wish to be identified as an "independent" on 
the ballot. 

(4) When stating the name of the prospec­
tive candidate in the nomination paper, 

(a) no title, degree or other prefix or suffix 
of a similar nature shall be included; 

(b) one or more of the given names of the 
prospective candidate may be replaced by 
any commonly used nickname of the candi­
date; 

(c) a nickname may be accompanied by the 
initial or initials of the prospective 
candidate's given name or names; and 
(d) a normal abbreviation of one or more of 
the given names of the prospective candi­
date may be substituted for the given name 
or names. 

(5) The nomination paper shall briefly state 
the occupation by which the prospective can­
didate is commonly known in that person's 
place of residence. 

189. The following nomination documents 
shall be filed with the nomination paper: 

(a) a written consent to act from the finan­
cial agent, pursuant to section 341; 

(b) a written consent to act from the audi­
tor, pursuant to section 343; 

f> les certificats pn!vus par les paragraphes 
187(2) et (3). 

(2) Lorsque la personne mise en candida­
ture est appuyee par un parti politique qui peut 
etre identifie sur Ie bulletin de vote aux termes 
de l'article 67, la declaration comporte egale­
ment l'identification de ce parti. 

(3) Lorsque la personne mise en candida­
ture n'est pas appuyee par un parti politique 
vise au paragraphe (2), la declaration peut ega­
lement comporter l'indication que la personne 
ne desire pas que la mention « independant » 
figure en regard de son nom sur Ie bulletin de 
vote. 

Identification 
du parti 

Candidat non 
appuye par un 
parti 

(4) L'identification de la personne mise en Noms 

candidature dans la declaration doit satisfaire 
aux exigences suivantes : 

a) Ie nom ne peut etre precede ni suivi de 
titres, diplomes, ni d'autres prefixes ou suf­
fixes de meme nature; 
b) un prenom de la personne mise en can­
didature peut etre remplace par un surnom 
sous lequel elle est habituellement connue; 

c) un surnom peut etre accompagne d'une 
ou de plusieurs initiales de prenoms; 

d) une abreviation courante peut etre substi­
tuee a un pre nom de la personne mise en 
candidature. 

(5) L'occupation de la personne mise en Occupation 

candidature est enoncee brievement et corres-
pond a celIe par laquelle elle est publiquement 
connue a son lieu de residence ordinaire. 

189. Sont produits avec la declaration de Autres 

candidature les documents suivants : document:. 

a) une attestation de la personne nommee 
agent financier en vertu de I' article 341 
portant qu'elle accepte d'agir a ce titre; 
b) une attestation de la personne nommee 
verificateur en vertu de l'article 343 portant 
qu'elle a accepte d'agir a ce titre; 
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(c) a photograph of the prospective candi­
date in conformity with the directives of the 
Commission, where the prospective candi­
date wishes to have a photograph posted in 
the polling stations or central polling places 
pursuant to section 225; and 
(d) where the prospective candidate is 
endorsed by a registered party or a political 
party that is entitled to be identified on the 
ballot, a letter signed by the leader ·of the 
party or a person designated by the leader 
stating that the prospective candidate is 
endorsed by the party. 

190. (1) A performance guarantee of $1,000 
in legal tender or in the form of a performance 
bond must be deposited with the returning 
officer at the same time a~ the nomination 
paper. 

(2) The returning officer shall, without 
delay, transfer the performance guarantee to 
the Commission. 

191. No party referred to in paragraph 
189(d) shall endorse more than one candidate 
for a constituency at any given time. 

192. (1) The returning officer may refuse to 
accept the nomination of a prospective candi­
date where 

(a) the person clearly does not have the 
right to be a candidate; 
(b) the person's nomination paper is defec­
tive; or 
(c) all the nomination documents required 
under this Part are not properly filed. 

(2) Where a nomination is not accepted 
because the nomination paper was defective, 
the nomination paper may be corrected, com­
pleted or substituted with a new one before the 
close of nominations. 

193. (1) Where the nomination is com­
pleted in conformity with this Act, the return­
ing officer shall give the prospective candidate 
a certificate that the prospective candidate is 
duly nominated. 

c) si la personne mise en candidature desire 
que sa photo soit affichee dans les bureaux 
ou centres de vote conformement a l' arti­
cle 225, une photographie conforme aux 
normes etablies par la Commission; 

d) dans Ie cas ou Ia candidature est appuyee 
par un parti enregistre ou un parti qui peut 
etre identifie sur Ie bulletin de vote, une let­
tre signee par Ie chef du parti ou une per­
sonne qu' i1 designe a cette fin, attestant de 
l' appui donne a la candidature. 

190. (1) Un cautionnement en argent de 
mille dollars ou un certificat de garantie de 
bonne fin de cette valeur doit etre remis au di­
recteur du scrutin en meme temps que Ia de­
claration de candidature. 

(2) Le directeur du scrutin transmet, dans 
Ies meilleurs d6Iais, Ie cautionnement ou Ie 
certificat a Ia Commission. 

191. Un parti enregistre ou identifi6 sur Ie 
bulletin de vote ne peut appuyer en meme 
temps plus d'un candidat dans une circonscrip­
tion. 

192. (1) Le directeur du scrutin peut refuser 
la candidature d'une personne qui de toute evi­
dence est ineligible, ou dont la declaration est 
d6fectueuse ou n' est pas accompagnee de tous 
les documents requis par la presente loi. 

Cautionnement 

Remise du 
certificat II la 
Commission 

Vne seule 
candidature 

Refus d'une 
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(2) La declaration que Ie directeur du scru- Correction ou 

tin refuse d' accepter au motif qu' elle est remplacement 

defectueuse peut etre remplacee par une autre 
ou etre corrigee avant la cloture des mises en 
candidature. 

193. (1) Lorsque la mise en candidature est 
faite conformement a la presente loi, Ie direc­
teur du scrutin delivre ala personne ainsi pre­
sentee un certificat attestant de sa qualite de 
candidat a l' election. 

Certificat de 
candidature 
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(2) A person shall be considered to be a 
candidate for the purposes of this Act from the 
time the person is issued a certificate under 
subsection (1) until the election return under 
Part vm has been filed in respect of the elec­
tion, unless the person withdraws or dies. 

Withdrawal or Death of a Candidate 

194. (1) A candidate may withdraw no later 
than 6:00 p.m. on the day before election day 
by personally submitting to the returning offi­
cer, or to a person designated by the returning 
officer for this purpose, a letter of withdrawal 
signed by the candidate and witnessed by a 
voter resident in the constituency. 

(2) The voter who witnessed the 
candidate's letter of withdrawal shall make a 
declaration before the returning officer, or the 
person authorized to receive the letter of with­
drawal, certifying that the candidate signed the 
letter of withdrawal in the witness' presence. 

(3) The withdrawal of a candidate after the 
close of nominations shall not entitle another 
prospective candidate to be nominated. 

(4) A candidate who withdraws forfeits the 
performance guarantee. 

(5) Where the performance guarantee is in 
the form of a performance bond, the guarantor 
is responsible for the payment of the sum of 
the performance bond to the Commission. 

195. (1) Where a candidate endorsed by a 
registered party dies between the 28th day 
before election day and the close of the poll­
ing stations in the constituency on election 
day, the returning officer shall postpone the 
election, fix a new revision period and set a 
new day for the close of nominations. 

(2) The returning officer shall set 
(a) 2:00 p.m. on the second Monday fol­
lowing the date of the death as the new 
time for the close of nominations in the 
constituency; and 
(b) the 21st day after the new close of 
nominations as the new election day. 

(2) La personne visee au paragraphe (1) est 
consideree, pour l'application de la presente 
loi, comme candidat a l'election a compter de 
la delivrance du certificat jusqu'a la date de 
production du rapport financier prevu par la 
partie vm, a moins qu'elle ne se desiste ou 
decMe. 

Desistement ou deces d'un candidat 

194. (1) La personne mise en candidature 
peut se desister, au plus tard a dix-huit heures 
la veille du jour du scrutin, en remettant per­
sonnellement au directeur du scrutin ou a son 
representant une declaration ecrite de desiste­
ment qu'elle a signee en presence d'un elec­
teur de la circonscription comme temoin. 

(2) L'electeur qui a signe la declaration de 
desistement a titre de temoin prete serment par 
ecrit devant Ie directeur du scrutin ou la per­
sonne mandatee par lui pour recevoir une 
declaration de desistement attestant que Ie can­
didat a signe la declaration en sa presence. 

(3) Le desistement n'entraine pas d'autre 
mise en candidature s'il a lieu apres la cloture 
des mises en candidature. 

(4) Le candidat qui se desiste perd son cau­
tionnement. 

(5) Le cas ecMant, Ie garant du candidat 
qui s'est desiste est redevable a la Commission 
du montant de la garantie de bonne fin fournie 
avec la declaration de candidature. 

195. (1) Si un candidat appuye par un parti 
enregistre decMe entre Ie vingt-huitieme jour 
avant Ie jour du scrutin et la fermeture, ce 
jour-la, des bureaux de vote de la circonscrip­
tion, Ie scrutin est reporte, une nouvelle 
peri ode de revision est determinee et une nou­
velle date de cloture des mises en candidature 
est fixee. 

(2) Le directeur du scrutin fixe a quatorze 
heures Ie deuxieme lundi suivant la date du 
deces, la cloture des mises en candidature dans 
la circonscription et comme nouveau jour du 
scrutin, Ie vingt et unieme jour apres la nou­
velle cloture des mises en candidature. 

1991 

Duree de la 
candidature 

Desistement 

Temoin 

Consequence. 

Cautionnemcu! 

Garantie de 
bonne fin 

Deces 



1991 Loi electorale du Canada 75 

Bffect on other (3) The postponing of an election and the (3) La mise en candidature des autres can- Statu quo 
candidates setting of a new time for the close of nomina- didats demeure valide. 

tions shall not invalidate the nomination of the 
other candidates. 

Ballots voided (4) Where an election is postponed under (4) Lorsque Ie scrutin est reporte en vertu Bulletins 

this section, all ballots that have been cast for du present article, tous les bulletins de vote d6truits 

the candidates or the political parties endorsing marques en faveur des candidats ou des partis 
candidates in the constituency are void and appuyant des candidats dans la circonscription 
shall be destroyed. sont nuls et sont detruits. 

Public notice (5) The returning officer shall give public (5) Le directeur du scrutin donne un avis Avis 

notice, in the form established by the Chief public en la forme etablie par Ie directeur 
Electoral Officer, of the new day for the close general des elections, par lequel il indique la 
of nominations, the new election day and the nouvelle date de cloture des mises en candida-
new revision period, if any. ture, celIe du scrutin et, Ie cas ecMant, la nou-

velle periode de revision. 

Nomination Results Resultat des mises en candidature 

Election by 196. (1) Where, at the close of nominations, 196. (1) Si, it la cloture des mises en candi- Election faute 
acclamation there is only one candidate in the constituency, dature, il n'y a qu'un seul candidat sur les de concurrent 

the returning officer shall immediately declare rangs dans la circonscription, Ie directeur du 
the candidate elected and send the Chief Elec- scrutin Ie declare elu et transmet immediate-
toral Officer the election report referred to in ment au directeur general des elections Ie rap-
section 302. port d'election prevu par l'article 302. 

Copy of report (2) The returning officer shall send a certi- (2) Le directeur du scrutin transmet, au plus Copie du 

fied copy of the election report to the elected tard quarante-huit heures apres l'avoir transmis rapport 

candidate, no later than 48 hours after sending au directeur general des elections, une copie 
it to the Chief Electoral Officer. certifiee de ce rapport it la personne elue. 

Holding of 197. (1) An election shall be held where, at 197. (1) Une election a lieu si, it la cloture Tenue d'une 
election the close of nominations, there is more than des mises en candidature dans une circons- election 

one candidate in a constituency. cription, deux candidats au moins sont sur les 
rangs. 

Withdrawal or (2) Where, as a result of the withdrawal or (2) Si, en raison d'un desistement ou d'un Desistement ou 
death of death of a candidate after the close of nomina- deces survenu apres la cloture des mises en deces 
candidate 

tions, there is only one candidate left in the candidature, un seul candidat demeure sur les 
constituency and the election is not postponed rangs et Ie scrutin n' est pas reporte en vertu de 
pursuant to section 195, no election shall be l'article 195, l'election n'a pas lieu et il est 
held and the remaining candidate shall be proclame elu conformement au paragraphe 
declared elected pursuant to subsection 196(1). 196(1). 

Means of voting 198. Where there is an election, a voter 198. Lorsqu'une election a lieu, l'electeur Exercice du 

may vote either by casting a vote personally at exerce, selon son choix, son droit de vote soit droit de vote 

a polling station or voting by special ballot en personne it un bureau de vote, soit par bul-
pursuant to Divisions IT and ill respectively. letin de vote special, conformement aux dispo-

sitions des sections IT et ill. 
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DIVISION II 

VOTING AT A POLLING STATION 

General Matters 

199. A voter may vote, in accordance with 
this Division, in person at a polling station 
either on election day or during the period 
provided for the advance vote. 

200. (1) Every person present at a place 
where a voter exercises the right to vote or 
present for the counting of the vote shall pre­
serve the secrecy of the ballot and, in particu­
lar, shall not 

(a) interfere with a voter who is marking a 
ballot; 

(b) attempt to discover which candidate a 
voter is voting for; 
(c) communicate information on how a 
ballot was marked; 

(d) induce, directly or indirectly, a voter to 
show the ballot once marked in a way that 
reveals for whom the voter voted; or 

(e) attempt, during the counting of the vote, 
to obtain or communicate information on 
how a voter voted. 

(2) No voter shall, at a polling station or 
central polling place, 

(a) openly declare for whom the voter 
intends to vote, unless the voter requires 
assistance to vote in accordance with this 
Part; 
(b) openly declare for whom the voter has 
voted; or 
(c) show the ballot, when marked, to reveal 
for whom the voter has voted. 

201. No person shall wear, while in a poll­
ing station or central polling place, or post 
there, a photograph or a sign identifying a 
political party or a candidate, unless author­
ized by the Commission. 

SECTION II 

VOTE DANS LES BUREAUX DE VOTE 

Dispositions generales 

199. L'electeur peut exercer son droit de 
vote en personne a un bureau de vote Ie jour 
du scrutin ou durant Ie temps prevu pour Ie 
vote par anticipation dans sa circonscription, 
conformement a la presente section. 

200. (1) Toute per sonne presente a un 
endroit ou un electeur exerce son droit de vote 
ou sur les lieux d'un depouillement des votes 
est tenue de garder Ie secret du vote des elec-
teurs. Elle ne peut, notamment : 

a) intervenir ou tenter d'intervenir aupres 
de l'electeur en train de marquer son bulle­
tin de vote; 
b) essayer de savoir en faveur de qui il est 
sur Ie point de Ie marquer ou l'a marque; 
c) communiquer des renseignements sur la 
maniere dont un bulletin de vote a ete mar­
que; 
d) directement ou indirectement encourager 
un electeur a montrer son bulletin de vote, 
une fois marque, de maniere a reveler pour 
qui il a vote; 
e) chercher a obtenir ou a communiquer des 
renseignements sur Ie vote d'un electeur 
pendant Ie depouillement des votes. 

Modes 
d' exercice du 
droit de vote 

Secret du vote 

(2) Aucun electeur ne peut, sur les lieux Idem 

d'un bureau ou d'un centre de vote: 
a) declarer ouvertement pour qui il entend 
voter, sauf dans la mesure requise pour 
obtenir l'assistance necessaire pour voter, 
conformement a la presente partie; 
b) declarer ouvertement pour qui il a vote; 

c) montrer son bulletin de vote marque de 
maniere a reveler pour qui il a vote. 

201. Nul ne peut dans un bureau ou un cen- Affiche ou "i"'" 

tre de vote porter ou afficher une photo ou un 
signe evoquant un parti ou un candidat, sauf 
dans la mesure permise par la Commission. 
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Identification 202. No person shall mark a ballot in a way 202. Nul ne peut faire sur un bulletin de Identification 
of a voter that could identify ihe voter. vote une marque permettant d'identifier l'elec- d'un electeur 

teur. 

Protection of 203. No person shall force another person 203. Nul ne peut contraindre un electeur a Contrainte 
secrecy to reveal for whom the other person has voted. reveler pour qui il a vote. 

Organization of Polling Stations Organisation des bureaux et des centres 
de vote 

Location of 204. (1) The returning officer shall establish 204. (1) Le directeur du scrutin etablit des Emplacement 
polling stations polling stations at such places as may best suit bureaux de vote tant pour la periode du vote des bureaux de 

the convenience of voters on election day and par anticipation que pour Ie jour du scrutin 
vote 

during the time for the advance vote. aux endroits qu'il juge Ie plus commodement 
situes pour les electeurs. 

Barrier-free (2) All polling stations shall be situated in (2) Tout bureau de vote doit etre etabli a un Acres sans 
access such a place that a person can move from the endroit offrant la possibilite de passer de la obstacle 

sidewalk to the inside of the polling station chaussee a l'interieur du bureau sans devoir 
without going up or down a step or using an monter ou descendre une marche ni prendre un 
escalator. escalier roulant. 

Exception (3) The returning officer may establish a (3) Si, dans des circonstances exception- Exception 

polling station at a place that does not provide nelles qu'il justifie, Ie directeur du scrutin ne 
access in conformity with subsection (2) if peut etablir un bureau de vote a un endroit 

(a) because of exceptional and justifiable offrant l'acces prevu par Ie paragraphe (2) ou 
circumstances, the returning officer is s'il estime que cela est dans l'interet des elec-
unable to establish a polling station in such teurs concernes, il peut etablir un bureau de 
a place; or vote a un endroit n'offrant pas cet acces. 

(b) the returning officer deems it in the best 
interests of the voters affected. 

Accessibility (4) A voter who is registered in a polling (4) Lorsqu'une personne inscrite a une sec- Accessibilite 

division where a polling station does not offer tion de vote ou Ie bureau n' offre pas l' acces 
access in conformity with subsection (2) may prevu par Ie paragraphe (2) informe Ie direc-
advise the returning officer that access to the teur du scrutin que Ie bureau presente pour 
polling station is difficult and may require the elle une difficulte d'acces, ce dernier porte Ie 
returning officer to transfer the voter's name nom de cette personne sur la liste d'une sec-
to a voters list for a polling division that does tion de vote offrant cet acces, si elle lui en fait 
provide that access. la demande. 

Polling stations 20S. (1) Each returning officer shall, for 20S. (1) Le directeur du scrutin etablit, pour Bureaux de 
for election day election day, establish one polling station for Ie jour du scrutin, un bureau de vote par sec- vote pour Ie 

each polling division. tion de vote. 
jour du scrutin 

(2) A returning officer may establish more (2) Le directeur du scrutin peut etablir plus Bureaux de 

than one polling station for a polling division d'un bureau de vote pour une section de vote vote multiples 

where, because of the number of registered s'il l'estime necessaire pour Ie bon deroule-
voters, the returning officer deems it necessary ment du vote en raison du nombre d'electeurs 
for the good conduct of the vote. inscrits. 



78 Canada Elections Act 1991 19 

Mobile polling 206. (1) A returning officer may, in accor- 206. (1) Ledirecteur du scrutin peut, Bureaux de COl 
stations dance with the directives of the Chief E1ec- conformement aux directives du directeur vote itinerants pol 

toral Officer, establish mobile polling stations general des elections, etablir pour Ie jour du 
for election day for scrutin des bureaux de vote itinerants : 

(a) polling divisions created pursuant to a) pour les sections de vote creees confor-
section 107; and mement a l'article 107; 
(b) a constituency containing isolated areas, b) dans une circonscription comportant des 
to serve any area the returning officer may localites eloignees, pour desservir les locali-
determine. tes qu'il determine. 

Itinerary (2) A returning officer shall, when estab- (2) Lorsqu'il etablit un bureau de vote iti- Itineraire et Rc 

lishing a mobile polling station, determine the nerant, Ie directeur du scrutin determine les horaire \IIil 

place where and the hours during which the endroits oil ce bureau sera accessible aux elec-
mobile polling station will be available to teurs Ie jour du scrutin et selon quel horaire. 
voters on election day. 

Notice (3) The returning officer shall give notice (3) Le directeur du scrutin donne avis aux Avis 

to the candidates of the itinerary of the mobile candidats de l'itineraire des bureaux de vote tit 

polling station in accordance with the direc- itinerants conformement aux directives du '" 
tives of the Chief Electoral Officer. directeur general des elections. 

Polling stations 207. (1) A returning officer shall establish a 207. (1) Pour Ie vote par anticipation, Ie Bureaux de 
for advance vote pian for the operation of polling stations for directeur du scrutin arrete un plan d' operation vote par 

the advance vote and shall, as soon as possible de bureaux de vote et Ie trans met, dans les 
anticipation 

after the close of nominations, send the plan to meilleurs delais apres la date du decret d' elec-
the Chief Electoral Officer and to all candi- tion, au directeur general des elections et aux c 
dates in the constituency. candidats de la circonscription. 

Mobile polling (2) The plan may provide for the establish- (2) Le plan peut prevoir l'organisation de Bureaux de 
stations for ment of mobile polling stations in accordance bureaux de vote itinerants dans la mesure per- vote itinerants 
advance vote 

with the directives of the Chief Electoral Offi- mise par les directives du directeur general des 
cer. elections. 

Review of plan (3) The Chief Electoral Officer may, at the (3) A la demande d'un candidat, Ie direc- Revision du 

request of a candidate, review and direct that teur general des elections peut revoir Ie plan plan 

changes be made to the returning officer's d'operation des bureaux de vote arrete par Ie 
plan for the advance vote and the returning directeur du scrutin et demander a ce dernier 
officer shall send any modified plan to the de Ie modifier. Le directeur du scrutin trans-
candidates. met alors un plan revise aux candidats concer-

nes. 

Polling stations (4) Each returning officer shall establish the (4) Le directeur du scrutin etablit, pour la Organisation 
according to polling stations for the advance vote in accor- duree du vote par anticipation, les bureaux de selon Ie plan 
plan 

dance with the plan. vote selon Ie plan d'operation. 

Central polling 208. A returning officer may bring several 208. Le directeur du scrutin peut regrouper Centres de vote 
place polling stations from adjacent polling divisions a un meme endroit qu'il designe comme cen-

together into a central polling place. tre de vote les bureaux de vote etablis pour 
des sections de vote adjacentes. 
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Contents of a 209. Every polling station shall be fur-
polling station nished with 

Registration 
htation 

Usc of public 
huildings 

( '''lOpensation 

.. \ ppointment of 
dcetion officials 

I kl'tion 
"I hcials at a 
l'\llIillg station 

( \illstituency 
l~lllrularies 

il'4t1gcd 

(a) a table with a hard smooth surface and 
a sharpened pencil on it; 
(b) at least one voting compartment 
arranged so as to preserve the secrecy of 
the vote; and 
(c) a ballot box supplied by the Chief Elec­
toral Officer. 

210. Each returning officer shall, in any 
central polling place containing at least five 
polling stations, provide, in addition to the 
polling stations, a place where voters who are 
not on the voters list may register on election 
day. 

211. (1) A returning officer may require 
that space be made available to establish a 
polling station in any federal building, any 
institution receiving subsidies or moneys, as 
defined by the Financial Administration Act, 
or any dwelling with 100 residential units or 
more. 

(2) The compensation to be paid for the 
space shall be determined by regulation. 

Election Officials at Polling Stations and 
Central Polling Places 

212. Each returning officer shall appoint, 
from among the voters resident in the constit­
uency, the election officials at the polling sta­
tions and central polling places. 

213. (1) The election officials at a polling 
station include a deputy returning officer and a 
poll clerk appointed respectively on the 
recommendation of the candidates of the polit­
ical parties whose candidates finished first and 
second at the previous election in the constitu­
ency. 

(2) Where the boundaries of a constituency 
have changed since the previous election, the 
Chief Electoral Officer shall determine which 
candidates may make the recommendations 
pursuant to subsection (1). 

209. Tout bureau de vote comporte : Contenu d'un 
bureau de vote 

a) une table a surface dure et unie et, sur 
celle-ci, un crayon aiguise; 
b) au moins un isoloir dispose de maniere a 
assurer Ie secret du vote; 

c) une urne fournie par Ie directeur general 
des elections. 

210. Dans un centre de vote regroupant au 
moins cinq bureaux de vote, Ie directeur du 
scrutin doit pourvoir a l'amenagement, outre 
les bureaux de vote, d'un poste pour l'inscrip­
tion des electeurs dont Ie nom ne figure pas 
sur la liste electorale. 

211. (1) Le directeur du scrutin peut exiger 
que l'espace necessaire a l'etablissement de 
bureaux de vote soit mis a sa disposition dans 
tout immeuble federal, dans toute institution 
subventionnee sur les fonds publics au sens de 
la Loi sur la gestion des finances publiques ou 
dans tout immeuble de cent logements ou plus. 

(2) La Commission determine par regle­
ment la compensation a verser pour l'utili­
sation des espaces mis a la disposition du 
directeur du scrutin en application du para­
graphe (1). 

Personnel des bureaux et 
des centres de vote 

212. II incombe au directeur du scrutin de 
nommer, parmi les electeurs de la circonscrip­
tion, Ie personnel des bureaux de vote et des 
centres de vote. 

213. (1) Le personnel d'un bureau de vote 
est constitue d'un scrutateur et d'un greffier du 
scrutin nommes respectivement sur la recom­
mandation des candidats des partis politiques 
dont les candidats se sont places premier et 
deuxieme dans la circonscription lors de 
l'election precedente. 

(2) Si les limites de la circonscription ont 
ete modifiees depuis l'election precedente, Ie 
directeur general des elections determine quels 
candidats font les recommandations prevues 
par Ie paragraphe (1). 

Poste pour 
1 'inscription 
des electeurs 

Utilisation 
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publics 

Compensation 

Nomination du 
personnel 
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Nouvelles 
limites de 
circonscription 
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(3) A returning officer shall proceed to 
appoint the election officials under subsection 
(1) without the recommendations, if the candi­
dates have not by the 17th day before election 
day made their recommendations or have not 
recommended a sufficient number of qualified 
persons. 

(4) A returning officer may, on reasonable 
grounds, refuse to appoint a deputy returning 
officer or a poll clerk recommended by a can­
didate and shall advise the candidate of the 
refusal immediately. 

(5) The candidate may, within 24 hours of 
being advised of the refusal, recommend 
another person or allow the returning officer 
to make the appointment alone. 

214. (1) The election officials at a central 
polling place containing five or more polling 
stations include, in addition to the election 
officials at the polling stations, a supervisory 
deputy returning officer, a constable and, if 
required, a special revising officer. 

(2) The supervisory deputy returning officer 
shall act on behalf of the returning officer and 
shall serve as an intermediary for the returning 
officer. 

(3) The constable shall be under the super­
vision of the supervisory deputy returning offi­
cer and shall provide information and maintain 
peace and good order. 

(4) The special revising officer shall regis­
ter voters, on election day, who are not on a 
voters list and who have the right to vote in 
one of the polling stations in the central poll­
ing place and shall provide the voter with a 
certificate in the form established by the Com­
mission. 

(5) A returning officer may assign to the 
supervisory deputy returning officer the duties 
of a special revising officer, if the returning 
officer considers that the number of voters and 
the number of polling stations does not war­
rant the appointment of a special revising offi­
cer. 

(3) Le directeur du scrutin procede seul aux 
nominations prevues par Ie paragraphe (1) si 
les candidats concernes n'ont pas, au plus tard 
Ie dix-septieme jour avant Ie jour du scrutin, 
soit presente leurs recommandations, soit pro­
pose un nombre suffisant de personnes compe­
tentes. 

(4) Le directeur du scrutin, s'il a des motifs 
valables de refuser de nornmer a titre de SClJl­

tateur ou de greffier du scrutin une personne 
proposee par un candidat, est tenu d'aviser ce 
dernier immediatement. 

(5) Le candidat peut, dans les vingt-quatre 
heures qui suivent l'avis de refus, recomman­
der une autre personne ou, a defaut, s' en 
remettre au directeur du scrutin pour Ie choix 
du scrutateur ou du greffier du scrutin. 

214. (1) Dans un centre de vote regroupant 
au moins cinq bureaux de vote, Ie personnel 
comprend, outre celui des bureaux de vote, un 
scrutateur principal, un prepose a !'information 
et au maintien de I' ordre et, Ie cas ecMant, un 
reviseur special. 

(2) Le scrutateur principal est charge de 
representer Ie directeur du scrutin et d' assurer 
la liaison avec lui. 

(3) Le prepose a !'information et au main­
tien de l'ordre est charge, sous l'autorite du 
scrutateur principal, d'assurer l'ordre dans Ie 
centre de vote et de renseigner les electeurs. 

(4) Le reviseur special est charge de !'ins­
cription des electeurs dont Ie nom ne figure 
pas sur la liste des electeurs et qui sont habiles 
a voter dans un bureau du centre de vote. n 
delivre aux electeurs ainsi inscrits un certificat 
en la forme etablie par la Commission. 

(5) Le directeur du scrutin peut assigner au 
scrutateur principal la fonction de reviseur s'il 
estirne que Ie nombre d'electeurs et de 
bureaux de vote ne justifie pas la nomination 
d'un reviseur special. 
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ar Central polling (6) Where a central polling place contains (6) Lorsqu'un centre de vote regroupe Centres de 
place with less less than five polling stations, the returning moins de cinq bureaux de vote, Ie directeur du moins de cinq 
than five bureaux 
polling stations officer may designate one of the deputy scrutin peut designer l'un des scrutateurs 

returning officers to act as a supervisory comme scrutateur principal. 
deputy returning officer. 

Eligible persons 215. Only a voter resident in the constitu- 215. Seul un electeur de la circonscription Qualites 

ency may be appointed as an election official est habile a faire partie du personnel d'un requises 

at a polling station or a central polling place. bureau de vote ou d'un centre de vote. 

Peace officers 216. Every election official at a polling 216. Les membres du personnel d'un Agents de la 

station or a central polling place is, for the bureau ou d'un centre de vote ont, pour l'exe- paix 

purposes of the administration of this Act, a cution de la presente loi, pendant les heures 
peace officer, as defined in the Criminal Code, d'ouverture de ces bureaux, l'autorite d'agents 
during the hours that the polls are open. de la paix au sens du Code criminel. 

Election 217. At least three days before the first day 217. Au plus tard Ie troisieme jour avant Ie Liste des 
official for the advance vote, the returning officer premier jour du vote par anticipation, Ie direc- membres du 
infonnation to personnel des 
candidates shall provide the candidates and any person teur du scrutin fournit a chaque candidat ou a bureaux et des 

requesting it with the names and addresses of toute personne qui en fait la demande la liste centres de vote 

III each election official in the constituency. des nom et adresse des membres du personnel 
des bureaux et des centres de vote de sa cir-
conscription. 

Inability of 218. Where a deputy returning officer is 218. En cas d'incapacite d'agir du scruta- Incapacire du 
deputy unable to act on election day or during the teur Ie jour du scrutin, ou durant la periode de scrutateur 
returning officer 

time for the advance vote, the poll clerk shall vote par anticipation, Ie greffier du scrutin agit 
act as the deputy returning officer and shall en qualit6 de scrutateur et nomme une per-
appoint another qualified person to act as poll sonne qui a qualit6 d'6lecteur pour Ie rempla-
clerk. cer. 

Inability of 219. Where a poll clerk is unable to act, the 219. En cas d'incapacit6 d'agir du greffier Incapacire du 
poll clerk deputy returning officer shall appoint a du scrutin, Ie scrutateur lui nomme un rempla- greffier du 

scrutin et replacement. I(ant. 
Ie 

Languages 220. (1) Where a central polling place has a 220. (1) Dans un centre de vote ou une Langues autres 
other than high concentration of voters of a language forte concentration d'6lecteurs inscrits appar- que Ie fran~ais 
French or ou l'anglais 

:ial English group other than English or French, the return- tiennent a un groupe linguistique autre que 
ing officer shall either appoint an election offi- ceux de langues officielles, Ie directeur du 
cial who speaks the language of that group or scrutin affecte un membre du personnel 6lecto-
obtain the services of an interpreter. ral capable de parler la langue de ce groupe 

ou, a defaut de quoi, il retient les services 
d'un interprete. 

Sign language (2) Where there is a large number of hear- (2) Le directeur du scrutin affecte a un Langage gestuel 

ing-impaired voters in a polling division, the bureau de vote 6tabli a un endroit ou se trouve 
returning officer shall either appoint an elec- une concentration d'6lecteurs malentendants, 
tion official who is able to communicate in du personnel capable de communiquer par lan-
sign language or obtain the services of a sign gage gestuel ou, a d6faut de quoi, il retient les 
language interpreter. services d'un interprete. 
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I 

Preparation for the Vote Operations preparatoires au scrutin 

Election notice 221. (1) Each returning officer shall, no 221. (1) Au plus tard Ie cinquieme jour Avis de scrutin 

later than the fifth day after the close of nom- apres la cloture des mises en candidature, Ie 
inations, give notice of the election to the can- directeur du scrutin transmet aux candidats et 
didates and the Chief Electoral Officer. au directeur general des elections un avis du 

scrutin. 

Contents (2) The notice of election shall be in the (2) L'avis du scrutin est donne en la forme Teneur 

form established by the Commission and shall etablie par la Commission et indique : 
set out 

(a) in alphabetical order, the name of each a) selon !'information foumie a cet egard 
candidate and the address, occupation and, dans les declarations de candidature, les 
where appropriate, the political party of the nom, adresse, occupation des candidats et, 
candidate, as set out in the candidate's Ie cas ech6ant, Ie nom de leur parti, l' ordre 
nomination paper; suivi etant 1'0rdre alphabetique des noms; 
(b) the name, address and occupation of the b) les nom, adresse et occupation de l'agent 
financial agent of each candidate; and financier de chacun des candidats; 
(c) the number and, where appropriate, the c) Ie numero et, Ie cas ech6ant, Ie nom de 
name of each polling division and the chacune des sections de vote de la circons-
address of each polling station. cription et l' adresse de chacun des bureaux 

de vote. 

Distribution (3) Each returning officer shall forward a (3) Le directeur du scrutin transmet a cha- Distribution 
copy of the election notice to each supervisory que scrutateur principal copie de l'avis du 
deputy returning officer and to each deputy scrutin, pour affichage dans Ie centre de vote, 
returning officer whose polling station is not et a chaque scrutateur dont Ie bureau n'est pas 
in a central polling place, for posting in those situe dans un centre de vote, copie pour affi-
places. chage dans son bureau de vote. 

Notice of 222. (1) The returning officer shall, no later 222. (1) Le directeur du scrutin, au plus Avis du vote 
advance vote than the 23rd day before election day, give tard Ie vingt-troisieme jour avant Ie jour du par anticipation 

public notice in the constituency of the scrutin, donne dans sa circonscription un avis 
advance vote. public du vote par anticipation. 

Contents (2) The notice of the advance vote shall be (2) L'avis est donne en la forme etablie par Teneur 
in the form established by the Chief Electoral Ie directeur general des elections. II indique 
Officer and shall set out notamment: 

(a) the number and, where appropriate, the a) Ie numero et, Ie cas ech6ant, Ie nom des 
name of the polling divisions in each sections de vote comprises dans chaque dis-
advance polling district established; trict de vote par anticipation qu'il a etabli; 
(b) the address of each advance polling sta- b) l' adresse du bureau de vote par antici-
tion; pation; 
(c) the period of the advance vote; and c) la periode du vote par anticipation; 
(d) the place where the deputy returning d) I' endroit ou aura lieu Ie depouillement 
officer shall count the votes cast at the des votes deposes a chacun des bureaux de 
advance polling station. vote par anticipation. 

Copies (3) The returning officer shall forward· a (3) Le directeur du scrutin transmet une Copies aux 
copy of the notice of the advance vote to each copie de l'avis a chacun des candidats, de candidats 

candidate and the Chief Electoral Officer. meme qu'au directeur general des elections. 
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Ballots 

Numbering 

Contents 

223. (1) Each returning officer shall cause 
ballots to be printed on paper supplied by the 
Chief Electoral Officer in Form 2 of Sched­
ule I. 

(2) Each ballot shall be numbered with the 
saine number on the back of the stub as is on 
the counterfoil. 

(3) Each ballot shall clearly identify each 
candidate and shall set out 

(a) in alphabetical order, the surname and 
first name of each candidate in accordance 
with the candidate's nomination paper; 
(b) under the name of each candidate who 
is endorsed by a political party that is enti­
tled to be identified on the ballot, the name 
of the party in the form specified by the 
Commission; 
(c) the word "independent" under the name 
of any candidate who is not endorsed by a 
party referred to in paragraph (b), unless 
otherwise instructed by the candidate under 
subsection 188(3); and 

(d) to the left of the name of the candidate 
referred to in paragraph (b), the logo or ini­
tials of the party. 

Identical names (4) Where more than one candidate have 
the same surname and first name, the returning 
officer shall randomly determine the order of 
their names on the ballot. 

Name of printer (5) Each ballot shall on its reverse side bear 
the name of its printer. 

Declaration of 224. Each printer of ballots under this Act 
printer shall deliver to the returning officer a declara­

tion, in the form established by the Chief Elec­
toral Officer, certifying that no ballots have 
been supplied to any other person. 

223. (1) Le directeur du scrutin fait impri­
mer sur Ie papier que lui fournit Ie directeur 
general des elections les bulletins de vote 
selon Ie modele prevu par la formule 2 de 
l'annexe I. 

(2) Les bulletins portent Ie meme numero 
au verso de la souche et du talon. 

(3) TIs permettent d'identifier clairement 
chaque candidat et contiennent : 

a) dans l' ordre alphab6tique, leurs nom et 
prenom orthographies selon la declaration 
de candidature; 
b) sous Ie nom d'un candidat appuye par un 
parti politique dont Ie nom peut figurer sur 
Ie bulletin de vote, la denomination du parti 
en la forme determinee par la Commission; 

c) sous Ie nom du candidat qui n' est pas 
appuye par un parti dont Ie nom peut figu­
rer sur Ie bulletin de vote, la mention 
« independant » sauf indication contraire 
donnee conformement au paragraphe 
188(3); 
d) it gauche, en regard du nom du candidat 
vise it l'alinea b), Ie logo ou les initiales du 
parti. 

Bulletins de 
vote 

Nl1Il16rotation 

Teneur 

(4) Si deux candidats ont Ie meme nom et Noms identiques 

Ie meme prenom, Ie directeur du scrutin pro-
cede it un tirage au sort pour determiner 
I' ordre dans lequel leur nom figurera sur Ie 
bulletin. 

(5) Les bulletins de vote portent au verso Ie Nom de 

nom de l'imprimeur. l'imprimeur 

224. L'imprimeur des bulletins de vote est Declaration 

tenu, lorsqu'illes livre au directeur du scrutin, 
de lui remettre une declaration, en la forme 
etablie par Ie directeur general des elections, 
attestant.qu'il n'a foumi aucun de ces bulletins 
it d'autres personnes. 
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225. Each returning officer shall, pursuant 
to the directives of the Chief Electoral Officer, 
cause posters to be printed reproducing an 
enlargement of the ballot to be used for the 
election, including, in a circle to the right of 
the name of each candidate, a photograph of 
the candidate as filed pursuant to paragraph 
189(c). 

226. Her Majesty in right of Canada is the 
owner of the ballot boxes, ballots and all other 
supplies and material provided to returning 
officers for use at an election. 

227. The Chief Electoral Officer shall, at 
such time as the Chief Electoral Officer con­
siders advisable or as soon as possible after 
the date of the writ, deliver to each returning 
officer 

(a) indexed copies of this Act and direc­
tives for the proper conduct of the election; 
and 
(b) the supplies and accessories necessary 
for taking the vote. 

228. (1) Each returning officer shall, no 
later than the second day before election day 
or, where appropriate, the second day before 
the day of the advance vote, supply the fol­
lowing to each deputy returning officer in the 
constituency: 

(a) a sufficient number of ballots and a 
statement of the quantity and serial num­
bers of the ballots supplied; 
(b) a sufficient number of copies of the 
instructions to voters on how the vote shall 
take place, prepared by the Chief Electoral 
Officer; 
(c) a copy of the directives of the Commis­
sion relating to what constitutes proof of 
identity for voters; 
(d) a sufficient number of templates sup­
plied by the Chief Electoral Officer to 
enable voters who are visually disabled to 
vote without assistance; 
(e) a sufficient number of the voters lists 
for use at the polling station; 

225. Le directeur du scrutin fait imprimer, 
selon les directives du directeur general des 
elections, une affiche reproduisant l'agrandis­
sement du bulletin de vote qui sera utilise pour 
l' election et, dans Ie cercle situe a droite du 
nom de chacun des candidats, la photo de 
celui-ci deposee avec sa declaration de candi­
dature conformement a l' alinea 189c). 

226. Sa Majeste la Reine du chef du Cana­
da est proprietaire des urnes, des bulletins de 
vote et de toutes autres foumitures et de tout 
materiel remis au directeur du scrutin pour une 
election. 

227. Lorsqu'il Ie juge opportun ou aussit6t 
que possible apres la date du decret d'election, 
Ie directeur general des elections transmet au 
directeur du scrutin : 

a) des exemplaires indexes de la presente 
loi ainsi que ses directives pour la bonne 
conduite de l'election; 
b) les fournitures et accessoires necessaires 
a la tenue du scrutin. 

228. (1) Le directeur du scrutin foumit, a 
chaque scrutateur de sa circonscription au plus 
tard Ie deuxieme jour avant Ie jour du scrutin 
ou avant Ie jour fixe pour Ie vote par antici­
pation, selon Ie cas : 

a) un nombre suffisant de bulletins de vote 
et un releve du nombre de bulletins ainsi 
foumis ainsi que leur numero de serie; 
b) un nombre suffisant d'exemplaires des 
documents d'information du directeur gene­
ral des elections sur le deroulement du 
scrutin; 
c) un exemplaire des directives de la Com­
mission relatives a l'identification des elec­
teurs; 
d) un nombre suffisant de gabarits fournis 
par Ie directeur general des elections pour 
permettre aux electeurs presentant une defi­
cience visuelle de voter sans assistance; 
e) un nombre suffisant d'exemplaires de la 
liste des electeurs pour utilisation au bureau 
de vote; 
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(f) the oath and affinnation fonns estab- /) les fonnules. de sennent ou de declaration 
lished by the Commission; etablies par la Commission; 
(g) a ballot box supplied by the Chief Elec- g) une urne fournie par Ie directeur general 
toral Officer; des elections; 
(h) a poll book set up in an appropriate h) un registre du scrutin confectionne de 
manner to enter the infonnation required maniere Ii inscrire les renseignements que la 
under this Act; presente loi prescrit d'y consigner; 
(I) if the polling station is not in a central i) si Ie bureau de vote n'est pas situe dans 
polling place, a copy of the candidate un centre de vote, un exemplaire de l'af-
poster referred to in section 225; and fiche des candidats visee Ii l'article 225; 
(J) the material necessary for the vote and J) Ie materiel necessaire au scrutin et au 
for counting the votes, including the enve- depouillement des votes, notamment les 
lopes in which to place ballots that are cast, enveloppes oil placer les bulletins de vote 
spoiled, rejected or unused. deposes, deteriores, rejetes ou non utilises. 

Additional (2) Each returning officer shall, before the (2) Le directeur du scrutin fournit dans Ie Accessoires 
material deadline in subsection (1), supply to each meme delai aux scrutateurs principaux un additionnels 

supervisory deputy returning officer a copy of exemplaire de l'affiche vis6e Ii l'article 225. 
the poster referred to in section 225. 

Idem (3) Each returning officer shall supply the (3) Le directeur du scrutin fournit la docu- Idem 
documentation for the registration of voters on mentation necessaire Ii l'inscription des elec-
election day to deputy returning officers and, teurs Ie jour du scrutin aux scrutateurs et dans 
in the case referred to in subsection 214(1), to les cas prevus au paragraphe 214(1), aux scru-
supervisory deputy returning officers or special tateurs principaux ou aux reviseurs speciaux, 
revising officers, as the case may be. selon Ie cas. 

Safekeeping (4) Each deputy returning officer shall keep (4) Le scrutateur garde les bulletins de vote Garde des 

the ballots and the poll book in the sealed et Ie registre du scrutin dans l'urne scell6e et documents 

ballot box and shall take all reasonable precau- prend toutes mesures utiles pour empecher 
tions to prevent illegal access to them. qu' on puisse y avoir acces illegalement. 

Poster in 229. (1) Each supervisory deputy returning 229. (1) Le scrutateur principal place bien Affiche dans 
cenllal polling officer shall display in a conspicuous place in en vue sur les lieux du centre de vote I' exem- un centre de 
place 

the central voting place a copy of the candi- plaire de l' affiche des candidats que lui fournit 
vote 

date poster supplied by the returning officer. Ie directeur du scrutin. 

Poster in (2) The deputy returning officer of a poll- (2) Le scrutateur d'un bureau de vote qui Affiche dans 
polling station ing station that is not in a central polling place n' est pas situe dans un centre de vote place un bureau de 

shall display in a conspicuous place in the bien en vue sur les lieux du bureau I' affiche 
vote 

polling station a copy of the candidate poster des candidats que lui fournit Ie directeur du 
supplied by the returning officer. scrutin. 

Role of the Candidates and their ROle des candidats et de leurs representants 
Representatives at a Polling Station dans les bureaux de vote 

Presence of 230. (1) A candidate may be present at a 230. (1) Le candidat peut etre present dans Presence des 
candidates polling station or a central polling place. tout bureau ou centre de vote. candidats 
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(2) A candidate may authorize in writing 
representatives to act on behalf of the candi­
date when dealing with the election officials at 
polling stations or central polling places. 

(3) A candidate may also authorize in writ­
ing representatives at large to collect, from the 
various polling stations and central polling 
places in the constituency, the names of those 
persons who have already voted. 

(4) The written authorization must be 
signed by the candidate or the candidate's 
financial agent. 

231. (1) A representative of a candidate 
shall, on arrival at a polling station, 

(a) give the deputy returning officer a copy 
of the written authorization; 

(b) receive a copy of the voters list; and 
( c) take an oath, in the form established by 
the Commission, to preserve the secrecy of 
the ballot. 

(2) Each representative at large shall 
(a) before commencing to act, take an oath, 
in the form established by the Commission, 
before a deputy returning officer; and 
(b) show a copy of the written authorization 
to the deputy returning officer of each poll­
ing station attended. 

232. (1) A candidate's representative may 
be present at a polling station or central poll­
ing place until it closes and may remain there 
for the counting of the ballots. 

(2) A candidate may have a different repre­
sentative at a polling station or central polling 
place at different times but may not have more 
than one representative there at anyone time. 

233. A representative at large may only be 
present at a polling station or central polling 
place for such period of time as is necessary 
to collect the names of the persons who have 
voted and only if it is not detrimental to the 
proper conduct of the election. 

(2) Le candidat peut mandater par ecrit des 
representants pour agir en son nom aupres des 
membres du personnel des bureaux ou des 
centres de vote. 

(3) Le candidat peut egalement mandater 
par ecrit des representants itinerants pour 
recueillir dans plus d'un bureau de vote Ie 
nom des personnes qui ont deja vote. 

(4) Le mandat doit etre signe par Ie candi­
dat ou son agent financier. 

231. (1) A. son arrivee a un bureau de vote, 
Ie representant d'un candidat : 

a) remet au scrutateur une attestation de 
son mandat signee par Ie candidat ou 
1'agent financier de celui-ci; 
b) rec;oit la liste des electeurs; 
c) prete serment, en la forme etablie par la 
Commission, de garder secret Ie vote des 
electeurs. 

(2) Le representant itinerant est tenu : 
a) avant d'exercer ses fonctions de preter 
serment devant un scrutateur en la forme 
etablie par la Commission; 
b) de montrer au scrutateur de chaque 
bureau ou il se presente dans 1'exercice de 
ses fonctions, une copie de son mandat. 

232. (1) Le representant d'un candidat peut 
demeurer sur les lieux d'un bureau ou d'un 
centre de vote jusqu'a sa cloture et assister au 
depouillement des votes. 

(2) Le representant d'un candidat peut etre 
remplace en tout temps sur les lieux d'un 
bureau ou d'un centre de vote mais plus d'un 
representant ne peut y etre present a la fois. 

233. Le representant itinerant ne peut se 
rendre sur les lieux d'un bureau ou d'un centre 
de vote que pour Ie temps necessaire a l' exe­
cution de son mandat et dans la mesure ou sa 
presence ne nuit pas au bon deroulement du 
vote. 
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Taking 234. A candidate's representative may, only 234. Le representant d'un candidat peut Examen du 
information during the hours that the polling station is pendant les heures d'ouverture du bureau seu- registre du 
from the poll serutin 
book open, lement: 

(a) examine the numbered list of voters on a) examiner la liste numerotee des electeurs 
which the poll clerk has crossed out or cir- sur laquelle Ie greffier a raye ou encercle Ie 
cled the names of voters who have voted numero des personnes ayant vote et prendre 
and take notes in respect of that list, unless des notes, sauf si cela devait avoir pour 
it would interfere with the proper conduct effet de nuire au bon deroulement du vote; 
of the poll; and 
(b) communicate to the candidate or the b) communiquer au candidat ou a son 
representative at large any information representant itinerant tout renseignement 
obtained as a result, as well as the names of ainsi obtenu de m8me que Ie nom des elec-
any voters who have not yet voted. teurs qui n'ont pas encore vote. 

Absence from 235. (1) A candidate's representative may 235. (1) Le representant peut s'absenter du Absence du 
polling station leave and· return to the polling station or cen- bureau ou d'un centre de vote et y retoumer repnlsentant 

tral·polling place without further formality. sans autre formalite. 

Idem (2) The absence of a candidate's representa- (2) L'absence d'un representant du candidat Idem 

tive from· a polling station or central polling au bureau de vote n'a pas pour effet d'inva-
place does not invalidate ariything done by lider ce qui y est fait par Ie personnel du 
election officials during that absence. bureau. 

Voting Hours Heures d'ouverture 

Hours of the 236. (1) On election day, the polling sta- 236. (1) Le jour du scrutin, les heures d'ou- Horaire des 
polling stations tions shall be open from . verture des bureaux de vote sont : bureaux de vote 

(a) 9:30 a.m. to 9:30 p.m. in Newfound- a) de 9 h 30 a 21 h 30 a Terre-Neuve, en 
land, Nova Scotia, Prince Edward Island, Nouvelle-&osse, a l'iIe-du-Prince-Edouard, 
New Brunswick, Quebec and Ontario; au Nouveau-Brunswick, au Quebec et en 

Ontario; 
(b) 8:30 a.m. to 8:30 p.m. in Manitoba and b) de 8 h 30 a 20 h 30 au Manitoba et en 
Saskatchewan; Saskatchewan; 
(c) 8:00 a.m. to 8:00 p.m. in Alberta and c) de 8 h a 20 h en Alberta et dans les Ter-
the Northwest Territories; and ritoires du Nord-Ouest; 
(d) 7:00 a.m. to 7:00 p.m. in British Colum- d) de 7 h a 19 h en Colombie-Britannique 
bia and the Yukon. et au Yukon. 

Mobile polling (2) The hours that a mobile polling station (2) Les heures d'ouverture des bureaux iti- Bureaux 
station is open shall be determined by the returning nerants dans une circonscription sont fixees itinerants 

officer within the schedule provided for in par Ie directeur du scrutin a l'interieur de l'ho-
subsection (1). raire prevu au paragraphe (1). 
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Extension of (3) Where the opening of a polling station (3) Lorsque Ie bureau de vote n'a pu etre Prolongation 
time has been delayed beyond the time provided for ouvert a l'heure prevue au paragraphe (1) ou 

in subsection (1) or its operation has been lorsque Ie directeur du scrutin a dO y interrom-
halted during election day because of an acci- pre Ie vote pendant Ie jour du scrutin en raison 
dent, riot, weather conditions or other force d'un accident, d'une emeute, de conditions cli-
majeure, a returning officer may, with the matiques ou d'un autre cas de force majeure, 
approval ofthe Chief Electoral Officer, extend celui-ci peut, avec l' approbation du directeur 
the time of closing of that polling station pro- general des elections, prolonger Ies heures 
vided for in subsections (1) and (2) if a signif- d'ouverture fixees aux paragraphes (1) et (2) 
icant number of voters would not be able to si, a defaut de Ie faire, un nombre important 
vote without the extension. d'electeurs ne pourraient y voter. 

Maximum (4) The extension under subsection (3) may (4) Toutefois, cette prolongation ne peut Prolongation 
extension not result in the polling station being open for avoir pour effet de porter a plus de douze Ie maximale 

a total period exceeqing 12 hours or being nombre d'heures d'ouverture du bureau de 
open after 6:00 p.m. the day following elec- vote, ni de garder Ie bureau ouvert apres dix-
tion day. huit heures Ie lendemain du jour du scrutin. 

Presence of (5) If, at the time fixed for the closing of (5) Si, a l'heure fixee pour la fermeture du Electeurs 
voters at the polling station, there are still voters within bureau de vote, il se trouve encore, a l'inte- presents a 
closing of poll l'heure de 

it or at its entrance, the polling station may rieur ou a la porte du bureau, des electeurs qui fenneture du 
remain open for the period of time required to attendent leur tour de voter, Ie bureau est gar- serutin 

enable only those voters who were present at de ouvert suffisamment longtemps pour leur 
closing time to vote. permettre de voter. Toutefois, n' est pas admis 

a voter quiconque n'etait pas au bureau a 
I 'heure fixee pour la fermeture. 

Preliminary Formalities Formalites prealables 

Initialling 237. (1) Each deputy returning officer shall, 237. (1) Le scrutateur, avant l'ouverture du Apposition 
ballots before opening the polling station on election bureau de vote Ie jour du scrutin, it la vue des d'initiales sur 

les bulletins de 
day and in full view of all present, personnes presentes : vote 

(a) carefully count the ballots for use at a) compte soigneusement les bulletins de 
that polling station; vote destines a etre utilises a ce bureau; 
(b) uniformly initial the back of every b) appose uniformement ses initiales dans 
ballot supplied by the returning officer in l'espace reserve a cette fin au verso de cha-
the space provided for this purpose, using que bulletin de vote que lui a fourni Ie 
the same pencil or pen for every ballot; and directeur du scrutin, entierement ai' aide du 

meme crayon ou stylo; 
(c) allow the representatives of the candi- c) permet aux representants des candidats 
dates present to inspect the ballots and all presents d'examiner les bulletins de vote et 
other documents relating to the vote. autres documents se rapportant au scrutin. 

Idem (2) A deputy returning officer shall not, (2) Durant cette formalite, les bulletins de Idem 

while initialling the ballots, detach them from vote doivent rester attaches aux livrets dans 
the books in which they are bound or stapled. lesquels ils sont relies ou broches. 

Punctual (3) A deputy returning officer shall not (3) L'apposition de ses initiales, par Ie scru- Ouverture a 
opening of allow the initialling of the ballots to delay the tateur, ne doit pas retarder I'heure prevue pour l'heure prevue 
polling station 

opening of the polling station. l' ouverture du bureau. 
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Delayed (4) If necessary, the deputy returning offi- (4) S'il reste des bulletins ou apposer ses Continuation 
initialling cer shall complete the initialling of the ballots initiales, Ie scrutateur y procMe Ie plus tot 

as soon as possible after the polling station is possible apres l' ouverture du bureau mais 
open and in any event before they are given to avant de les remettre aux electeurs. 
the voters. 

Inspection of 238. Each deputy returning officer shall, at 238. A. 1'heure fixee pour l' ouverture du Examen de 
ballot box the time fixed for opening the polling station bureau, Ie scrutateur, a la vue des personnes l'urne 

and in full view of all present, presentes : 
(a) open the ballot box and establish that it a) ouvre 1'urne et s'assure qu'elle est vide; 
is empty; 
(b) close and seal the ballot box, in accor- b) la scelle selon les directives du directeur 
dance with the directives of the Chief Elec- general des elections; 
toral Officer; and 
(c) place the ballot box on a table where it c) la place sur une table, pour y rester jus-
shall remain until the close of the polling qu'a la fermeture du bureau. 
station. 

Processing the Voters Admission des electeurs a voter 

Calling of 239. Each deputy returning officer shall, 239. Sitot l'urne scellee, Ie scrutateur invite Appel des 
voters immediately after the ballot box is sealed, call les electeurs a voter. 6lecteUJ'S 

on voters to cast their ballots. 

Free access 240. (1) Each deputy returning officer shall 240. (1) Le scrutateur facilite r entree des Libre acces 

facilitate the admittance of voters into the poll- electeurs sur les lieux du bureau et fait en 
ing station and see that they are not disturbed. sorte qu'ils ne soient pas importunes. 

One voter at a (2) A deputy returning officer may, if it (2) Le scrutateur peut, s'ille juge opportun, Un electeur 11 
time seems advisable, direct that only one voter for ordonner que jamais plus d'un electeur par la fois 

each voting compartment be allowed to enter isoloir puisse se trouver a la fois dans un bu-
the polling station at a time. reau de vote. 

Orderly (3) In a central polling place with five or (3) Dans un centre de vote regroupant au Circulation 
circulation more polling stations, the constable shall moins cinq bureaux de vote, Ie prepose a l'in- ordonnee 

assume the duties under subsection (1) and formation et au maintien de I' ordre assume la 
may take whatever measures are appropriate to fonction prevue par Ie paragraphe (1). n peut 
ensure the orderly circulation of people. prendre en outre toute mesure propre a assurer 

la circulation ordonnee des personnes dans Ie 
centre de vote. 

Identification 241. Each voter shall, on entering the poll- 241. A. son entree au bureau de vote, l'elec- Identification 
of voters ing station, give the voter's name and address teur donne ses nom et adresse au scrutateur et des c!lecteurs 

to the deputy returning officer and the poll au greffier du scrutin. Ce dernier verifie alors 
clerk who shall ascertain whether the voter's si ce nom est inscrit sur la liste des electeurs. 
name appears on the voters list. 
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242. (1) A deputy returning officer, poll 
clerk, candidate or a candidate's representative 
who has doubts concerning the identity or 
right to vote of a person intending to vote at 
the polling station, may request that the person 
show proof of identity in the form required by 
the Commission. 

(2) A person may, instead of showing proof 
of identity, take an oath in the form estab­
lished by the Commission. 

(3) A person who refuses to show proof of 
identity or to take an oath shall not be allowed 
to vote. 

243. (1) A voter who registers at a central 
polling place with five or more polling sta­
tions on election day, pursuant to paragraph 
175(1)(a), may vote at the polling station upon 
submitting to the deputy returning officer the 
certificate issued by the special revising offi­
cer. 

Registration on (2) A voter who registers on election day 
election day before a deputy returning officer pursuant to 

paragraph 175(1)(b) may vote without further 
formality. 

Similar names 244. (1) A person must first provide proof 
of identity or take an oath in the form estab­
lished by the Commission before voting, 
where the voters list used at the polling station 

(a) does not contain the name or address of 
the voter but does contain one that is suffi­
ciently similar as to possibly identify the 
voter; 
(b) indicates that the voter has already 
voted; or 
(c) indicates that the voter has received a 
special ballot. 

242. (I) S'ils ont des doutes sur l'habilete 
d'une personne a voter a leur bureau de vote, 
Ie scrutateur, Ie greffier du scrutin, les repre­
sentants des candidats ou les candidats eux­
memes peuvent demander a cette personne de 
produire une preuve d'identite determinee par 
la Commission. 

(2) Une personne peut, au lieu d'une 
preuve d'identite prevue par Ie paragraphe (1) 
preter Ie serment etabli par la Commission. 

(3) N'est pas admise a voter la personne 
qui refuse de s'identifier ou de preter serment. 

243. (I) Si Ie nom de l'electeur qui se pre­
sente a un bureau de vote dans un centre de 
vote Ie jour du scrutin est porte sur la liste des 
electeurs cette meme journee en application de 
l'alinea 175(I)a), cet electeur peut etre admis 
a voter sur presentation au scrutateur du certi­
ficat d'inscription que Ie reviseur special lui a 
remis. 

(2) L'electeur dont Ie nom est porte sur la 
liste des electeurs Ie jour du scrutin par Ie 
scrutateur, conformement a l' alinea 175(1)b), 
peut etre admis a voter sans autre formalite. 

244. (I) L'electeur est tenu, pour etre admis 
a voter, d'etablir son identite de la maniere 
determinee par la Commission ou, a defaut, de 
preter Ie serment etabli par la Commission si 
la liste utili see par Ie personnel du bureau de 
vote: 

a) porte un nom ou une adresse autre que 
Ie sien mais qui y ressemble au point 
de faire croire que l'inscription vise a Ie 
designer; 
b) porte l'indication qu'il a deja vote; 

c) porte l'indication qu'un bulletin de vote 
special a ete delivre a son nom. 
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(2) The deputy returning officer shall 
infonn the returning officer of any instance 
where the voter has been allowed to vote pur­
suant to paragraph (1)(c) and the returning 
officer shall then strike out the name of the 
person from the list of persons who registered 
for the special ballot and ensure that any spe­
cial ballot received in the name of thatvoter is 
not counted. 

Voting Procedure 

245. (1) Once the right of a person to vote 
at the polling station is established, the person 
may proceed to vote. 

(2) The deputy returning officer shall 
ensure that each voter is handed a ballot that 
is initialled in accordance with subsection 
237(1) and folded in such a way that the ini­
tials are visible. 

(3) The deputy returning officer shall 
instruct the voter on how to properly mark the 
ballot and how to fold it before returning it. 

246. A voter shall, after receiving a ballot, 

(a) proceed directly to the voting compart­
ment; 
(b) use the pencil provided, or any other 
pencil or pen, to make a cross, or other 
mark that clearly indicates the voter's 
choice, in the circular space provided on 
the ballot opposite the name of the candi­
date; 

(c) fold the ballot as instructed by the 
deputy returning officer so that the initials 
on the back of the folded ballot and the 
serial number on the back of the stub are 
visible without unfolding the ballot; and 

(d) return the ballot to the deputy returning 
officer. 

(2) Dans Ie cas prevu par l'alinea (1)c), Ie Procedure 

scrutateur, apres avoir admis l'electeur a voter, 
en infonne Ie directeur du scrutin. Ce dernier 
radie alors Ie nom de cet electeur de la liste 
des titulaires de bulletins de vote speciaux et 
s'assure que Ie bulletin deja delivre a son nom 
n'est pas compte lors du depouillement des 
votes. 

Deroulement du vote 

245. (1) Dne fois etablie l'habilite d'une 
personne a voter au bureau de vote, celle-ci 
est admise a voter. 

(2) L'electeur re~oit du scrutateur un bulle­
tin de vote plie de telle maniere que soient 
visibles les initiales que Ie scrutateur a appo­
sees au verso confonnement au paragraphe 
237(1). 

(3) Le scrutateur indique a l'electeur com­
ment apposer sa marque et enjoint a 1'electeur 
de Ie lui remettre, plie de la fac;;on indiquee, 
apres que celui-ci l'aura marque. 

246. Lorsqu'il rec;;oit un bulletin de vote, 
l' electeur : 

a) se rend immediatement dans 1'isoloir; 

b) marque son bulletin en faisant, dans I' es­
pace circulaire prevu a cette fin, en regard 
du nom du candidat en faveur de qui il 
desire voter, une croix ou toute autre ins­
cription indiquant son choix, a I'aide du 
crayon mis a sa disposition ou de tout autre 
crayon ou styIo; 
c) plie ensuite Ie bulletin suivant les 
instructions re~ues du scrutateur, de ma­
niere a ce que ron puisse voir les initiales 
apposees au verso du bulletin et Ie numero 
de serie imprime au verso du talon, sans 
avoir a deplier Ie bulletin; 
d) remet ensuite Ie bulletin au scrutateur. 

Vote 
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Checking and 247. (1) The deputy returning officer shall, 247. (1) Le scrutateur, sans deplier Ie bulle- Verification et 
depositing ballot upon receiving the ballot from the voter, tin et apres avoir verifie, par I' examen de ses depot du 

bulletin 

(a) without unfolding the ballot, verify that initiales et du numero de serie imprime, qu'il 

it is the same one that was handed to the s'agit bien du bulletin qu'il a remis it l'elec-

voter by examining the initials and serial teur, detache, bien it la vue de celui-ci et des 

number on the back of the ballot; autres personnes presentes, Ie talon qu'il de-

(b) remove and destroy the counterfoil in 
truit et remet Ie bulletin it I' electeur qui Ie de-
pose dans 1 'urne; si l' electeur Ie lui demande, 

full view of the voter and all others present; Ie scrutateur depose Iui-meme Ie bulletin dans 
and l'urne. 
(c) return the ballot to the voter who depos-
its it in the ballot box or, if the voter so 
requests, the deputy returning officer shall 
deposit the ballot in the ballot box. 

Recording (2) The poll clerk shall circle or cross out, (2) Le greffier du scrutin entoure d'un Enregistrement 

from the numbered voters list, the number of a cercle, ou raye de la liste numerotee des elec-
voter who has voted. teurs, Ie numero d'electeur de la personne qui 

a vote. 

Due speed 248. Each voter shall vote with due speed 248. L' electeur vote sans delai et quitte Ie Diligence 

and shall leave the polling station as soon as bureau de vote aussitot son bulletin depose 
the voter's ballot has been deposited in the dans l'urne. 
ballot box. 

Spoiled ballot 249. (1) A voter who spoils a ballot by 249. (1) L'electeur qui, par inadvertance, a Bulletin 

inadvertently marking or damaging it shall mal marque ou endommage Ie bulletin de vote deteriore 

return it to the deputy returning officer. qui lui a ete remis, Ie rend au scrutateur. 

Procedure for (2) A deputy returning officer shall mark (2) Le scrutateur qui re(j(oit un bulletin dete- Procedure 
spoiled ballots all spoiled ballots as such, deposit them in the riore appose sur celui-ci une marque pour 

envelope provided for this purpose and, if nec- l'identifier comme tel, Ie depose dans l' enve-
essary, deliver another ballot to the voter. loppe foumie it cette fin et remet un autre bul-

letin it l' electeur. 

Special Voting Procedures Procedures speciales de vote 

Assistance by 250. If a voter needs and requests assis- 250. Le scrutateur, en presence du greffier Electeur 
returning officer tance in marking a ballot, the deputy returning du scrutin, assiste I' electeur qui a besoin incapable de 

marquer son 
officer shall, in the presence of the poll clerk, d'aide pour voter et qui Ie lui demande, par bulletin 

assist the voter by such means as is likely to tout moyen propre it lui permettre de voter. 
enable the voter to vote. 

Template 251. Any voter who is visually impaired 251. Le scrutateur remet it l'electeur pre- Gabarit 

shall, on request, receive from the deputy sentant une deficience visuelle et qui en fait la 
returning officer a template provided for this demande Ie gabarit fourni it cette fin par Ie 
purpose by the Chief Electoral Officer. directeur general des elections. 

Assistance by 252. (I) A friend or relative may accom- 252. (1) Un electeur qui a besoin d'aide Aide d'un ami 
friend or pany a voter into the voting compartment, if pour voter peut etre accompagne d'un ami ou ou d'un parent 
relative 

the voter requires assistance to vote. d'un parent it l'isoloir pour l'aider it voter. 
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(2) A person who is not an election official 
in the polling station shall not assist more than 
one voter in marking a ballot, unless the 
person is a member of the voter's immediate 
family. 

(3) Any friend or relative who wishes to 
assist a voter in marking a ballot shall first 
take an oath, in the form established by the 
Commission, that the person 

(a) will mark the ballot as instructed by the 
voter; 
(b) will keep the choice of the voter secret; 
(c) will not try to influence the voter in 
choosing a candidate; and 
(d) has not assisted, during the current elec­
tion, another person, who is not an immedi­
ate relative, to vote. 

253. (1) Any voter with a physical disabil­
ity who has difficulty entering the polling sta­
tion where the voter is entitled to vote on elec­
tion day may request that the deputy returning 
officer allow the voter to vote at the nearest 
possible place outside the polling station to 
which the voter has access. 

(2) The deputy returning officer shall, for 
the purpose of subsection (1), 

(a) temporarily halt all operations in the 
polling station; 
(b) with the poll clerk, bring the ballot box 
and a ballot to the voter outside the polling 
station; and 
(c) take whatever steps are necessary to 
ensure the secrecy of the voter's ballot. 

(3) Once the voter's ballot is deposited in 
the ballot box, the deputy returning officer 
shall bring the ballot box back into the polling 
station and resume operations in the polling 
station. 

(2) Une personne ne faisant pas partie du 
personnel du bureau de vote ne peut, lors 
d'une election, aider plus d'un electeur a 
voter. Toutefois une personne peut aider plus 
d'un de ses proches parents. 

(3) L'ami ou Ie parent qui desire aider un 
electeur a voter prete d'abord serment, en la 
forme etablie par la Commission, qu'il mar­
quera Ie bulletin conformement aux instruc­
tions de l'electeur, qu'il ne divulguera pas Ie 
vote de l'electeur, qu'il ne tentera pas d'in­
fluencer celui-ci dans son choix et qu'il n'a 
pas deja aide, lors de I' election en cours, une 
autre personne, dont il n' est pas proche parent, 
a voter. 

253. (1) Le jour du scrutin, l' electeur qui, 
en raison d'une deficience physique, eprouve 
une difficulte d'acces au bureau de vote oil il 
est habile a voter, peut demander au scrutateur 
de voter a l' exterieur du bureau de vote a 
I' endroit accessible Ie plus proche. 

(2) Lorsqu'il est saisi d'une demande d'un 
electeur vise au paragraphe (1), Ie scrutateur 
arrete provisoirement les operations du bureau 
de vote et, en compagnie du greffier du scru­
tin, apporte l'urne et un bulletin de vote a 
l'endroit accessible. II prend alors toutes 
mesures qu'il juge necessaires pour assurer Ie 
secret du vote de I' electeur. 

(3) Une fois Ie bulletin depose dans l'urne, 
Ie scrutateur rapporte celle-ci a l'interieur du 
bureau de vote et les operations de vote 
reprennent leur cours. 
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254. (1) At a polling station established in 
a hospital or a residence for the elderly or a 
mobile polling station visiting the hospital or 
residence, the deputy returning officer may, 
after consulting the administrator in charge, 
proceed with the poll clerk to bring the ballot 
box, the poll book, the ballots and any other 
documents required from room to room to 
enable voters there to cast their votes. 

(2) The voting procedure under subsection 
(1) is subject to sections 240 to 253 with such 
changes as may be required. 

(3) The operations of the polling station are 
suspended during the voting procedure pro­
vided for in subsection (1). 

255. (1) A voter who is hospitalized and 
eligible to vote in a polling division other than 
the one established for the patients of the hos­
pital may vote on election day in the other 
polling division or constituency by obtaining a 
special ballot from the deputy returning officer 
of the polling station established in or visiting 
the hospital. 

(2) Any voter who requests a special ballot 
to vote pursuant to subsection (1) must show 
proof of identity to the deputy returning offi­
cer and complete and sign the application 
form established by the Commission for this 
purpose. 

t3) The deputy returning officer shall give 
the voter a special ballot and the certification 
and secrecy envelopes referred to in subsec­
tion 274(2). 

(4) To use the special ballot, the voter shall 
(a) mark the ballot and place it in the 
secrecy envelope; 
(b) seal the secrecy envelope and place it in 
the certification envelope; and 
(c) enter the information on the certification 
envelope, seal it and return it to the deputy 
returning officer. 

254. (1) Le scrutateur et Ie greffier du scru­
tin d'un bureau devote etabli ou de passage 
dans un etablissement de sante ou d'heberge­
ment pour personnes agees peuvent, apres con­
sultation avec la personne qui dirige l'etablis­
sement, transporter de chambre en chambre, 
l'urne, Ie registre du scrutin, les bulletins de 
vote et les autres documents necessaires et 
recueillir Ie vote des personnes habiles it. voter 
it. ce bureau de vote. 

(2) Les dispof\itions des articles 240 it. 253 
s' appliquent au deroulement du vote prevu par 
Ie paragraphe (1) avec les adaptations neces­
saires. 

(3) Pendant que Ie vote prevu par Ie para­
graphe (1) se deroule, les operations du bureau 
de vote sont suspendues. 

255. (1) Dne personne hospitalisee dans un 
etablissement de sante Ie jour du scrutin qui 
est habile it. voter dans une section de vote 
autre que celIe etablie pour les electeurs he­
berges dans cet etablissement peut obtenir du 
scrutateur d'un bureau de vote etabli ou de 
passage dans cet etablissement un bulletin de 
vote special et voter Ie jour du scrutin dans 
cette autre section de vote ou circonscription 
au moyen de ce bulletin de vote. 

(2) Pour obtenir un bulletin de vote special, 
la personne visee au paragraphe (1) est tenue 
de produire une preuve d'identite aupres du 
scrutateur; elle est tenue, en outre, de remplir 
et de signer la formule etablie it. cette fin par 
la Commission. 

(3) Le scrutateur remet it l'electeur Ie bulle­
tin de vote special, l'enveloppe-certificat et 
l'enveloppe anonyme vi sees au paragraphe 
274(2). 

(4) Apres avoir rempli l'enveloppe-certifi­
cat, l' electeur marque son bulletin, I'insere 
dans l'enveloppe anonyme, la scelle et l'insere 
dans l'enveloppe-certificat qu'il remet ensuite, 
scellee, au scrutateur. 
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(5) The deputy returning officer shall, by 
telephone or telephone facsimile at a conve­
nient time before the counting of the votes and 
in the presence of candidates' representatives, 
inform the returning officers for the appropri­
ate constituencies of the identity of the voters 
who returned their special ballots. 

(6) A ret.urning officer who is informed that 
a voter, whose name appears on a voters list in 
the returning officer's constituency, has 
received a special ballot under subsection (1) 
shall cross out the voter's name from that 
voters list. 

(7) The deputy returning officer shall keep 
the certification envelopes sealed until the 
time of the counting of the votes in the deputy 
returning officer's polling station. 

Powers of Detention and Eviction 

256. (1) Where a person alleges that some­
one has committed or is attempting to commit 
the offence of impersonation or voting without 
the right to do so in a polling station, the 
deputy returning officer shall, on request of 
the poll clerk or a representative of a candi­
date, take the information of the person under 
oath in the form established by the Commis­
sion. 

(2) The deputy returning officer may 
detain, or order the detention of, any person 
against whom an allegation under subsection 
(1) is made and who has not yet left the poll­
ing station, until the deputy returning. officer 
has completed taking the information under 
subsection (1). 

(3) As soon as the information is taken 
under subsection (1), the deputy returning offi­
cer shall deliver a warrant, in the form estab­
lished by the Commission, for the arrest and 
appearance before the court of any person 
against whom the information is laid. 

(5) Au moment ou il l'estime opportun 
avant Ie depouillement des votes, Ie scrutateur, 
en presence du personnel du bureau et des re­
presentants des candidats, informe par tele­
phone ou telecopieur les directeurs du scrutin 
des circonscriptions ou les bulletins de vote 
sont destines de l'identite des personnes qui 
lui ont remis un bulletin de vote special. 

(6) Le directeur du scrutin qui est informe 
de la delivrance d'un bulletin de vote special, 
en vertu du paragraphe (1), a une personne 
dont Ie nom est inscrit sur une liste des elec­
teurs de sa circonscription prend les mesures 
necessaires pour rayer de cette liste Ie nom de 
cette personne. 

(7) Le scrutateur conserve les enveloppes­
certificats scellees jusqu 'au moment du 
depouillement du vote dans son bureau de 
vote. 

Pouvoirs de detention et d'expulsion 

256. (1) Dans les cas ou une personne est 
accusee, dans un bureau de vote, d'avoir com­
mis ou tente de commettre l'infraction de sup­
position de personne, ou d'avoir vote, ou tente 
de voter, sachant qu'elle n'etait pas habile a Ie 
faire, Ie scrutateur est tenu, si Ie greffier du 
scrutin ou Ie representant d'un candidat Ie lui 
demande, de recevoir la denonciation sous ser­
ment, en la forme etablie par la Commission, 
de la personne qui porte l' accusation. 

(2) Si la personne faisant l'objet de la 
denonciation n' a pas quitte Ie bureau de vote, 
Ie scrutateur peut la detenir ou ordonner sa 
detention jusqu'a ce qu'une denonciation 
puisse etre formulee par ecrit en vertu du para­
graphe (1). 

(3) Des qu'il regoit une denonciation asser­
mentee, Ie scrutateur est tenu de delivrer un 
mandat d'arret de la personne denoncee en la 
forme etablie par la Commission, afin que 
cette personne soit traduite devant Ie tribunal 
competent. 
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Eviction 257. (1) The deputy returning officer may 
evict from the polling station any person 
believed to have contravened one of the pro­
visions under sections 200 to 203 and may 
remove or have removed anything that, in the 
opinion of the deputy returning officer, has 
been used in the contravention of those provi­
sions. 

Central voting (2) In a central voting place, the supervi-
places sory deputy returning officer may exercise the 

powers conferred on the deputy returning offi­
cer under subsection (1). 

Infonnation 
recorded 

Poll Book 

258. The poll clerk shall record the follow­
ing information in the poll book in accordance 
with the directives of the Chief Electoral Offi­
cer: 

(a) the name and number of each voter who 
is requested to show proof of identity pur­
suant to sections 242 and 244, what the 
voter does as a result and whether the voter 
votes; 

(b) the name and certificate number of each 
voter who receives a certificate pursuant to 
section 176; 
(c) any case where a replacement ballot is 
issued to a voter pursuant to section 249; 

(d) the name of each voter who receives 
assistance from the deputy returning officer 
to vote; 
(e) the name of each voter who receives 
assistance from a relative or friend to vote 
and, opposite the voter's name, the name of 
the person who provided the assistance and 
the family ties with the voter, if any; 

if) the name of each voter who votes out­
side the polling station pursuant to section 
253; 
(g) the name of any person against whom 
information is received under oath pursuant 
to section 256; and 

257. (1) Le scrutateur peut expulser du Pouvoir 

bureau de vote toute personne qu'il estime d'expulsion 

coupable d'avoir enfreint une des dispositions 
des articles 200 a 203 et peut faire enlever du 
bureau tout objet qui selon lui a ete utilise en 
derogation de ces dispositions. 

(2) Dans un centre de vote, Ie scrutateur Centre de vote 

principal peut exercer Ie pouvoir confere au 
scrutateur par Ie paragraphe (1). 

Registre du scrutin 

258. Le greffier du scrutin inscrit sur Ie re- Inscriptions 

gistre du scrutin de la maniere determinee par 
Ie directeur general des elections : 

a) Ie nom et Ie numero de chaque electeur 
qui a ete requis de fournir une preuve 
d'identite ou de preter serment en applica­
tion des articles 242 et 244, si la personne 
en cause a prete ou non serment et si elle a 
vote ou non; 
b) les nom et numero de certificat de cha­
que electeur vise a l' article 176; 

c) la mention qu'un autre bulletin de vote a 
ete remis a un electeur par Ie scrutateur en 
application de I' article 249; 
d) Ie nom de chaque electeur qui a re~u 
I' aide du scrutateur pour voter; 

e) Ie nom de chaque electeur qui a re~u 
I'aide d'un parent ou d'un ami pour voter 
et, en regard de son nom, Ie nom de Ia per­
sonne qui I'a assiste ainsi que, Ie cas 
echeant, Ia mention de son lien de parente 
avec lui; 
f) Ie nom de chaque electeur qui a vote a 
I' exterieur du bureau de vote en application 
de l'article 253; 
g) Ie nom de toute personne qui a fait I'ob­
jet d'une denonciation en application de 
l'article 256; 
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(h) any occurrence that the deputy returning 
officer directs the poll clerk to record pur­
suant to the directives of the Chief Elec­
toral Officer. 

Schedule and Proceedings for the 
Advance Vote 

259. (1) For the purpose of the advance 
vote, the polling station shall be open from 

(a) noon to 8:00 p.m. on the second Sunday 
before election day; and 
(b) 9:00 a.m. to 6:00 p.m. on the Saturday 
before election day. 

(2) The returning officer shall determine the 
appropriate schedule when the advance vote 
does not occur over two days or when it is for 
a mobile polling station. 

260. (1) Sections 228 to 235 and 237 to 
249 apply to the advance vote with such mod­
ifications as the circumstances require. 

(2) The poll clerk at the advance polling 
station shall, as directed by the deputy return-
ing officer, keep a register in duplicate of the 
advance vote in the form established by the 
Chief Electoral Officer containing the names 
and addresses of the voters who voted at the 
advance poll in the order in which they voted, 
as well as such information as would be 
required for an ordinary polling station. 

(3) The poll clerk may also request any 
voter who votes at the advance vote to sign 
the register. 

261. (1) At the close of the advance polling 
station, at 6:00 p.m. on the first day and 
8:00 p.m. on the second day, in view of all 
present, the deputy returning officer shall 

(a) open the ballot box; 

h) tout incident que Ie scrutateur lui 
demande de noter conformement aux direc­
tives du directeur general des elections. 

Horaire et deroulement du vote 
par anticipation 

259. (1) Pour Ie vote par anticipation, les 
bureaux de vote sont ouverts selon l'horaire 
suivant : 

a) de 12 h it 20 h l'avant-dernier dimanche 
avant Ie jour du scrutin; 
b) de 9 h it 18 h Ie samedi avant Ie jour du 
scrutin. 

(2) Dans les cas ou Ie vote par anticipation 
ne s'etend pas sur deux jours ou lorsqu'il 
s' agit de bureaux de vote itinerants, I 'horaire 
est fixe par Ie directeur du scrutin. 

260. (1) Les dispositions des articles 228 it 
235 et 237 it 249 s'appliquent au deroulement 
du vote par anticipation avec les adaptations 
necessaires. 

(2) Le greffier du scrutin pour un bureau de 
vote par anticipation, sur instruction du scruta-
teur, tient en double sur la formule etablie par 
Ie directeur general des elections, un registre 
du scrutin ou il inscrit les nom et adresse des 
personnes qui ont vote dans l'ordre ou elles 
l' ont fait de meme que, en regard du nom de 
chaque electeur, les inscriptions que Ie greffier 
serait tenu de faire en application de la pre-
sente loi s'il s'agissait d'un bureau ordinaire 
de vote. 

(3) Le greffier peut en outre exiger de 
l'electeur qu'il appose sa signature sur Ie re-
gistre, en regard de son nom. 

261. (1) A la fermeture du bureau, it 
dix-huit heures Ie premier jour du vote par 
anticipation et it vingt heures, Ie second jour, 
Ie scrutateur, bien en vue des personnes 
presentes : 

a) ouvre l'urne; 
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(b) empty the valid ballots deposited during b) verse., de maniere a en preserver Ie 
the day into the special envelope provided secret, les bulletins de vote deposes au 
for this purpose in a way that preserves cours de la journee, dans I' enveloppe sp6-
their secrecy, seal the envelope with the ciale fournie a cette fin, la scelle avec Ie 
seal provided by the Chief Electoral Officer sceau foumi par Ie directeur general des 
and note on the envelope the number of elections et indique sur l' enveloppe Ie nom-
ballots it contains; bre de bulletins de vote qu'elle contient; 
(c) establish the number of any spoiled bal- c) compte, Ie cas echiSant, les bulletins de 
lots, put these ballots in the special enve- vote deteriores, les place dans I' enveloppe 
lope provided for this purpose, seal the speciale fournie a cette fin, la scelle avec Ie 
envelope and note on the envelope the sceau foumi par Ie directeur general des 
number of spoiled ballots it contains; and elections et indique sur l'enveloppe Ie nom-

bre de ces bulletins deteriores; 
(d) record the number of unused ballots and d) compte les bulletins de vote inutilises et 
the names of everyone who is registered as les noms des personnes qui, d'apres Ie 
having voted that day, place the ballots and registre, ont vote au cours de la journee et 
the register in the special envelope pro- place ces bulletins inutilises ainsi qu'une 
vided for this purpose, seal the envelope copie du registre du scrutin dans l'enve-
and note, on the envelope, the number of loppe speciale fournie a cette fin, scelle 
unused ballots and the pumber of persons celle-ci avec Ie sceau foumi par Ie directeur 
who voted at the advance poll on that day. general des elections et indique sur l'enve-

loppe Ie nombre de bulletins de vote inuti-
lises et Ie nombre de personnes qui ont vote 
au bureau ce jour-lao 

Signing the (2) The deputy returning officer and the (2) Le scrutateur et Ie greffier du scrutin Signatures sur 
seals poll clerk shall each sign the seals on all the apposent leur signature sur les sceaux appli- les sceaux 

envelopes, and any candidates or their repre- ques aux enveloppes speciales. Les personnes, 
sentatives present may also sign the seals. parmi les candidats ou leurs representants, qui 

sont presentes, peuvent faire de meme. 

Sealing the (3) After the seals are signed, the deputy (3) Le scrutateur depose les enveloppes Ume sceUee 
baUotbox returning officer shall deposit the envelopes scellees dans l'urne et la scelle conformement 

referred to in subsection (1) in the ballot box aux directives du directeur general des elec-
and then seal the ballot box in accordance tions. 
with the directives of the Chief Electoral Offi-

I. 
cer. 

Custody of the 262. (1) The deputy returning officer shall 262. (1) Dans les intervalles entre les Garde de l'ume 
ballot box keep custody of the ballot box during the time periodes de vote par anticipation et jusqu' au 

from the close of an advance polling station depouillement du vote, en conformite avec 
and the counting of the votes pursuant to sec- l'article 266, Ie scrutateur a la garde de l'ume. 
tion 266. 

Checking seals (2) Any candidates or their representatives, (2) Les candidats ou leurs representants, qui Verification du 

present at the close of an advance polling sta- sont presents a la fermeture du bureau, peu- sceau 

tion, may note the serial number inscribed on vent, s'ils Ie desirent, prendre note du numero 
the seal for the ballot box when the box is de serie inscrit sur Ie sceau special utilise pour 
sealed, when the polling station is opened on sceller l'urne et peuvent de nouveau prendre 
the second day of the advance vote and when note de ce numero de serie a la reouverture du 
the votes are counted on election day. bureau, Ie deuxieme jour du vote et lors du 

depouillement du vote Ie jour du scrutin. 
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Collection of 263. The returning officer shall cause a 263. Aussitot que possible apres chaque fer- Registre du 
registers copy of the register of the advance vote from meture des bureaux de vote par anticipation, Ie scrutin 

each advance poll in the returning officer's directeur du scrutin fait recueillir une copie du 
constituency to be collected as soon as possi- registre du scrutin de chaque bureau de vote 
ble after the close of each advance polling sta- par anticipation etabli dans sa circonscription. 
tion. 

Counting the Votes Depouillement du vote 

Time of 264. On election day, immediately after the 264. Immediatement apres l'heure de fer- Moment du 
counting close of the polls in the constituency, the meture des bureaux vote dans la circonscrip- d6pouillement 

counting of the votes shall take place in every tion, Ie jour du scrutin, il est procede au 
polling station open that day or during the depouillement du vote dans chaque bureau 
time of the advance vote. de vote qui a ete ouvert ce jour-lit ou lors du 

vote par anticipation. 

When special 265. (1) When a polling station or a mobile 265. (1) Lorsque dans un bureau de vote Cas ou des 
ballots received polling station is established in or visits a hos- etabli ou de passage dans un etablissement de bulletills de 

vote spt!ciaux 
pital, the deputy returning officer who sante Ie scrutateur a r~u des bulletins de vote ont ete ~us 
received special ballots for another polling speciaux destines a une autre section de vote 
division or constituency shall count these votes ou circonscription, il procede, avant Ie 
before counting the votes for the polling divi- depouillement du vote, au depouillement de 
sion where the hospital is located. ces bulletins. 

Procedure (2) The deputy returning officer shall open (2) Le scrutateur ouvre les enveloppes- Procedure 

the certification envelope and proceed to count certificats et procede au depouillement du vote 
the votes cast by special ballot pursuant to the exprime par bulletin de vote special selon la 
procedure established by the Commission, procedure etablie par la Commission. n prend 
taking all necessary measures to ensure the toute mesure necessaire pour assurer Ie secret 
secrecy of the ballots. du vote. 

Results (3) After counting the special ballots, the (3) Apres avoir depouille Ie vote exprime Resultats 

deputy returning officer shall record and cer- par bulletin de vote special, Ie scrutateur ins-
tify, in a statement of the poll, the results of crit sur un releve du scrutin qu'il certifie, les 
these votes by constituency and immediately resultats obtenus par circonscription et com-
send these results to the Chief Electoral Offi- munique sans delai ces resultats au directeur 
cer by telephone or telephone facsimile. general des elections par telephone ou tele-

copieur. 

Transmission (4) The Chief Electoral Officer shall for- (4) Le directeur general des elections trans- Transmission 
of results ward a constituency's voting results received met aux directeurs du scrutin concernes les des resultats 

pursuant to subsection (3) together with the resultats que lui ont communiques les scruta-
results from the votes cast by non-residents teurs en application du paragraphe (3) en les 
and prisoners, if any, to the constituency's integrant, Ie cas echeant, aux resultats du 
returning officer. depouillement du vote des non-residents et des 

detenus pour cette circonscription. 

Counting the (5) Once the results are communicated pur- (5) Une fois les resultats transmis confor- Depouillement 
votes suant to subsection (3), the deputy returning mement au paragraphe (3), Ie scrutateur pro- du vote 

officer shall proceed to count the votes. cede au depouillement du vote. 
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266. (1) The deputy returning officer shall, 
in the presence of the poll clerk and the candi­
dates or their representatives or, if the candi­
dates or their representatives are not present, 
in the presence of two voters, 

(a) count the number of voters who voted 
at the polling station; 
(b) count the number of voters who regis­
tered on election day; 
(c) count the spoiled ballots, if any, place 
them in the envelope provided for this pur­
pose and, before sealing the envelope, indi­
cate on it the number of spoiled ballots it 
contains; 
(d) count the number of unused ballots that 
are not detached from the books of ballots, 
place the unused ballots and the stubs of all 
used ballots in the special envelope pro­
vided for this purpose and note the number 
of unused ballots on the outside of the 
envelope; 
(e) check the number of ballots supplied by 
the returning officer against the number of 
spoiled ballots, unused ballots and ballots 
deposited in the ballot box; 
(j) open the ballot box and empty its con­
tents on a table; 
(g) examine each ballot to determine 
whether it is valid and allow those present 
an opportunity to also examine them; and 
(11) count the number of votes given to each 
candidate on the counting sheets provided 
and record and certify the totals in the poll 
book. 

(2) For counting the advance vote, the 
deputy returning officer shall empty the con­
tents of the ballot box on a table, open the 
envelopes and proceed in the same manner as 
for the counting of the votes cast at a polling 
station on election day. 

267. When counting the votes, the deputy 
returning officer shall reject any ballot that 

(a) was not supplied by the deputy return­
ing officer; 
(b) was not marked in favour of a candi­
date; 

266. (1) Le scrutateur, en presence du gref- Modalites du 

fier du scrutin, des candidats ou de leurs depouillement 

representants ou, en l'absence de ces demiers, 
en presence de deux electeurs : 

a) compte Ie nombre de personnes ayant 
vote a ce bureau; 
b) compte Ie nombre d'electeurs qui se sont 
inscrits Ie jour du scrutin; 
c) compte, Ie cas echeant, les bulletins 
deteriores, les place dans I' enveloppe spe­
ciale foumie a cette fin et, avant de la scel­
ler, indique sur l'enveloppe Ie nombre de 
bulletins deteriores qu' elle contient; 
d) compte les bulletins de vote inutilises 
qui ne sont pas detaches des livrets de bul­
letins, les place, avec la souche des bulle­
tins utilises, dans I'enveloppe speciale four­
nie a cette fin et indique sur l' enveloppe Ie 
nombre de bulletins de vote in utilises; 

e) compare Ie nombre de bulletins de vote 
foumis par Ie directeur du scrutin avec Ie 
total des bulletins de vote deteriores, inuti­
lises et deposes dans l'ume; 
f> ouvre I'ume et en vide Ie contenu sur 
une table; 
g) determine la validite de chaque bulletin 
de vote et donne aux personnes presentes 
l' occasion de l' examiner; 
11) note sur une feuille de comptage foumie 
a cette fin Ie nombre de votes en faveur de 
chaque candidat, inscrit dans Ie registre du 
scrutin les resultats des comptages et les 
certifie. 

(2) Dans Ie cas du depouillement du vote 
par anticipation, Ie scrutateur ouvre l'ume, en 
vide Ie contenu sur une table, ouvre les enve­
loppes et procecte de la meme fa<;on que pour 
Ie depouillement du vote a un bureau ouvert Ie 
jour du scrutin. 

267. En depouillant Ie vote, le scrutateur 
rejette les bulletins : 

a) qu'il n'a pas foumis; 

b) qui n'ont pas ete marques en faveur d'un 
candidat; 
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(c) was marked for more than one candi­
date; 
(d) was marked in a place other than the 
circular space provided, unless the mark 
clearly indicates the voter's intention; or 

(e) was marked in a way that identifies the 
voter. 

268. (1) No ballot shall be rejected pursuant 
to section 267 for the sole reason that the 
deputy returning officer has placed a note, 
number or other mark on it. 

(2) A ballot shall not be rejected for the 
sole reason that the deputy returning officer 
did not remove the counterfoil when the voter 
voted. 

269. (1) Where a candidate or representa­
tive objects to the validity of a ballot, the 
deputy returning officer shall record the objec­
tion in the poll book and render a decision on 
the questions raised by the objection. 

(2) The decision of a deputy returning offi­
cer on an objection under subsection (1) is 
final, and may only be reversed by a recount 
or by an application to annul the election pur­
suant to section 306. 

(3) The deputy returning officer shall assign 
a number to each objection and shall record 
that number on the back of the ballot with the 
deputy returning officer's initials. 

270. (1) The deputy returning officer shall 
(a) prepare a statement of the poll that sets 
out the total number of valid votes cast, the 
number of votes in favour of each candi­
date and the number of rejected ballots; 

(b) place all the valid ballots in separate 
envelopes for each candidate; and 

(c) place all the rejected ballots in another 
envelope. 

c) qui ont ete marques en faveur de plus 
d'un candidat; 
d) qui n' ont pas ete marques dans I' espace 
circulaire prevu a cette fin sur Ie bulletin, a 
moins que la marque n'indique l'intention 
manifeste de I' electeur; 
e) qui portent une inscription ou une mar­
que de nature a permettre l'identification de 
l'electeur. 

268. (1) Le bulletin de vote ne peut etre 
rejete en application de l'article 267 au seul 
motif que Ie scrutateur y a appose une note, un 
numero ou une marque. 

(2) Un bulletin de vote ne peut etre rejete 
au seul motif que Ie scrutateur a omis d'en 
enlever Ie talon au moment du vote. 

269. (1) Le scrutateur note dans Ie registre 
du scrutin toute objection formulee par un can­
didat ou son representant a l'egard d'un bulle­
tin de vote et tranche toute question soulevee 
par cette objection. 

(2) La decision du scrutateur est definitive 
et ne peut etre infirmee que lors d'un nouveau 
depouillement ou sur requete en annulation de 
l' election, visee a l' article 306. 

(3) Le scrutateur numerote les objections et 
inscrit chaque numero avec son parafe, au 
verso du bulletin. 

270. (1) Le scrutateur est tenu : 
a) de preparer un releve du scrutin dans 
lequel est indique Ie nombre de bulletins 
acceptes, Ie nombre de votes recueillis par 
chaque candidat, ainsi que Ie nombre de 
bulletins rejetes; 
b) de trier et deposer les bulletins de vote 
acceptes dans des enveloppes separees por­
tant Ie nom de chacun des candidats; 
c) de deposer tous les bulletins rejetes dans 
une autre enveloppe. 
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I Sealing (2) The deputy returning officer shall seal (2) Les enveloppes portent mention de leur Enveloppes 
envelopes each envelope and note its contents on the contenu et sont scelleespar Ie scrutateur. scell6es 

I 
envelope. 

Signing the (3) The deputy returning officer and the (3) Le scrutateur et Ie greffier du scrutin Signatures sur 
seals poll clerk shall each sign the seals on all the apposent leur signature sur Ie sceau de chaque les sceaux 

envelopes containing the ballots, and any other enveloppe, et les autres personnes presentes 
person present may also sign the seals. peuvent, si elles Ie souhaitent, apposer egale-

ment leur signature. 

Copies of 271. (1) The deputy returning officer shall 271. (1) Le scrutateur etablit des copies du Releve du 
statement of make copies of the statement of the poll, in releve du scrutin, conformement aux directives serutin 6tabli 
poll 

accordance with the directives of the Chief du directeur general des elections, pour dispo-
par Ie scrutateur 

Electoral Officer, and distribute them as fol- sition comme suit : 
lows: 

Iii (a) one copy to remain with the poll book; a) une qui reste annexee au registre du ','I: 
1

'
" 

I' scrutin; 
I'!i II\i (b) one copy to be kept by the deputy b) une qu'il conserve; 
,li;!1 returning officer; 
1,111 

Ijl (c) two copies to be sent to the returning c) deux a I' intention du directeur du scru-
iii; officer with the ballot box, one of which tin, transmises a celui-ci en meme temps 
Ii:!:: shall be in a sealed envelope placed inside que l'ume, dont une copie dans une enve-, 

the ballot box; and loppe scellee qui y est placee; 
11111 

:111 

(d) one copy for each candidate's represen- d) une qu'il remet a chaque representant 
'II tative, if any. des candidats, Ie cas echeant. 

'i!1 
Copy to (2) The returning officer shall send a copy (2) Le directeur du scrutin transmet au can- Copie aux 

ill candidates of the statements of the poll to each candidate didat qui lui en fait la demande une copie de candidats 
I 
Ii 

'I who requests it. chaque releve du scrutin. I, 
'Ii 
::1 Placement in (3) The deputy returning officer shall place (3) Sont placees dans la grande enveloppe Documents a 

Ii 

li! 
ballot box the following in the ballot box: fournie a cette fin, les enveloppes contenant deposer dans 

l'urne ,Ii 
respectivement les bulletins de vote inutilises, ,II (a) a large envelope containing the separate 

envelopes containing unused, rejected and rejetes, deteriores ou attribues a chacun des 

spoiled ballots and the envelopes containing candidats. La grande enveloppe est alors scel-

the votes cast in favour of the various can- lee et deposee dans l'ume avec, separement, 

didates; I' enveloppe contenant la liste des electeurs et 

(b) the envelope containing the voters list 
les autres documents qui ont servi au scrutin, 
Ie registre du scrutin et l' enveloppe oil a ete 

and other documents used at the poll; and placee l'enveloppe contenant Ie releve du scru-
(c) the poll book and the envelope contain- tin. 
ing the statement of the poll. 

Closing and (4) The deputy returning officer shall seal (4) L'urne est scellee conformement aux Fermeture et 
delivery of the ballot box pursuant to the directives of the directives du directeur general des elections et transmission de 
ballot box 

Chief Electoral Officer and shall send it est immediatement transmise au directeur du 
l'ume 

immediately to the returning officer. scrutin. 

Notification of (5) The deputy returning officer shall (5) Le scrutateur communique sans delai les Communication 
results immediately notify the returning officer of the resultats du depouillement du vote au directeur des r6sultats 

voting results. du scrutin. 
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DIVISION III 

VOTING BY SPECIAL BALLOT 

Manner of Voting 

272. (1) A voter may exercise the right to 
vote by means of a special ballot issued in 
accordance with this Act. 

(2) The provisions in Division II on voting 
secrecy apply to voting by special ballot, with 
such modifications as the circumstances may 
require. 

273. Special ballots shall be made available 
from the office of the returning officer as soon 
as it is open at the beginning of the election 
period, and in any other office in Canada or 
abroad that the Commission may designate. 

274. (1) The special ballot shall be in 
Form 3 of Schedule I and' be printed in blank 
to allow the voter to write in the name of a 
candidate or political party. 

(2) Each election official who delivers a 
special ballot to a voter shall at the same time 
deliver the following three envelopes: 

(a) the secrecy envelope, which is blank 
and is to be used by the voter to enclose 
the special ballot; 
(b) the certification envelope which shall 

(i) have blank spaces to record the 
voter's surname and first name, .address 
and constituency and any other informa­
tion that the Commission may require, 
(ii) carry a unique number, and 
(iii) have a place for the voter to certify 
that the voter has not already voted in 
the election, will not vote in the election 
again after using the special ballot and, 
in the case of a non-resident voter, has 
not voted in a foreign national election 
since becoming a non-resident; and 

(c) the return envelope. 

SECTION III 

VOTE PAR BULLETIN DE VOTE 
SPECIAL 

Modalites du vote 

272. (1) Tout electeur peut exercer son 
droit de vote au moyen d'un bulletin de vote 
special delivre conformement a la presente loi. 

(2) Les dispositions de la section II rela­
tives au secret du vote s'appliquent, avec les 
adaptations necessaires, au vote par bulletin de 
vote special. 

273. Des bulletins de vote speciaux sont 
disponibles au bureau du directeur du scrutin 
des 1'0uverture de ce bureau au debut d'une 
periode electorale ou dans tout autre bureau, 
au Canada ou a l'etranger, que designe la 
Commission. 

274. (1) Le bulletin de vote special est 
conforme a la formule 3 de I' annexe I de la 
presente loi et est imprime en blanc de fa~on a 
permettre a l'electeur d'y inscrire Ie nom d'un 
candidat ou d'un parti. 

(2) Trois enveloppes sont remises a l'elec­
teur avec son bulletin de vote special : 

a) la premiere, en blanc, dite l'enveloppe 
anonyme, dans laquelle l'electeur depose 
son bulletin marque; 
b) la deuxieme, dite l' enveloppe-certificat, 
avec espaces en blanc pour inscription, par 
l'electeur, de ses nom, prenom, adresse et 
circonscription electorale et toute autre 
information que la Commission peut exiger 
et portant un numero propre a chaque enve­
loppe. Un. espace y est prevu pour permet­
tre a l'electeur de certifier qu'il n'a pas 
deja vote a l'election ou qu'il n'y votera 
pas de nouveau et, dans Ie cas de I' electeur 
qui reside a l'etranger, qu'il n'a pas vote a 
une election nationale a I' etranger depuis 
son depart du Canada; 
c) l'enveloppe-reponse. 
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(3) To use a special ballot, a voter shall 
(a) mark the ballot and place it in the 
secrecy envelope; 
(b) seal the secrecy envelope and place it in 
the certification envelope; and 
(c) enter the information on the certification 
envelope, seal it and place it in the return 
envelope. 

275. No person shall obtain more than one 
special ballot at an election. 

276. (1) The Chief Electoral Officer shall, 
as soon as possible after the date of the writ, 
send a special ballot to any voter registered on 
the non-resident voters list pursuant to section 
168 or on the list of voters in federal penal 
institutions pursuant to section 173. 

(2) Where the election is postponed in a 
constituency pursuant to section 195, 

(a) the Chief Electoral Officer shall send, 
to any voter referred to in subsection (1), a 
new special ballot and a notice indicating 
which candidate is deceased and the new 
election day; and 

(b) the returning officer shall send a new 
special ballot and the notice to any other 
voter who registered for the purpose of 
voting by special ballot in the constituency. 

277. (1) A voter who has obtained a special 
ballot pursuant to sections 139 to 143 may 
vote by using the special ballot at any time 
during the election period in the constituency 
where the voter has the right to vote, but the 
voter shall ensure that the return envelope is 
received 

(a) at the returning officer's office before 
the closing of the polling stations in the 
constituency, on election day; or 
(b) in the case of voters registered on the 
non-resident voters list pursuant to section 
168 or on the list of voters in federal penal 
institutions pursuant to section 173, at the 
head office of the Commission, before 
6:00 p.m., eastern time, on election day. 

(3) L'electeur qui desire utiliser un bulletin 
de vote special place son bulletin marque dans 
l'enveloppe anonyme et scelle cette derniere; 
il remplit ensuite l' enveloppe-certificat et y 
depose I' enveloppe anonyme. 11 scelle 
l'enveloppe-certificat et la place dans 
l'enveloppe-reponse qu'il scelle egalement. 

275. Nul ne peut obtenir plus d'un bulletin 
de vote special pour une meme election. 

276. (1) Dans les meilleurs delais apres la 
date d'un decret d'election, Ie directeur gene­
ral des elections transmet un bulletin de vote 
special aux personnes inscrites sur la liste des 
electeurs non-residents visee a I'article 168 de 
meme qu' aux electeurs inscrits sur la liste des 
electeurs des institutions penales federales 
visee a l' article 173. 

(2) Lorsque Ie scrutin est reporte dans une 
circonscription en vertu de l'article 195 : 

a) Ie directeur general des elections fait 
parvenir un nouveau bulletin de vote spe­
cial a tout electeur mentionne au para­
graphe (1) avec un avis portant Ie nom du 
candidat decede et la date du nouveau scru­
tin; 
b) Ie directeur du scrutin fait parvenir un 
bulletin de vote special et Ie meme avis a 
tout autre electeur inscrit pour voter par 
bulletin de vote special dans sa circonscrip­
tion. 

277. (1) L'electeur qui a obtenu un bulletin 
de vote special conformement aux articles 139 
a 143 peut voter au moyen de ce bulletin en 
tout temps pendant la periode electorale dans 
la circonscription ou il est habile a voter mais 
il doit s' assurer que I' enveloppe-reponse par­
vienne, selon Ie cas: 

a) au bureau du directeur du scrutin avant 
la fermeture des bureaux de vote dans la 
circonscription, Ie jour du scrutin; 
b) au siege de la Commission avant dix­
huit heures, heure de l'Est, Ie jour du scru­
tin, dans Ie cas des electeurs inscrits sur la 
liste des non-residents visee a l'article 168 
ou sur la liste des electeurs des institutions 
penales federales visee a l'article 173. 
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(2) A voter is solely responsible for ensur­
ing that the voter's special ballot is received 
by the returning officer or the Commission, as 
the case may be, prior to the time provided for 
in subsection (1), except for persons voting 
pursuant to section 255. 

278. A voter for a constituency containing 
isolated areas who has obtained a special 
ballot pursuant to sections 139 to 143 and who 
is unable to send or deliver it to the returning 
officer's office before the closing of the poll­
ing station in the voter's constituency on elec­
tion day may instead vote by delivering the 
special ballot to a deputy returning officer in 
the constituency where the voter is registered. 

279. (1) Where a voter in a constituency 
containing isolated areas is unable to vote on 
election day because of isolation due to 
unforeseen circumstances, the returning officer 
or an assistant returning officer designated for 
this purpose may receive the voter's vote by 
telephone, radio or telephone facsimile, if the 
voter's identity is well established. 

(2) The returning officer who receives a 
voter's vote pursuant to subsection (1) shall 
mark the voter's choice of candidate on a spe­
cial ballot and place it in the envelopes pursu­
ant to subsection 274(3) on the voter's behalf. 

(3) A vote made under this section is valid 
and shall be deemed to be a vote made by 
special ballot. 

Verification and Counting of Special Ballots 
in the Office of the Returning Officer 

280. (1) The returning officer shall appoint 
a deputy returning officer and a poll clerk for 
the purpose of verifying and counting the spe­
cial ballots issued to voters in the constituency 
and received in the office of the returning offi­
cer. 

(2) More than one deputy returning officer 
and poll clerk may be appointed where the 
number of votes cast warrants it. 

(2) II incombe seul a l'electeur de voir a ce 
que son bulletin de vote special parvienne au 
directeur du scrutin ou a la Commission, selon 
Ie cas, avant l'heure prevue au paragraphe (1) 
sauf s'il s'agit d'une personne visee a l'arti­
cle 255. 

278. L'electeur d'une circonscription com­
portant des localites eloignees qui a obtenu un 
bulletin de vote special conformement aux ar­
ticles 139 a 143 et qui ne peut Ie transmettre 
ou Ie deposer au bureau du directeur du scru­
tin avant l'heure de fermeture des bureaux 
dans sa circonscription Ie jour du scrutin peut 
Ie remettre au scrutateur d'un bureau de vote 
dans cette circonscription. 

279. (1) Lorsqu'en raison de circonstances 
imprevues d'eloignement, un electeur habile a 
voter dans une circonscription contenant des 
localites eloignees ne peut y voter Ie jour du 
scrutin, Ie directeur du scrutin ou un directeur 
adjoint du scrutin qu'il designe a cette fin peut 
recevoir Ie vote de cet electeur par telephone, 
par radio ou par telecopieur, s' il estime que 
son identite est bien etablie. 

(2) Le directeur du scrutin qui re~oit Ie vote 
d'un electeur conformement au paragraphe (1) 
marque sur un bulletin de vote special Ie vote 
de cet electeur et utilise les enveloppes vi sees 
au paragraphe 274(3) comme s'il etait lui­
meme l'electeur. 

(3) Le vote re~u conformement au present 
article est considere comme un vote valable­
ment donne par bulletin de vote special. 

Verification et depouillement des bulletins de 
vote speciaux au bureau du directeur du 

scrutin 

280. (1) Pour assurer la verification et Ie 
depouillement des bulletins de vote speciaux 
obtenus par des electeurs de sa circonscription 
et transmis a son bureau, Ie directeur du scru­
tin nomme un scrutateur et un greffier du 
scrutin. 

(2) Si Ie nombre de bulletins de vote spe­
ciaux Ie justifie, Ie directeur du scrutin peut 
nommer plus d'un scrutateur et plus d'un gref­
fier du scrutin. 
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(3) The returning officer shall assign duties 
so that a deputy returning officer chosen from 
among the persons recommended by one can­
didate works with a poll clerk chosen from 
among the persons recommended by another 
candidate. 

(4) The returning officer shall, as soon as 
possible, notify the candidates of the name and 
occupation of the persons appointed as the 
deputy returning officer and poll clerk. 

281. A candidate or candidate's representa­
tive may be present for the verification and 
counting of special ballots received at the 
office of the returning officer. 

282. (1) The returning officer shall ensure 
that the return envelopes forwarded to the 
office of the returning officer are kept sealed 
until the returning officer gives them to the 
deputy returning officer for pwposes of verifi­
cation of voter identification under section 
283. 

(2) The returning officer shall keep separate 
and sealed all return envelopes received at the 
office of the returning officer after the close of 
the polling stations in the constituency, and 
shall initial them and mark them with the date 
and time of their receipt. 

283. (1) At a time established by the Chief 
Electoral Officer during the four days preced­
ing election day, the returning officer shall 
direct a deputy returning officer and poll clerk 
to verify the special ballots received at the 
office of the returning officer and the return­
ing officer shall notify the candidates of the 
date, time and place of verification of the spe­
cial ballots. 

(2) The returning officer shall provide the 
poll clerk with a poll book supplied by the 
Chief Electoral Officer and the applications 
for special ballots received before the deadline 
in section 141. 

(3) Le directeur du scrutin procede a l'af­
fectation des scrutateurs et greffiers du scrutin 
de maniere a ce qu'un scrutateur nomme par­
mi les personnes recommandees par un candi­
dat exerce sa fonction avec un greffier du 
scrutin nomme parmi les personnes recom­
mandees par un autre candidat. 

(4) Le directeur du scrutin donne avis des 
que possible aux candidats du nom et de l' oc­
cupation des personnes qu'il a nommees 
comme scrutateur et greffier du scrutin. 

281. Un candidat ou son representant peut 
assister a la verification et au depouillement 
des bulletins de vote speciaux r~us au bureau 
du directeur du scrutin. 

282. (1) Le directeur du scrutin veille a ce 
que les enveloppes-reponses transmises a son 
bureau soient conservees, scellees, jusqu'a leur 
remise par lui au scrutateur pour verification 
de l'identite des electeurs conformement a 
l'article 283. 

(2) Le directeur du scrutin conserve scellees 
et de fa~on distincte toutes les enveloppes­
reponses r~ues a son bureau apres I 'heure de 
fermeture des bureaux de vote dans la circons­
cription. n indique sur chacune d'elles l'heure 
et la date de reception et y appose ses ini­
tiales. 

283. (1) A. compter du quatrieme jour pre­
cedant Ie jour du scrutin et dans la mesure 00 
les directives du directeur general des elec­
tions l'y autorisent, Ie directeur du scrutin peut 
charger un scrutateur et un greffier du scrutin 
de verifier les bulletins de vote speciaux re~us 
a son bureau. n donne avis aux candidats de la 
date, de I 'heure et du lieu de toute seance de 
verification. 

(2) Le directeur du scrutin remet au greffier 
du scrutin un registre du scrutin fourni par Ie 
directeur general des elections de meme que 
les fonnules d'inscription pour un bulletin de 
vote special re~ues a son bureau avant 
l'echeance prevue par l'article 141. 
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Idem (3) When verifying the special ballots, the 
deputy returning officer and poll clerk shall 
open the return envelopes and shall, in accor­
dance with the directives of the Commission, 
ascertain that the voter whose signature and 
identification appear on the certification enve­
lope is entitled to vote in the constituency. 

Invalid ballots 284. (1) The deputy returning officer shall 

Objections 

R~asons 

Verification 

Counting 

not count a special ballot if 
(a) the voter's identification does not corre­
spond to the registration received at the 
office of the returning officer; 
(b) more than one special ballot has been 
issued to the voter; 
(c) the voter was not registered in the con­
stituency prior to the deadline in section 
141; or 

(d) the return envelope was received at the 
office of the returning officer after the close 
of the polling stations in the constituency 
on election day. 

(2) When the special ballots are verified, 
the poll clerk shall register in the poll book 
any objection to a voter's right to vote in the 
constituency. 

(3) The deputy returning officer shall, with­
out breaking the seal, set aside any certifica­
tion envelope that the deputy returning officer 
considers is not acceptable to be counted, note 
the reasons for the rejection on the certifica­
tion envelope and initial it with the poll clerk. 

285. (1) The deputy returning officer and 
the poll clerk shall, after the close of the 
constituency's polling stations, do a last verifi­
cation and examine the return envelopes 
received at the office of the returning officer 
since the last verification and set aside any 
certification envelopes submitted by voters 
who voted at a polling station on election day 
or at an advance vote. 

(2) After the verification referred to in sub­
section (1) and not earlier than one half hour 
after the close of the polling stations, the 
deputy returning officer and poll clerk shall 
count all valid certification envelopes. 

(3) Le scrutateur et Ie greffier du scrutin, Idem 

lors d'une seance de verification, ouvrent les 
enveloppes-reponses et verifient, conforme-
ment aux regles etablies par la Commission, si 
l'electeur dont la signature et l'identite appa­
raissent sur l' enveloppe-certificat est habile a 
voter dans la circonscription. 

284. (1) Est rejete tout bulletin de vote spe- Bulletins rejetes 

cial d'un electeur : 
a) dont l'identite ne correspond pas a une 
inscription re<;:ue au bureau du directeur du 
scrutin; 
b) au nom de qui plus d'un bulletin de vote 
special a ete delivre; 
c) qui n'etait pas inscrit dans la circonscrip­
tion a l' echeance prevue a l' article 141; 

d) qui a fait parvenir son enveloppe­
reponse au bureau du directeur du scrutin 
apres la fermeture des bureaux de vote dans 
la circonscription Ie jour du scrutin. 

(2) Lors de la verification, Ie greffier du 
scrutin note au registre du scrutin toute objec­
tion sur l'habilite d'un electeur a voter dans la 
circonscription. 

(3) Le scrutateur laisse de cote, sans la 
decacheter, toute enveloppe-certificat qu'il 
juge non admissible au depouillement et y ins­
crit Ie motif d'inadmissibilite. II y appose 
ensuite ses initiales et Ie greffier du scrutin fait 
de meme. 

285. (1) Apres la fermeture des bureaux de 
vote dans la circonscription, Ie scrutateur et Ie 
greffier du scrutin tiennent une demiere seance 
de verification. lis examinent alors les enve­
loppes-reponses rec;ues au bureau du directeur 
du scrutin depuis la seance de verification pre­
cedente et laissent de cote comme inadmissi­
bles les enveloppes-certificats des electeurs qui 
ont vote a un bureau de vote Ie jour du scrutin 
ou lors du vote par anticipation. 

(2) Apres la verification prevue par Ie para­
graphe (1) mais pas avant une demi-heure 
apres la fermeture des bureaux de vote, Ie 
scrutateur et Ie greffier du scrutin procecient 
au depouillement des enveloppes-certificats 
admissibles. 
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(3) The deputy returning officer and poll 
clerk shall open the certification envelopes and 
put the secrecy envelopes in a ballot box pro­
vided by the returning officer. 

(4) After all the secrecy envelopes have 
been inserted in the ballot box, the deputy 
returning officer shall open the ballot box and 
the deputy returning officer and poll clerk 
shall open the secrecy envelopes and count the 
votes. 

Invalid ballots 286. (1) When counting special ballots, the 

Error 

Presumption 

Statement of 
the poll 

deputy returning officer shall reject any spe­
cial ballot that 

(a) does not appear to have been supplied 
for the election; 
(b) is not marked in favour of a candidate 
or political party; 
(c) is marked for more than one candidate 
or political party; 
(d) is marked for both a political party and 
a candidate who is not affiliated with that 
party; or 
(e) is marked in a way that identifies the 
voter. 

(2) The returning officer shall not reject a 
special ballot for the sale reason that the voter 
has incorrectly written the name of the candi­
date or political party if the ballot clearly indi­
cates the voter's intent. 

(3) A vote for a political party shall be 
deemed to be in favour of the candidate 
endorsed by that party in the constituency. 

287. The deputy returning officer shall pre­
pare and remit to the returning officer a state­
ment of the poll in the form established by the 
Chief Electoral Officer. 

(3) Le scrutateur et Ie greffier du scrutin 
decachetent les enveloppes-certificats et pla­
cent les enveloppes anonymes dans une urne 
fournie a cette fin par Ie directeur du scrutin. 

(4) Une fois toutes les enveloppes-certifi­
cats depouillees, Ie scrutateur ouvre I'ume. 
A vec Ie greffier du scrutin, il decachete les 
enveloppes anonymes et compte les votes. 

Ouverture des 
enveloppes­
certificats 

Compte des 
votes 

286. (1) Le scrutateur, lors du comptage Bulletins rejetes 

des votes, rejette les bulletins de vote speciaux 
qui: 

a) ne paraissent pas avoir ete fournis pour 
l' election; 
b) n'ont pas ete marques en faveur d'un 
candidat ou d'un parti politique; 
c) ont ete marques en faveur de plus d'un 
candidat ou d'un parti politi que; 
d) ont ete marques en faveur d'un parti 
politi que et d'un candidat non appuye par 
ce parti; 
e) portent une inscription au une marque de 
nature a permettre l'identification de l'elec­
teur. 

(2) Le scrutateur ne peut rejeter un bulletin 
de vote special au seul motif que l'electeur n'a 
pas inscrit correctement Ie nom du candid at au 
du parti politique pour lequel il entend voter 
pourvu que I' inscription indique I' intention 
manifeste de l' electeur. 

(3) Un vote ex prime en faveur d'un parti 
politique est considere ex prime en faveur du 
candidat appuye par ce parti dans la circons­
cription. 

287. Le scrutateur prepare un releve du 
scrutin en la forme etablie par Ie directeur 
general des elections et Ie remet au directeur 
du scrutin. 
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Verification and Counting of Special Ballots 
at the Commission's Head Office 

288. (1) The Chief Electoral Officer shall 
appoint a sufficient number of scrutineers to 
ensure the proper verification and counting of 
special ballots received at the head office of 
the Commission or at any place designated for 
this purpose by the Commission. 

(2) A registered party may recommend per­
sons suitable to act as scrutineers to the Chief 
Electoral Officer. 

(3) The Chief Electoral Officer shall choose 
scrutineers from among the persons recom­
mended by registered parties who are qualified 
to be election officials, and shall take into 
account the relative proportion of the members 
of the House of Commons elected from each 
registered party at the last general election. 

(4) The Chief Electoral Officer shall, with­
out delay, send a list of the appointed scruti­
neers to the registered parties. 

289. (1) The scrutineers shall perform their 
duties in pairs and the Chief Electoral Officer 
shall form the pairs by choosing two persons 
of different political affiliation. 

(2) In the event of a disagreement between 
scrutineers on a decision to be made, the 
matter shall be referred to the Chief Electoral 
Officer who shall make the final decision. 

290. As of the fourth day prior to election 
day, the Chief Electoral Officer may direct the 
scrutineers to begin sorting and verifying the 
certification envelopes and counting the spe­
cial ballots in accordance with the procedure 
established by the Commission. 

Verification et depouillement des bulletins de 
vote speciaux au siege de la Commission 

288. (1) Le directeur general des elections 
nomme des scrutateurs centraux en nombre 
suffisant pour assurer la verification et Ie 
depouillement des bulletins de vote speciaux 
regus au siege de la Commission ou a tout 
autre endroit qu'elle designe a cette fin. 

(2) Un parti enregistre peut recommander 
au directeur general des elections Ie nom de 
personnes aptes a etre nommees scrutateurs 
centraux. 

(3) Le directeur general des elections 
nomme les scrutateurs centraux parmi les per­
sonnes recommandees par les partis enregistres 
et qui sont habiles a faire partie du personnel 
d'un bureau de vote, en tenant compte de 
l'importance relative du nombre de deputes 
que ces partis ont fait elire lors de l' election 
generale precedente. 

(4) Le directeur general des elections trans­
met aux partis enregistres la liste des scruta­
teurs centraux dans les meilleurs delais apres 
leur nomination. 

289. (1) Les scrutateurs centraux exercent 
leurs fonctions par paires. Le directeur general 
des elections affecte les scrutateurs de maniere 
a ce que les paires representent des interets 
politiques differents. 

(2) En cas de divergence de vues sur une 
decision a prendre, les scrutateurs centraux 
referent la question au directeur general des 
elections, qui tranche. 

290. A compter du quatrieme jour prece­
dant Ie jour du scrutin, Ie directeur general des 
elections peut charger les scrutateurs centraux 
de proceder au tri et a la verification des enve­
loppes-certificats et au depouillement des bul­
letins de vote speciaux selon la procedure eta­
blie par la Commission. 
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291. A voter's special ballot is invalid for 
the purpose of being counted at the Commis­
sion where 

(a) the voter's name is not on the non­
resident voters list or the list of voters in 
federal penal institutions referred to in sec­
tions 168 and 173; 
(b) the voter has received more than one 
special ballot; or 
(c) the voter's return envelope was received 
at the offices of the Commission after 
6:00 p.m. on election day. 

292. (1) The scrutineers shall count the spe­
cial ballots that are valid and reject those that 
are invalid under section 291. 

(2) The scrutineers shall prepare and submit 
to the Chief Electoral Officer a statement on 
the counting of special ballots for each constit­
uency for which the ballots were cast. 

(3) The Chief Electoral Officer shall inform 
all returning officers for constituencies in 
which an election was held, half an hour after 
the closing of the polling stations for each 
constituency, of the number of votes cast for 
each candidate and the number of special bal­
lots rejected during the count. 

293. No person present at the counting of 
special ballots shall disclose any information 
that could inform a person who did not take 
part in the counting of the votes of the results, 
before the Chief Electoral Officer has 
informed all returning officers pursuant to sub­
section 292(3). 

291. Ne sont pas admissibles au depouille­
ment les bulletins de vote speciaux des elec­
teurs : 

a) non inscrits sur la liste des non-residents 
visee a l' article 168 ou sur la liste des elec­
teurs des institutions penales federales visee 
a l'artic1e 173; 
b) au nom de qui plus d'un bulletin de vote 
special a ete delivre; 
c) dont les enveloppes-reponses ont ete 
re\=ues au siege de la Commission apres 
dix-huit heures Ie jour du scrutin. 

292. (1) Les scrutateurs centraux comptent 
les bulletins de vote speciaux admissibles au 
depouillement et rejettent les bulletins qui doi­
vent etre rejetes suivant l'artic1e 291. 

(2) Les scrutateurs centraux preparent et 
remettent au directeur general des elections un 
releve du compte des bulletins de vote spe­
ciaux pour chaque circonscription ou des 
bulletins sont destines. 

(3) Le directeur general des elections 
informe Ie directeur du scrutin de chaque 
circonscription ou un scrutin a ete tenu, une 
demi-heure apres la fermeture des bureaux de 
vote dans la circonscription, du nombre de 
votes exprimes en faveur de chacun des candi­
dats et du nombre de bulletins de vote spe­
ciaux rejetes lors du depouillement. 

293. II est interdit a toute personne presente 
sur les lieux d'un depouillement des bulletins 
de vote speciaux de divulguer toute informa­
tion susceptible de permettre a une personne 
n'ayant pas participe au depouillement d'en 
connai'tre Ie resultat avant que Ie directeur ge­
neral des elections n'ait communique avec Ie 
directeur du scrutin de chaque circonscription 
conformement au paragraphe 292(3). 
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DIVISION IV 

ELECTION RESULTS 

Addition of Votes by Returning Officer 

294. (1) At a place and time set by the 
notice under section 115, the returning officer 
shall, in the manner established by the Com­
mission, open the ballot boxes and add the 
votes in the presence of the assistant returning 
officer and the candidates or their representa­
tives. 

(2) If, on the day set for adding the votes, 
the returning officer is not in possession of 
every ballot box used in the constituency for 
the election, the returning officer shall post­
pone the addition until each missing ballot box 
is returned or proof of the election results for 
the polling stations in question is received. 

(3) Where no candidate or representative is 
present at the time scheduled to commence the 
addition of the votes, the returning officer 
shall ensure that there are at least two voters 
present at all times to witness the operation. 

295. The returning officer shall add the 
votes in favour of each candidate in accor­
dance with 

(a) the statements of the poll transmitted in 
the ballot boxes by the deputy returning 
officers at the polling stations; 
(b) the statement of the poll submitted by 
the deputy returning officer who counted 
the special ballots received at the office of 
the returning officer; and 
(c) the results of the counting of special 
ballots for the constituency as transmitted 
by the Chief Electoral Officer. 

SECTION IV 

RESULTATS DU SCRUTIN 

Addition des releves du scrutin par 
Ie directeur du scrutin 

294. (1) A I' endroit et au jour fixes par 
I'avis prevu par I'article 115, Ie directeur du 
scrutin ouvre les urnes et procMe a I' addition 
des releves du scrutin en presence du directeur 
adjoint du scrutin ainsi que des candidats ou 
de leurs representants selon la procedure eta­
blie par la Commission. 

(2) Si, au jour fixe pour I'addition des rele­
ves du scrutin, Ie directeur du scrutin ne dis­
pose pas de toutes les urnes utilisees dans la 
circonscription pour la tenue de I'election, il 
ajourne I'addition jusqu'a ce qu'il obtienne les 
urnes manquantes ou une preuve des resultats 
du scrutin dans les bureaux de vote concernes. 

(3) Si aucun candidat ni representant d'un 
candidat n'est present au moment fixe pour Ie 
commencement de l'addition des releves du 
scrutin, Ie directeur du scrutin s' assure de la 
presence d' au moins deux electeurs pour toute 
la duree de l' operation. 

295. Le directeur du scrutin additionne les 
votes exprimes en faveur de chacun des candi­
dats d' apres : 

a) les releves du scrutin transmis dans 
l'urne par les scrutateurs des bureaux de 
vote de la circonscription; 
b) les releves du scrutin remis par les scru­
tateurs qui ont depouille les bulletins de 
vote speciaux re~us a son bureau; 

c) les resultats du depouillement des bulle­
tins de vote speciaux pour sa circonscrip­
tion tels qu'ils lui ont ete communiques par 
Ie directeur general des elections. 

Procedure 
d'addition 
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296. If the returning officer does not have 
the statement of the poll referred to in subsec­
tion 270(1), the returning officer may, in 
accordance with the directives of the Chief 
Electoral Officer, 

(a) use the information on the envelopes 
containing the ballots cast in favour of the 
various candidates; 
(b) obtain from the deputy returning officer 
in question, or if the deputy returning offi­
cer fails to provide it, from the representa­
tive of a candidate at the polling station, a 
copy of the statement of the poll or a writ­
ten statement attesting to the number of 
votes cast in favour of each candidate and 
use the statement; or 
(c) ascertain the number of votes cast in 
favour of each candidate at the polling sta­
tion in question by any method considered 
acceptable by the Chief Electoral Officer. 

297. (1) The returning officer shall certify, 
in the form established by the Commission, 
the total number of votes cast in favour of 
each candidate as soon as the addition of the 
votes is completed but not later than the sev­
enth day after election day, unless, in excep­
tional circumstances, the Chief Electoral Offi­
cer authorizes otherwise. 

(2) The returning officer shall immediately 
send a copy of the vote count certificate to 
each candidate. 

Recount 

Request by 298. (1) Where the difference between the 
returning officer number of votes in favour of the candidate 

who received the most votes and any other 
candidate is less than 35, the returning officer 
shall, without delay, request that the Commis­
sion undertake a recount. 

296. Le directeur du scrutin qui ne dispose 
pas du releve du scrutin vise au paragraphe 
270(1) peut, conformement aux directives du 
directeur general des elections : 

a) utiliser les inscriptions faites sur les 
enveloppes contenant les bulletins de vote 
marques en faveur des differents candidats; 
b) obtenir du scrutateur concerne ou a 
defaut par ce dernier de Ie fournir, du 
representant d'un candidat au bureau de 
vote, une copie du releve du scrutin ou une 
attestation ecrite du nombre de votes expri­
mes en faveur de chacun des candidats et 
utiliser ce document; 

c) constater Ie nombre de votes exprimes en 
faveur de chacun des candidats au bureau 
de vote concerne d' apres toute autre preuve 
que Ie directeur general des elections juge 
suffisante. 

297. (1) Le directeur du scrutin est tenu de 
certifier, en la forme etablie par la Commis­
sion, Ie nombre total de votes re~us par cha­
cun des candidats des qu'il a termine l'addi­
tion et au plus tard Ie septieme jour suivant Ie 
jour du scrutin, sauf delai plus long qu'ap­
prouve Ie directeur general des elections, dans 
des circonstances exceptionnelles. 

(2) Le directeur du scrutin transmet imme­
diatement une copie du certificat a chacun des 
candidats. 

Nouveau depouillement du scrutin 

298. (1) Lorsque Ie nombre de votes sepa­
rant Ie candidat qui a re~u Ie plus grand nom­
bre de voix de tout autre candidat est inferieur 
a trente-cinq, Ie directeur du scrutin adresse 
immediatement a la Commission une demande 
de nouveau depouillement. 
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(2) A candidate may request that the Com­
mission undertake a complete or partial 
recount, within three clear days of the date of 
receipt of the vote count certificate, by a writ­
ten request supported by a sworn statement of 
a witness who attests that 

(a) a deputy returning officer, during the 
counting of the votes, miscounted or mis­
takenly rejected valid ballots or prepared an 
inaccurate statement of the poll in respect 
of a candidate; or 
(b) the returning officer incorrectly added 
the votes. 

(3) A candidate who requests a recount 
must provide a refundable deposit of $500. 

(4) The Commission shall advise the candi­
dates of any request for a recount. 

299. (1) The Commission shall select a 
person to undertake a recount where 

(a) the request is made by a returning offi­
cer; or 
(b) the request is made by a candidate and, 
upon summary review of the request, the 
Commission is of the opinion that a recount 
is likely to alter the election result. 

(2) The Commission shall infonn the candi­
dates of the person who is selected to under­
take the recount and shall infonn them of the 
place, time and date at which it shall take 
place. 

(3) The person selected to undertake the 
recount is, if not employed by the Commis­
sion, entitled to be paid such remuneration as 
well as any travel and living expenses incurred 
in the perfonnance of the person's functions as 
may be fixed by the Commission. 

300. (1) At a date and time set by the Com­
mission, the person selected by the Commis­
sion to undertake the recount shall proceed in 
accordance with the provisions that are applic­
able to the deputy returning officer during the 
initial counting of the votes. 

(2) Jusqu'a l'expiration de trois jours francs 
suivant la date de reception du certificat de 
recensement des votes, un candidat peut 
demander a Ia Commission un nouveau 
depouillement complet ou partiel du scrutin au 
moyen d'une requete appuyee d'une declara­
tion assennentee d'un temoin et enon~ant : 

a) soit qu'un scrutateur, en comptant les 
votes, a mal compte ou rejete par erreur des 
bulletins de vote ou a fait un releve inexact 
du nombre de bulletins de votes marques en 
faveur d'un candidat; 
b) soit que Ie directeur du scrutin a mal 
additionne les votes. 

(3) La demande de nouveau depouillement 
d'un candidat doit etre accompagnee d'un cau­
tionnement de cinq cents dollars. 

(4) La Commission donne avis aux candi­
dats de toute demande de nouveau depouille­
ment. 

299. (1) La Commission designe une per­
sonne pour proceder au nouveau depouille­
ment: 

a) lorsque la demande est faite par un 
directeur du scrutin; 
b) lorsque, sur examen sommaire de la 
demande faite par un candidat, elle est 
d'avis qu'un nouveau depouillement est 
susceptible d'affecter I'issue de l'election. 

(2) La Commission donne avis aux candi-
dats de la nomination de la personne qu' elle 
designe pour Ie nouveau depouillement de 
meme que du lieu, de 1 'heure et de la date ou 
il aura lieu. 

(3) La personne chargee du nouveau 
depouillement a droit, si elle n'est pas membre 
du personnel de la Commission, a la remune­
ration et aux frais de deplacement et de sejour 
engages dans l'exercice de ses fonctions, selon 
Ie bareme fixe par la Commission. 

300. (1) Au jour et a l' endroit fixes par la 
Commission, la personne chargee par celle-ci 
du nouveau depouillement y procede selon les 
memes dispositions que celles applicables au 
scrutateur lors du premier depouillement du 
scrutin. 
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(2) The candidates or their representatives 
may attend the recount and make any objec­
tions that are permitted under the procedures 
applicable to the first counting of the votes. 

(3) As soon as the recount is completed, the 
person selected to undertake the recount shall 
certify the results in the form established by 
the Commission and shall immediately trans­
mit a copy to the candidates and to the return­
ing officer. 

(4) The decision as to the number of votes 
in favour of each candidate made by the 
person selected by the Commission is final 
and binding and shall not give rise to any 
recourse before the Commission, the Federal 
Court or any other court or tribunal. 

(5) Where a candidate requested the 
recount but does not obtain the highest 
number of votes after a recount, the refundable 
deposit shall be forfeited, unless the difference 
between the number of votes in favour of that 
candidate and the candidate having obtained 
the most votes is less than 35 as a result of the 
recount. 

301. (1) ln the event of a tie in the number 
of votes, the person selected to undertake the 
recount shall provide a copy of the certificate 
of recount to the Commission, which shall 
then order that a new election be held. 

(2) An election that takes place pursuant to 
a recount shall be held in accordance with the 
provisions applicable to a postponed election. 

Election Report 

302. (I) Each returning officer shall declare 
the candidate who obtained the greatest 
number of votes elected on the election report, 
set out on the back of the writ of election, in 
the form established by the Commission. 

Day of report (2) The election report shall be made either 
on 

(a) the fourth day after the day the certifi­
cate of the vote count was signed; or 

(2) Les candidats ou leurs representants 
peuvent assister au nouveau depouillement et 
y faire toute objection permise selon les proce­
dures applicables au premier depouillement. 

(3) Des Ie nouveau depouillement 
termine,la personne qui en a ete chargee par la 
Commission certifie les resultats de l'operation 
sur la formule etablie par la Commission et en 
transmet immediatement une copie aux candi­
dats et au directeur du scrutin. 

(4) La decision prise par la personne char­
gee du nouveau depouillement quant au nom­
bre de voix exprimees en faveur de chacun 
des candidats est definitive et ne donne ouver­
ture a aucun recours devant la Commission ni 
devant la Cour federale ni devant un autre tri­
bunal. 

(5) Si, selon les resultats du nouveau 
depouillement, Ie candidat qui l'a demande 
n'obtient pas Ie plus grand nombre de voix, 
son cautionnement devient exigible a moins 
que Ie nombre de voix separant les deux can­
didats ayant re<;u Ie plus grand nombre de 
votes soit passe a moins de trente-cinq a la 
suite du nouveau depouillement. 

301. (1) En cas d'egalite des voix, la per­
sonne chargee du nouveau depouillement 
transmet une copie de son certificat a la Com­
mission, qui ordonne alors Ia tenue d'une nou­
velle election. 

(2) L'election ordonnee a la suite d'un nou­
veau depouillement se tient conformement aux 
memes dispositions que celles applicables a 
une election reportee. 

Rapport d' election 

302. (1) Le directeur du scrutin declare elu 
Ie candidat qui a obtenu Ie plus grand nombre 
de voix en etablissant Ie rapport d'election au 
verso du decret d'election en Ia forme prevue 
par la Commission. 
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(2) Le directeur du scrutin etablit Ie rapport Date du rapport 

d'election selon Ie cas : 
a) Ie jour suivant I'expiration de trois jours 
francs suivant Ia date du certificat des 
resultats du depouillement; 
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(b) the day the certificate of the recount is 
received by the returning officer. 

(3) Each returning officer shall forward the 
election report to the Chief Electoral Officer 
as soon as it is complete and shall also for­
ward a copy to each candidate. 

(4) The Chief Electoral Officer may return, 
to the returning officer, an election report that 
was sent prematurely or that contains errors 
and the returning officer shall immediately 
remedy any error as directed by the Chief 
Electoral Officer. 

(5) Upon receipt of an election report pre­
pared by the returning officer, the Chief Elec­
toral Officer shall 

(a) register the name of the elected candi­
date in the registry kept for this purpose; 
and 
(b) give notice of the election in the 
Canada Gazette. 

303. (1) Each returning officer shall dispose 
of documents used for election purposes as 
directed by the Commission. 

(2) Each returning officer shall dispose of 
the ballot boxes and other materials used for 
election purposes as directed by the Chief 
Electoral Officer. 

(3) The Chief Electoral Officer shall ensure 
that all documents forwarded by the returning 
officer after an election are kept for a period 
of one year from the date of publication of the 
notice of election in the Canada Gazette, or in 
the event of an application to annul the elec­
tion, one year after the final decision in 
respect of the application. 

b) Ie jour ou il re<;oit Ie certificat des resul­
tats du nouveau depouillement. 

(3) Le directeur du scrutin transmet Ie rap­
port d'election, des qu'il est etabli, au direc­
teur general des elections et en adresse une 
copie it chacun des candidats. 

(4) Le directeur general des elections peut 
retourner au directeur du scrutin un rapport 
d'election transmis prematurement ou com­
port ant des erreurs. Le directeur du scrutin 
remedie alors au defaut avec diligence, confor­
mement aux indications du directeur general 
des elections. 

(5) Le directeur general des elections, sur 
reception du rapport d'election etabli par Ie 
directeur du scrutin ; 

a) inscrit Ie nom du candidat declare elu 
sur Ie registre qu'il tient it cette fin; 

b) donne avis de cette election dans la 
Gazette du Canada. 

303. (1) Le directeur du scrutin dispose des 
documents ayant servi a l'election conforme­
ment aux directives de la Commission. 

(2) Le directeur du scrutin dispose des 
urnes et du materiel ayant servi it l'election 
conformement aux directives du directeur 
general des elections. 

(3) Le directeur general des elections assure 
la conservation de tous les documents transmis 
par Ie directeur du scrutin apres une election, 
pendant une periode d'un an a compter de la 
date de l'avis d'election publie dans la Gazette 
du Canada ou, s'il y a contestation de l'elec­
tion, un an apres Ie jugement definitif sur cette 
contestation. 
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Access to (4) A person, other than a member of the (4) Toute personne autre qu'un membre de Accessibilire 
documents Commission or its staff in the performance of la Commission ou du personnel de celle-ci 

their duties, who wishes to consult a document dans I' exercice de ses fonctions qui desire 
kept by the Chief Electoral Officer pursuant to consulter un document conserve par Ie direc-
subsection (2) shall, unless the request is pur- teur general des elections en application du 
suant to a court order, make a request to the paragraphe (2) est tenue, a moins d'ordon-
Commission, which may authorize the person nance d'un tribunal, d'en faire la demande 
to consult the document if it deems the request aupres de la Commission. Celle-ci autorise la 
justified. consultation si elle est d' avis qu' elle est 

justifiee. 

DIVISION V SECTION V 

ANNuLMENT OF AN ELECTION ANNuLATION D'UNE ELECTION 

Void Elections Cas de nullite 

Ineligible 304. (1) The election of a person is void if 304. (I) Est nulle l'election d'un candidat Candidat 
candidate the person did not have the right to be a can- ineligible. ineligible 

didate. 

Fraud or (2) An election is void if the result of the (2) Est nulle toute election dont l'issue a Fraude ou 
irregularity election was affected by fraud or an irregular- ete affectee par une irregularite ou une fraude. irregularite 

ity. 

Procedure Procedure 

Application 305. (1) Any voter entitled to vote in a con- 305. (1) Toute personne ayant qualite Requete 

stituency and any candidate in that constitu- d'electeur dans une circonscription ou tout 
ency may request that an election in the con- candidat dans celle-ci peut contester la validite 
stituency be annulled, on the grounds that the de I' election qui y a ete tenue, pour un motif 
election is void under section 304, by making prevu a l'article 304, au moyen d'une requete 
an application to the Trial Division of the Fed- en annulation d'election devant la Section de 
eral Court of Canada. premiere instance de la Cour federale. 

Deadline (2) The application to annul an election (2) La requete doit etre presentee au plus Delai de 

must be filed no later than the 28th day after tard Ie vingt-huitieme jour apres la publication, presentation 

the later of dans la Gazette du Canada, du resultat de 
(a) the day the results of the election are l' election dans la circonscription ou au plus 
published in the Canada Gazette; or tard Ie vingt-huitieme jour apres une condam-

(b) the day a person is found gUilty of com- nation pour une infraction visee par I' article 

mitting an offence under section 558 in the 558 commise dans la circonscription, selon Ie 

constituency. plus eloigne de ces evenements. 

Deposit (3) An application to annul an election (3) Elle est accompagnee d'une consigna- Consignation 

must be accompanied by a refundable deposit tion remboursable de mille dollars. 
of $1,000. 
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(4) An application to annul an election 
must set out the facts on which the application 
is based and must be supported by an affidavit 
in relation to those facts. 

306. (1) The rules of the Court respecting 
judicial review apply to an application to 
annul an election with such modifications as 
the circumstances require. 

(2) The Chief Electoral Officer and the 
returning officer for the affected constituency 
must be made parties to the application. 

(3) The member of the House of Commons 
whose election is being contested may file a 
reply not later than 15 days after being served 
with the application. 

307. The Court may extend the time limits 
under this Division where it appears just. 

Decision 

Dismissal of an 308. (1) The Court may, before or during 
application the hearing of an application to contest an 

election, dismiss the application if it appears 

Decision 

Incidental 
questions 

Appeal 

Copies of the 
decision 

(a) trivial, frivolous or vexatious; or 
(b) unfounded or made in bad faith. 

(2) After hearing the application, the Court 
may dismiss it, declare the election void or 
declare another candidate to be elected, as the 
case may be. 

(3) The Court may determine any other 
question that is incidental to the application. 

309. (1) A party to the application may 
appeal the decision to the Federal Court of 
Appeal no later than 15 days after receiving 
notice of the decision being made. 

(2) The Registry of the Court shall send 
copies of the decision of the Court of Appeal 
to the parties, to any intervenors who appeared 
in the initial hearing of the application and to 
the Speaker. 

(4) Elle enonce de fa<;on detaillee et cir­
constanciee les faits qui y donnent ouverture et 
les allegations qu'elle contient sont appuyees 
d'une declaration sous serment. 

306. (1) Les regles de la Cour federale 
applicables a une demande de revision judi­
ciaire s'appliquent a l'examen de la requete, 
compte tenu des adaptations de circonstances. 

(2) Le directeur general des elections et Ie 
directeur du scrutin de la circonscription sont 
parties a l'audition de la requete. 

(3) Le depute dont l'election fait l'objet de 
la requete a quinze jours de la date de sa 
signification pour produire une defense. 

307. Le juge peut, s'ill'estime justifie, pro­
longer tout delai prevu par cette section. 
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308. (1) Le juge saisi de la requete peut, Rejet 

avant ou pendant l'instruction, en ordonner Ie 
rejet si elle lui semble frivole, non fondee ou 
faite de mauvaise foi. 

(2) Apres instruction de la requete, Ie juge 
peut la rejeter, declarer l'election nulle ou 
declarer elu un autre candidat, selon Ie cas. 

(3) Le juge tranche aussi toute question 
incidente a I' objet de la requete. 

309. (1) Une partie peut interjeter appel du 
jugement devant la Section d'appel de la Cour 
federale dans les quinze jours de la significa­
tion qui lui a ete faite du jugement. 

(2) Le registraire de la Section d'appel 
transmet la decision rendue sur la requete en 
appel aux parties, a toute personne intervenue 
a !'instance et au president de la Chambre des 
communes. 
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